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Se tendrán por furtivos los ejemplares que 
no lleven la siguiente rubrica ^ i una contrase^ 
ña particular. 




Se hallará en las librerías de Nuñez^ calle de Ato- 
cha frente á la de lasUrosaSi i de JS^N^ri^u^x, calle de 
Carretas. 



Digitized by LjOOQIC 



PROLOGO. 



E. 



A principal motivo qae me ha impelido á la publi- 
cación de esta gramática ha sido la falta que espcri- 
mentamos de una obra de i(;aal naturaleza. No podia 
yo mirar con indiferencia que, abundando en |;ramáti- 
cas mui esactas de lenguas estradas, careciéramos de una 
de la lengua nativa, si no del todo perfecta á lo menos 
mas completa i filosófica que las que hasta aora te- 
níamos* 

Esta falta proviene de que nuestros sabios escritores, 
sea porque no hayan reputado este trabajo por digno 
de sus talentos, sea porque hayan preferido enseñar 
las bellezas de la lengua patria con el ejemplo , en sus 
escritos, mas bien que con los preceptos de un arte, no 
han querido emplear sus desvelos en la composición de 
una gramática española razonada ó filosófica; ni tam- 
poco en la de un diccionario de sinónimos, que no 
menos falta nos hace* 

Lo cierto es que, abandonada la enseñanza de la 
lengua nativa, por mirarse como una cosa pueril i de 
poca importancia, los mas de los tratados de gramática 
castellana que corren entre nosotros, faltos de prin- 
cipios i de filosofía, i llenos por otra parte de especies 
falsas i triviales , no son mas que copias i retazos del 
arte latino traducidos en lengua vulgar* 

No contaré entre estos algunos como los de los se- 
ñores Vallejo, Alemani, &c., i sobre todo el de Cabezas* 
en los que , desterradas muchas de estas impertinentes 
vul^ridades, se trata nuestra gramática c^n mas sen- 

*^ I 
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IV 

cillez i verdad ; i lo hubiera perfeccionado mucho 
otro laborioso escritor, si á su copiosa erudición hu- 
biese juntado el n^étodo filosófico , que no le es desco- 
nocido. 

Mas viniendo á nuestra obra advierto desde luego 
que en ella se bailarán no pocas innovaciones, pero 
fundadas en la filosofía de las lenguas , adoptadas en 
las gramáticas de las naciones cultas, i reclamadas por 
los sabios de la nuestra; innovaciones, en fin, que ya 
es tiempo que admitamos en nuestra gramática, si que- 
remos sacarla del estado pueril en que se encuentra* 

I empezando por la primera parte , no faltará 
quien estrañe la clasificación que se bace de las pala- 
bras, contando entre los artículos á muchos de los 11a*- 
mados pronombres, i dejando este título solamente á los 
personales* En lo cual , asi como en otras cosas, hemos 
procurado seguir los luminosos principios del señor 
Hermosilla, que con tanta solidez ha tratado esta ma -< 
teria. 

Asimismo se encontrarán variaciones de alguna 
consideración en el tratado de los verbos, pues he he- 
cho una clasificación distinta, pero mas amplia i, á mi 
parecer, mas esacta que la que hasta aora se hacia 
de ellos, i Ojalá que hubiera llenado el vacío que se 
notaba en todas las gramáticas al tratar de las clases 
de los verbos! Pero me queda el sentimiento de que i si 
bien se han ampliado i estendido en los sustantivos, 
ausiliares, impersonales, &c.', i aun se ha formado 
alguna nueva en los llamados pronominales , todavia 
quedará sin descubrir gran parte del copioAo caudal 
que con su mucha varieáad forman los verbos de la 



L distri 
las partes ifi la Sintaxis , pues jeneralmente toman la 



lengua castellana» 

No encuentro bien distribuidas en los gramáticos 
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coBfttmccion i la colocación por una misma cosa» i en 
mi opinión son diversas » porque yo por construcción 
entiendo lo que esta palabra naturalmente significa» 
esto es 9 la formación 6 composición de un todo que 
consta de diversas partes ó principios; i por coloca- 
ción uno de estos principios ó condiciones que, jun- 
tamente con los otros dos el réjimen i la concordan- 
cia, concurren á formarla: por esta causa he dividido 
en cuatro tratados la Sintaxis , uno para esplicar los 
modos de hacerse la construcción d oraciones , i los 
otros tres para cada una de las partes que la sirven de 
base» 

Las oraciones las he distribuido en las clases en 
que parece debian distiuf^uirse ; i si bien de algunas no 
se da una esplicacion tan completa como era de desear 
(lo que también sucede con los verbos), consiste en que 
hasta aora no se ha hecho caso de ellas; porque ha- 
biéndose propuesto nuestros preceptistas fundir las 
reglas i preceptos de sus gramáticas castellanas en los 
moldes de la latina, sin embargo de ser tan distintas 
en Sintaxis, al paso que nos han llenado de fórmalas 
i nombres que solo pueden convenir á esta lengua, han 
dejado intactos muchos de los modos de decir que son 
propios de la nuestra, cosa que sucede á cada paso en 
todas las demás partes de la gramática. 

Bien quisiera en el réjimen haber sujetado á reglas 
ciertas i seguras todos los casos particulares; pero si 
esto no es mui fácil en una lengua viva, que cada dia 
está sufriendo alteraciones en su construcción por re- 
cibir nuevas formas de hablar, i olvidar otras de las ya 
recibidas, menos lo será en la castellana, donde su 
misma riqueza i variedad, i lo poco que se ha traba- 
jado por fijar sus principios, hacen tan vario é incier- 
to sn réjimen, que no es posible sujetarle á pocas re- 
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VI 
glaS| que sean guia señora en tan intrincado labe- 
rinto. 

Aunque habrá muchos á quienes sorprenda el ver, 
por primera res, un tratado entero de colocación ta 
una gramática castellana^'^serán mas los que quisieran 
que este fuera mas amplio, alcanzando no solo á la 
colocación de las palabras i oraciones, sino aun á la de 
los períodos. Pero > yo advierto á estos últimos que 
aqui no se trata de ensebar los muchos modos de que 
puede vaciarse la colocación de las palabras, sino aque- 
llos mas propios de una gramática , dejando los demás 
á la imitación de los buenos escritores ; pues si nos 
empeñáramos en apurar este asunto» un volumen en- 
tero no bastaria. > 

Viniendo ya á la Ortografía, al ver la irregulari- 
dad de ciertas letras no se puede menos de hacer la si- 
guiente pregunta : si desde el siglo XV, en que el maes- 
tro Nebrija escribió su gramática castellana, están 
clamando con él casi todos los gramáticos posteriores 
por la conformidad de la escritura con la pronuncia- 
ción ¿cómo es que prevalecen estas estraSas anoma- 
lías? Hai inconvenientes 9 se replica, en quitarlas. 
Cierto es» pero es desde que se han erijido en sistema 
i se han coafirmado los errores con reglas i preceptos» 
como si fueran otros tantos axiomas de buena Orto- 
grafía. 

Sin embargo, no son tantos los inconvenientes co^ 
mo se pondera, pues hai letras de cuya rectificación 
no podia resultar ningún equívoco, que es el princi- 
pal inconveniente que se podia temer. Porque ¿qué 
equivocación puede resultar de dejar á la j todos los 
sonidos guturales usándose únicamente de ella , come 
^njentep jitano, cojcr^ ajilar^ &c., i quedando la $ solo 
para los mas suaves ó paladiales, aun cuando interina* 
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mente conservase la u muda,, como en guerra^ gmsa^ 
dOf &C.? ¿Qué de dar á la i vocal todos los sonidos vo- 
cales, escribiéndose ^o^ doi^ /ei, mui^ guirigay &c.; ni de 
quitar la h^ á lo menos de en medio de dicción, ponién* 
dose sin ella anelo^ saumerioj veemente, proibir^ de»-^ 
onrWf i otras muchas palabras que para nada la nece- 
sitan? Asi lo vemos ejecutado en impresos bien cor- 
rectos i se ba practicado en^ la presente edición* 

Tampoco se originaria ningún desorden en la es- 
critura de que á la ¿ se la dejasen todos los sonidos 
linguales, aplicándola los que con la ^ i la i la quita 
la c, escribiéndose en adelante, con «, sena^ sinla, &c», 
asi como se escribe selo^ zÍMiutaf pez^ petes ^ cáliz ^ ca'^ 
iixeSf &c»; ni de que á la ^ se la quitase la u muda, que 
para nada sirve, escribiéndose qeso^ qinta^ qemar ^ gi- 
tary &c. Es bien seguro que si nuestra Academia hn*- 
biese adoptado ya á lo menos estas enmiendas que nin- 
gon trastorno producen,' hubieran sido recibidas con 
aplauso, visto el justo deseo que todos tienen de ver la 
Ortografía arreglada á la pronunciación* Por esta cau- ' 
sa, deseoso de facilitar los medios de realizarlo, he pro- 
puesto en el apéndice el modo á mi entender mas fá- 
cil de arreglar la Ortografía; no obstante que, si se 
presentase otro mas sencillo, le adoptaria gustoso co- 
mo facilitase el objeto deseado. I si en este punto i al- 
guno otro me aparto del uso de la Academia , no se 
atribuya á presunción, sjno al deseo de llevar adelante 
la perfección de nuestra gramática , en lo cual la mis- 
ma Academia nos da ejemplo , reformando cada vez 
sos ediciones é invitando á los escritores á esto mismo* 
1^0 he querido recargar con demasiados ejem- 
plos mi obra mas que con los precisos, i estos co- 
munes i familiares mas bien que entresacados de los 
Autores clásicos , ya por no hacerla demasiado volu- 
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miñosa, ya por no hacer fastidiosa su lectnra. Pues las 
palabras de otro escritor arrancadas de su lugar pier- 
den mucho la fuerza de su sentido 9 de suerte que á 
veces por una sola palabra hai que copiar un trozo 
entero ; i como no todas conducen al fin del que las 
propone por ejemplo» fatigan la atención del lector i 
le distraen del objeto priácipaL Ademas de que en las 
lenguas vivas no todos los modos de decir, principal^ 
mente los familiares, se han de hallar escritos en los 
Autores* 

Mi objeto al emprender este trabajo ha sido espo- 
ner de un modo esacto i razonado los verdaderos prin- 
cipios de la lengua española , poniendo por base los de 
la gramática jeneral. 

No sé hasta qué grado lo habré desempeñado, pues 
bien conozco lo arduo de la empresa ; de todos modos» 
asi como recibiré con docilidad las advertencias de los 
inteligentes, espero también jnerecer su indulgencia^ 
pues soi acreedor á ella, siquiera por haber ^ido de los 
primeros que lo han intentado. 
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INTRODUCaON. 



Xia palabra Gramática se derira de la griega 
gramma, que significa lelra, por lo que, tomada 
literalmente > quiere decir literatura ó ciencia de 
las letras; pero en sentido mas estenso, como la 
toman los gramáticos, significa ciencia ó cono- 
cimiento de las j>alabras. 

De la palabra en pneral. 

Las palabras son signos de nuestros pensa^ 
miemos. 

£slos signos pueden ser de dos maneras; 
pronunciados ó escritos. 

El signo ó palabra pronunciada es la voz ó 
sonido articulado en la boca del hombre: la pa- 
labra escrita es la representación de la palabra 
pronunciada^ hecha con caracteres escritos (**). 

El manifestar ó declarar los conceptos por 

(®) La escritara simbólica i jeroglífica representaba 
ÍBiBediataiaeiite los pensamientos; pero la escritura al- 
fabética lo que inmediatamente representa es la locu- 
ción articulada. 
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3 GRAMÁTICA CASTELLANA, 

medio de palabras pronunciadas se llama ha- 
blar; si se manifiestan con palabras escritas se 
llama escribir. 

Las palabras por si solas no representan mas 
que ideas sueltas , esto es , cada palabra por sí 
no es mas que un signo parcial del pensamiento. 

Para que las palabras espresen un pensa- 
miento completo , es menester combinarlas de 
modo que formen lo que se llama una oracionj 
por. eso las palabras se llaman partes de lá 
oración. 

La reunión continuada de oraciones forma 
discursos ó razonamientos* 

Aunque es natural al hombre el declarar sus 
conceptos , las palabras no son signos necesarios 
ó naturales de las ideas , son signos artificiales 
i aun convencionales (^). 

Son signos artificiales, porque se aprenden 
por imitación ó por reglaS:; son signos conven- 
cionales , porque el significado que tienen de- 
pende del uso i costumbre de los hombres, aun 
cuando no dependa del arbitrio 4o cada uno el 
quitarle ó mudarle el que tienen. , . 

Por eso las palabras de una nación son dis- 

(^) Los signos naturales no se aprenden, se entien- 
den naturalmente ; son unos mismos entre todos los 
hombres, i nunca varían, como la risa , el llanto : al 
contrario las palabras , hai que aprenderlas , tanto sa 
formación como su significado; no son las mismas en-- 
tre todos los hombres , pues cada nación las tiene dis«- 
tintas, i aun en un mismo pueblo varían con la va-^ 
riacion de los tiempos. 
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INTRODUCGIOIf . 3 

tintas de las de otra» aun 'cuando sea una mis- 
ma la idea significada por ellas. 

La colección de signos ó palabras que tiene 
un pueblo ó nación para representar sus ideas 
se llama lengua ó idioma; asi la colección de pa- 
labras que usan los españoles se llama lengua 
española, la de los franceses lengua francesa, &c. 

De la Gramática. 

. La Gramática se puede definir: el Arte que 
enseña á conocer las palabras de una lengua 
para hablarla i escribirla con corrección. 

Las lenguas no se han formado por las re- 
glas de la Gramática , pues esta es mui posterior 
á aquellas; las lenguas se han formado por la 
necesidad de manifestar los hombres sus ideas, 
se aumentan i progresan por el trato i comercio 
de unos con otros, i se perfeccionan con el es- 
tudio de la gramática i de las ciencias. 

Por eso 1» gramática particular de una len- 
gua debe tener dos objetos : i.® dar á conocer la 
lengua tal i como ella es con sus usos i modos 
peculiares; 7,P corregirla i perfeccionarla con re^ 
glas i observaciones tomadas de la filosofía i del 
uso de los sabios. 

Asi es que una persona que sabe la gramá- 
tica de una lengua , ademas de conocer la teo- 
ría de las palabras , la habla con mas corrección 
que otra que solo la ha aprendido por imitación, 
aun cuando sea la . nativa que' apreíidieron ya 
desde la niñez. 
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A GBAMÁTIOA CASTELLANA. 

División de la Gramática. 

La Gramática tiene que considerar las pala* 
bras en cuanto á su significado i en cuanto á su 
formación. 

Considerándolas en su significado se dii^ide 
en dos partes, la una que trata del significado 
que cada palabra tiene por sí, i la otra del que 
tienen unidas formando la oración : consideran* 
dolas en su formación se divide también en dos 
partes, una que trata de la formación de los sig^ 
nos pronunciados, i la otra de la formación de 
los signos escritos. 

De aqui resulta la división que naturalmen^ 
te se hace de la Gramática en cuatro partes, lla- 
madas Análisis, Sintaxis, Pronunciación i Orto<* 
grafía. El Análisis tiene por objeto examinar las 
palabras separadamente , para esplicar^su natu^ 
raleza i propiedades ; la Sintaxis descubrir sus 
relaciones, para combinarlas de n^odo que es* 
presen fielmente los |iensamiento$ ; la Pronun- 
ciación enseñar á formar los signos articulados 
con exactitud, i la Ortografía á escribirlos con 
correjccion. 
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PRinERA. PARTf; 

DE LA GRAMÁTICA. 



ANÁLISIS. 

La primera parte.de la Gramática se llama 
Análisí», porque su oBjeto es examinar las pa- 
labras separadamente unas de otras , para es- 
plicar su naturaleza i propiedades, clasificarlas 
i definirlas. 

Las palabras de una lengua no son todas de 
una misma clase , antes bien, ya por razón de 
su significación fundamental, ya por razón de 
sus formas accidentales, se dividen en varias 
clases. 

Clasificación de las palabras. 

\y Las palabras, por razón de su significa- 
ción fundamental, se pueden reducir á tres cía* 
ses principales. 

Las de la i.^ clase representan las cosas 6 los 
seres ; las de la a.^ los movimientos ú operacio- 
nes de los seres ;. las de la 3.* significan simples 
relaciones. 

La lengua castellana cuenta ocho especies 
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6 iü^Átisis. 

distintas de palabras , . llamadas comunmente 
nombres , artíóulos , ' pronombres , verbos ^ adver^- 
bios, preposiciones f conjunciones é interjección 
nes. . \ 

; De estas el nombre , el artículo i el pronom^ 
bre pertenecen á la primera clase , esto es, á la 
que representa las cosas ó los seres. 

Los verbos pertenecen á la segunda , que 
representa las operaciones de los seres. 

El adverbio , la preposición * i la conjunción 
pertenecen á la tercera clase, que solo significa 
relaciones. 

La interjección participa de unas i otras» 

a.<> Las palabras, por razoa de sus formas 
accidentales, se distinguen en dos dases, varia^ 
bles é invariables. 

Variables son las que mudan accidentalmen- 
te su significación, cuya variedad se esplica por 
diversas terminaciones. 

Invariables las que no varían de significación 
ni de terminación. 

Las palabras variables son el nombre , el ar- 
tlculo , el pronombre i el verbo* 

Al nombre , al articulo i al pronombre le 
corresponden las variaciones de y^^^ro^m/Ti^ra 
i otras; al verbo le corresponden las de modos ^ 
tiempos, números, personas, &c. 

Las invariables son el adverbio, la preposi^ 
don , la conjunción i la interj£cci0n* 

Las palabras también pueden ser simples^ ea* 
to es , que no se componen deotraa; i compuMS^ 
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BiOMBBES. 7 

taSf qvie son las que se forman de dos 6 mas 
simples. 

Asimismo, unas son primiti^HUy que no se 
derivan de otra palabra; i otras derivadas ^ que 
son las que tienen su orijen de alguna palabra 
conocida. 



TRATADO PWMERO. 



Primera clase jeneral de paHahras , que son las 
que significan las cosas ó los seres. 

. lias palabras^ que sirven para manifestar los 
seres ó las cosas lo hacen de dos maneras, pues 
ó las dan á conocer representando la idea de 
ellas, ó solamepte indicándolas 6 señalándolas 
para distinguirlas de otras con que pudieran 
confundirse. 

La& palabras que representan las ideas de las 
cosas son los nombres sustantivos i adjetivos: las 
que solo las indican son los artículos i los pro- 
nombres. 

CAPÍTULO I. 

Del Nombre. 

Se Uailia nombre toda palabra que significa 
ó representa la idea de algún objeto, v. g, cam- 
po ^ vbtudy seldaió ^ Imeno ^ anuable^ &e. 
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8 ANÁLISIS. 

.Sí el nombre representa la idea total del ob- 
jeto, de modo que pueda susistir por sí solo en 
la oración, se IhiasL sustantivo; si representa 
una idea parcial ó una cualidad que no susis- 
te sino en la idea total del sustantivo, se llama 
adjetivo. Asi campo , virtud son nombres sus- 
tantivos; pero bueno i amable son adjetivos, por- 
que no pueden susistir sino con un sustantivo, 
V. g. campo bueno ^ virtud amable. 

Cuando se encuentra un adjetivo solo, es 
ó porque está ya sustantivado, como el dulce me 
fastidia; ó porque está sobrentendido un sus- 
tantivo, V. g. el justo ^ el sabio, se sobrentiende 
el hombre. 

§.1. 
Dwision del nombre sustantíw. 

Los nombres sustantivos, por razón de su 
significación, se dividen en comunes , propios \ 
colectivos. 

i.^ Nombres comunes: son los que convienen 
á todos los individuos de una especie, como 
hombre, rio, &c., cuyos nombres convienen á 
todos los hombres^, rios, &c. ' 

a.^ Nombre propio : es el que solo conviene 
á un individuo determinado, como Madrid, An^ 
ionio , África , &c. 

iP Colectivo: es el que significa la reunión 
de mupbos objetos^ coligo reino, ejército, pue*- 
blo, 8m., los cuales denotan la reunión de oau-^ 
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NOMBBES. 9 

chas ciudades, de muchos soldados, de muchas 
jen tes, &c. 

Por razón de su formación se dividen los 
nombres en primitivos i derivados ; aumentati- 
vos i diminutivos ; simples i compuestos. 

i.^ Primitivos i derivados. Primitivos son los 
que no se derivan de otra palabra; derivados los 
que tienen su oríjen de otras palabras ; ya sea 
de nombres , como de lanza lanzero , lanzada, 
lanzazo; ya de verbos, como de medir medidor, 
medidora , medida , medición ; ya de adjetivos 
(estos son abstractos ó metafísicos) como de dó^ 
cil docilidad , de blanco blancura , &c. (*) 

%P Aumentativos i diminutivos. A lá clase de 
derivados pertenecen los aumentativos , que son 
los que aumentan la significación de los primi- 
tivos \ i los diminutivos , que la disminuyen. 

Los aumentativos se forman añadiendo á los 
primitivos alguna de estas terminaciones on, ote, 
azo\ eton, como de hombre hombron, hombrote, 
hombrazo, kombreton; de papel papelón , pape^ 
lote, papelazo: i para los femeninos ona, ota, 
aza , etona , como de señora señorona , señorota, 
señoraza; de pobre pobretona. 

También hai otras terminaciones para los 
aumentativos, como de pueblo poblachoni de vie^ 
jo ^viejarrón, 8cc* 

Algunos .siendo ya aumentativos reciben 

(*) Se pneden derivar nombres de toda clase de pa- 
labras, coma ide por Dios pordiosero i apn de las t$r 
Iranjeras , como del €go l^no egmsía, e$aismo, 4cc. 



Digitized by LjOOQIC 



1 o aníxisis; 

otjro aumento, como de hombron hambronazo^ 
de mujerona 'mujeronaza , &c. 

Los diminutivos se forman igualmente de los 
primitivos , añadiéndoles alguna de estas termi^ 
naciones i^o, ico^ illa para los masculinos , co^ 
mo de claifo clavito , clavico , clavillo ; i también 
estas uelo^ ejo^ ete^ in^ como de mozo mozuelo^ 
de castillo castillejo^ de templo templete^ Aefo^ 
lleto fólletin: i para los femeninos estas ita^ ica^ 
illa , uela , eja , eta , como de m,esa mesita^ me^ 
sica i mesilla y de plaza plazuela, de viña viñe^ 
ja, de rosa roseta. 

Los acabados en ^ , 7^ , r, i los femeninos en 
el, terminan el diminutivo en cito , cUlo, cico^ 
zuelo , como de pobre pdbrecito , pabrecita ; de 
leoñ i leona leoncülo y leoncilla ; de pastor pas^ 
tora , pastorcicoy pastor cica ; de bribón bribóna^ 
bríbonzuelo, bribonzuela; de piel pielecita, &c. 

Son tantas las escepciones é irregularidades 
de los aumentativos , imas las de los diminuti-^ 
vos, que no se pueden 4ar mas reglas fijas sobre 
ellos; pues sin embargo de las dadas encentra^ 
mos de tierra tierrécita, tierrecilla; de puerta 
puertecita, puertezuela, &c.; de viejo viejecitó, 
viejécillo ; de rei reyecito , reyezuelo ; de pie 
pieseeito y de pez pezecillo , &c.: como por el 
contrario, señor, que deberia hacer señorcitá, 
hace señorito , señorita (*). 

(^) Los nombres anmentativos i diifliiiatívos me- 
recían examinarse larga i detenidatíienté para clasifi- 
carlos i reducirlos á deiias reglas segaras ; pero esto 
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No todos los nombres que 
tienen la terminación como los aumentativos i 
diminutivos, lo son: asi gorrión ^ lanzazo^ too* 
na , bellota , &c. no son ^aumentativos ; ;ii hocico^ 
favorito ^martillo y jardín ^ abuelo son diminu- 
tivos. 

2.* Todos los nombres que significan el obje- 
to de un modo determinado se deben mirar como 
positivos, aunque en su principio fueran aumen- 
tativos ó diminutivos de otro positivo: asi cajón 
sin duda vino como aumentativo de caja^ cartón 
de carta^ pelote de pelo^ tornillo de torno, pajue* 
l0 de paja^ &c.; pero bien se ye que cajon^ car^ 
ton, pelote, tornillo, pajuela son ya nombres 
positivos de significación mui distinta de la que 
les corresponderia si fueran aumentativos o di- 
minutivos. 

3.® Simples i compuestos. Nombres simples 
son los que no tienen composición alguna: com- 
puestos los que constan de dos ó mas palabras, i 
pueden serlo d^ dos nombres, como pasilargo, 
puntapié; de verbo i nombre, como quitasol, tor*^ 
nat/oz; de adverbio i nombre , como bieneehor, 
nudadado ; de preposición i nombre , como en^ 
tresuelo, antesala. 

Algunos se forman de dos verbos, como ga^ 
napierde , 'vaivén, Scc., i de otros vsurios modos. 



€zije un trabajo mas propio de nna disertación parti- 
cular , qne Ib que puede decirse en ñiía gramática. 
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Variaciones del nombre sustantifH> por sus 
accidentes gramaticales. 

El nombre sustantivo es variable en jénero 
i número. 

Det jénero. 

Se llama jénero gramatical de los nombres 
la calificación que se hace de ellos con arreglo 
á los dos sexos masculino i femenino. El jénero 
masculino conviene á los machos, como hombre, 
ciervo; el femenino á las hembras, como mujer ^ 
cierffay Scc. 

Ademas , por imitación ó por capricho, se ha 
dado también jénero á las cosas que no tienen 
sexo, como banco^ mesa^ cielo^ tierra^ &c. (*) 

El jénero de los nombres se conoce^ por su 
significación ó por su terminación.' 

I .* Regla , por sur significación; Según esta 
regla son masculinos todos los nombres dé ma- 
chos, como Juariy hombre^ león, &c.; í femeninos 
los de hembras, como Juana^ mujer ^ leona^ &c. 

También son masculinos todos los que signi- 
fican oficios ó empleos "propios de varones, como 
rector^ capitán, poeta, injeniéro,&cc*\ i femeninos 
los que significan oficios de bembras^ como rec^ 
tora^ costurera, emperatriz, &c. 

(^) Todas, las posas que no tienen sexo ddterián ser 
dd jénero nentro^ qúc quiere decir que no tiéiieh jé- 
nero, ó que no son mascnlinas ni femeninas. 
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s.* Regla^ por su terminacioo. Son masculi* 
nos los nombres que tienen terminación masen-» 
lina, como barco ^ diente, sermón ^ i femeninos 
los que la tienen femenina, como barca, /unción^ 
salud. 

Para saber cuales son las terminaciones mas* 
calinas i cuales las femeoinas, era menester po- 
ner las reglas particulares de cada terminación; 
las omitimos por ser demasiado prolijas i tener 
una multitud de escepciones, i mas principal- 
mente por no ser casi necesarias, pues se puede 
conocer el jénero de los nombres por los artícu- 
los i los adjetivos que los acompañan. 

Observación i.^ El jénero de la significación 
es el que debe prevalecer sobre el de la termi- 
nación , cuando este sea diferente de aquel ; asi 
Poeta, Evangelista, &c., serán masculinos, aun- 
que la terminación a parece propia del jénero 
femenina 

o*^ Hai algunos nombres que con una misma 
terminación comprenden á los dos jéneros, como 
mártir, virgen, cómplice, consorte, intérprete, 
testigo, &c. (*) 

3.^ Hai algunas especies de animales en que 
solo tiene nombre el macbo, como pato, ratón. 



(^) Los derivados como participios de presente con 
la terminación en e convienen á los dos íberos , como 
hambre pudiente, mujer pudiente; sin embargo, muchos 
de estos han pasado ya á ser sustantivos tomando para 
el femenino la terminación tn a, como el asistente la 
etsistenta f rejente rejenia , &Ct 
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buitre^ barbo^ &c.; i Ticeversa, xsa otras solo le tie- 
ne la hembra, como pantera^ perdiz^ trucha^ Scc, 
. en los cuales, cuando hai que distinguir el jéne- 
ro , se añade la palabra macho ó hembra , como 
perdiz macho, pato hembra. 

4*^ Algunos pocos nombres se usan indistin- 
tamente en uno i otro jénero , como el mar 6 la 
mar; i estos, 'vinagre y azúcar , tilde , i algún 
otro. 

Dd número de los nombres. 

Se llama número gramatical de los nombres 
la variación de estos en significar uno ó mas ob- 
jetos. Cuando el nombre significa un objeto solo, 
se dice que está en número singular, como puen^ 
te , casa : cuando significa mas de uno está en 
plural, como puentes, casas. 

Formación del plural. 

El número plural se forma del singular, 
aña<Uéndole una s cuando termina en vocal bre- 
ve, como áe puerta puertas, de diente dientes; 
mas cuando termina en vocal larga ó en conso- 
nante se le añade la silaba es, como de alelí ale^ 
lies, de sultán sultanes, de ciudad ciudades, &c. 

Eseepcion. Jeneralmente los acabados en e 
larga solo reciben la s, como cafe cafés, pie 
pies; i aun los en a también larga,. como sqfd 
sofás. 

Observación i.^ Hai algunos nombres que 
bajo una misma terminación significan el singu- 
lar i el plural , cuales son los compuestos cuya 
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st^guncla parte tiene terminación de plural , co* 
mo el paraguas, los paraguas^ un cortaplumas^ 
unos cortaplumas^ &c« 

2.^ Hai algunos otros que no se les puede 
formar plural, como el análisis^ los análisis; el 
estasis, los estasis; Gutiérrez, los Gutiérrez, &a 

3.^ Hai nombres que por su naturaleza no 
les corresponde plural , cuales son los nombres 
propios de personas , de reinos , provincias, 
rios, &c.; igualmente los propios de metales, vir- 
tudesy vicios, ai*tes, ciencias, i otros (*). 

4^ Tampoco tienen plural los infinitivos to- 
ina4o$ como nombres, v. g. el saber , el oir , &c., 
ni los adjetivos indeterminados^ tomados en el já- 
nero neutro, como lo bueno^ lo cierto, &c. 

5.^ Hai por el contrario algunos pocos nom- 
bres que solo se usan en plural i no en singu- 
lar, como anales, exequias, tinieblas , puches , i 
algunos otros. 

CAPÍTULO n. 

Del nombre adjetm. 

O)mo el nombre adjetivo solo representa la^ 
cualidades de los sustantivos , no puede susistir 



(^) AlgQDos, sin embargo, suelen «sats^ en plural, 
bien qae en sentido figurado ó elíptico, como los Am-' 
hrosios, Jos Agustinos, los Cervantes, las Españas, &c., 
ó ya variando de sentido, como las amistades, las va- 
riedades, dcc«, que se toman en distinto sentido que en 
singular* 
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en la oración por sí solo, sin suponer álgujM de 
estos á quien calificar^ por esta razón, ú se dice 
blanco , grande^ Jiél^ que son nombres adjetivos, 
alguna cosa se ba de suponer sobre la que recai- 
gan estas denominaciones, por ejemplos caballo 
blanco^ casa grande^ criado fiel, Síc. 

. No siempre va espreso el nombre sustantivo 
en la oración, sino que muchas veces está calla- 
do, como cuando se dice elpobre^ el rico; ó cuan- 
do el adjetivo está sustantivado, como el venden" 
doróla compradora, la bailarina; ó está con el 
artículo indeterminado, que también entonces 
está sustantivado, como lo bíienp, lo mejor ^ &c 

Observación. 
Nosotros no conocemos las esencias de las 
cosas , i solo podemos formarnos ideas de ellas 
por las impresiones que producen en nosotros 
sus cualidades; por lo que , según la impresión 
que nos causa una cosa, decimos que es tal ó 
cual, ó que tiene tales cualidades: asi, serán tan* 
tas las especies de adjetivos, cuantas sean las es- 
pecies de cualidades , de modos i de relaciones 
que se puedan considerar en los objetos. 

§• <• 

Variaciones dd adjetÍ9o por sus accidentes 
gramatu¡áles. 

El adjetivo, asi como él sustantivo, tiene sus 
variaciones de je'nero i número. 
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Del j enero. 

Los adjetÍTOs tienen jénero masculino i femé* 
niño, como blanco blanca^ v. g.paño Maneo, ropa 
blanca. Ademas tienen otro , que se aplica con 
algún artículo indeterminado, i se llama neutro, 
como lo bueno , lo dulcen lo conveniente , bien 
que en este caso está usado como sustantivo. 

Modo de formar el jénero i de conocerle^ 

Los adjetivos, unos tienen solo una tcrtíiina- 
cion, la cual sirve para los dos jéneros, como 
grande^ v, g. pueblo grande , ciudad grande: 
otros tienen dos^ de Iqs cuales la pripiera es pa- 
ra el masculino i la segunda para ^1 femenino, 
como bueno, buena , v. g, pueblo bueno, ciudad 
buena. 

\jM acabados en o son los que tienen dos ter- 
minaisiones formando la segunda en a para los 
¿Bineninos, como se ha visto en el ejemplo ante- 
rior bueno buena. 

También tienen terminación en a para los 
femeninos los siguientes: 

i.^ Los acabados en ete i ote, como regordete 
regordeta, ricote ricota. 

%9 Los acabados en an , in , on \ or, éomo 
holgazank^ holgazana , bailarin bailarina, pelón 
peloha, hai^dor, habladora. '. 

3.^. Los nacionales, esto es, los que denotan 
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el pueblo ó nación á que una cosa pertenece, 
T. g. español españolay dndiUuz andaluza^ frafi" 
cés francesa^ &c. 

Los demás adjetivos, escepto los referidos, no 
tienen mas de una terminación, la cual tiene que 
servir para atnbos jéneros: asi, se dice hombre 
grande i mujer grande^ bien comUn i causa 
común» 

En los adjetivos de dos terminaciones la pri-* 
mera sirve para el nieutro, como lo cierto, lo se-" 
guro; en los que tienen una sola, esta es la que 
tiene que servir para todos, como lo probable^ lo 
fácil. 

Advertencias Los adjetivos bueno, malo, pri-* 
jnei'o, ^tercero y postrero pierden la ¿^ final de la 
terminación masculina cuando van delante del 
sustantivo, v. g, buen dia, primer mes, &c. El ad^ 
jetivo grande pierde la silaba de cuando va de^ 
lante de sustantivo qi^e empieza con consonante, 
como gran señor, gran fuerza. Él adjetivo san-» 
to también pierde la última silaba, como Sdn 
José, San Antonio, escepto en Santo Tomás, San^ 
to Toríbio, Santo Domingo. 



Dd número de los adjeti^s. 

En los adjetivos se forma- el' i^lural , como en 
los sustantivos, &ñadiéndo.al singula^una i- cuan- 
do acaba en vocal, como ¿i¡éeno'¿£i:¿>it>x; ¿f^eilks 
buenas , firme j^rmesi ó la silaba es si acaba en 
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conaonante^ como diíeil dóciles , corredor corre^ 
dores. \ 

El jénero indeterminado ó neutro no tiene 
número plorah 

§•2. 

De hs diversos grados de significación en los 
adjetivos. 

Los adjetivos según su modo de signifíoar se 
dividen en posUivos^ anmerUativos i díminutitfos^ 
sup^latiifos i comparativos. 

i¿^ Positivos se llaman cuando esplican su 
significación en sentido común i positivo* 

^^ Los aumentativos i diminutivos aumen- 
tan ó disminuyen la significación del positivo. Se 
forman como en los sustantivos, v* g. de alto al' 
ton, altona; altóte, aJUota: de grande gr andón, 
gr andona; grandazo, grandaza: de chico chi^ 
^piÜQ, chiquita; chiquillo, chiquilla; chicuelo, chi- 
cuela; ehiquin, chiquina. 

advertencia. No de todos los adjetivos, asi 
como tampoco de todos lossustántivos^ se pue-^ 
den formar aumentativos i diminutivos; pues en 
unos no es susceptible su significado de esta va- 
riación, i en otros no está en uso* 

Superlativas i comparativos. 

Superlativos. Se llaman superlativos cuando 
espresan su significación en un grado superior; 
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esto puede suceder de lin inodo absoluto ó^ rela- 
tivo. 

Los superlativos absolutos se forman ponien- 
do delante del positivo uno de estos adverbios 
muiy sumamente^ estremadamente^ ú otros seme- 
jantes ; como mui alto , sumamente lijero, estre^ 
madam^nte amable. 

También se forman de un modo mas enérji- 
co añadiendo al* positivo la terminación isimo 
isimay como de alto altísimo altísima ^ de dulce 
dulcísimo dulcísima; pero los acabados en ble re* 
ciben la terminación bilísimo, como amable ama* 
büísim^ amáhüísima (*). 

Observación i.* No todos los adjetivos tienen 
esta clase de superlativos , ya. por no admitirlo 
su significación, ya por no estaren uso* 

2*^ Estos dLáieiviO% máximo^ mínimo, supre^ 
mo^ Ínfimo 9 óptimo^ pésimo i algún otro tienen 
en si mismos valor de superlativos. • 

^ superlativo relativo ^es el qne da á su ob- 
jeto la preferencia sobre todos. Se forma con el 
adverbio^i7t¿z^ interpuesto entre él i el articulo, 
como e/ m^s sabio , la mas piadosa, lo mas 
cierto. 

Cuando se espresa el segundo término de la 
relación, se hace con la preposición de, como el 
mas saino de los hombres, 

Hai algunos;- otros modos de combinar los acl«» 
jetivos, que equivalen á este superlativo; v. g. la 

(•) Lo mismo se forman los adverbios, v. g. altiii^ 
mamenief dulúisiñíamente , terribilUimamtntc^ 
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€sc(^fida entre todas las mujeres^ amable sobre 
todos los hombres ; 'valiente cual ninguno , sin 
iguat^ cómo, el que mas, &c. 

Comparativos. Cuando el adjetivo califica al 
•asían tivo haciendo comparación con otro, se 
llama comparativo. Si la comparación es de igual- 
dad, se espresa con la partícula tan y puesta de- 
lante del adjetivo, i después de él el adverbio 
com«i, V. g; el rico es tan buena como el pobre. 

También- hai otros modos de hacer la 
comparación de igualdad equivalentes á este, 
á saber , omitiendo el adverbio tan , v. g. blan^ 
eo como la nieve; omitiendo igualmente el ad« 
jetivo, V. g. es como la nieve, (jom el adverbio 
tanto coXocaáú en esta forma, v. g. el azúcar es 
dulccy tanto como lo sea la miel; 6 con estos, la 
miel es igualmente dulce que el azúcar; ó es no 
jnenos dulce que £l azúcar; lo mismo es la miel 
que el azúcar; tal es el amo cual el criado; como 
es la vida es la muerte^ \, otros semejantes. 

Si la comparación es de superioridad se usa 
el adverbio inax primero, i después la partícula 
que; v. g. el oro es mas estimado que la plata. 
Si es de inferioridad , se pone el adverbio me-^ 
nos, V. g. la plata es menos estimada que el oro. 

A los adverbios mas i menos se les puede an- 
teponer otro , tal como mucho , poco , bastante^ 
oigo, &c* , para darles ó quitarles fuerza 9 v. g^ 
mucho mas, algo menos, un poco mas, &c. 

Observación. Estos adjetivos mayor, menor, me* 
jor, peor; superior, inferior, anterior , posterior 
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tienen fuerza de comparativos. Los cuatro pri-" 
meros llevan después de sí la conjunción ^«e cuan- 
do se espresa el segundo término, v.g. el agua es 
mejor que el wno; pero los cuatro últimos lle- 
van la preposición a, v. g.'este vino és mpetior d 
ese. Los mismos cuatro primeros pueden reeibir 
aumento con el adverbio mucho, v« g. es mucho 
mayor , mucho peor , &c. ; pero los cuatro últi-^ 
mos le reciben con el adverbio muiy v. g^ muían-- 
terior; bien que también reciben los otros dos, 
V. g. mas ó mucho mas inferior que ese* 

Advertencia, 

Los nombres entre los que se forma compa- 
ración son los adjetivos: asi es que cuando se 
hace con sustantivos como en estos ejemplos, jro 
soi tan dueño como tú, mas niño eres tú que las 
de la escuela, &c., se toman como adjetivos, pues 
se quiere decir que tiene las cualidades de due^ 
ño, niño, &c. 

Los adjetivos son también primitivos ó deri- 
vados. Los derivados pueden serlo, cómo los sus- 
tantivos, de toda clase de palabras. (Véanse éstos» 
páj. 9.) 
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CAPÍTULO III. 

- > , ' 

Palabr€$s ó signos que dan á conocer los ob" 
jetos indicándolos solamente. 

De estos signos unos señalaa las cosas i piros 
las personas gramaticales. Los que seSalaa las 
cosas son los llamados Artículos; los que smalan 
las personas grapiaticales son los llamados Pro^ 
nombres personales, 

' Observación. 

Algunos gramáticos filósofos han dicho que 
el artículo es un nombre adjetivo, que sirve pa- 
ra determinar o modificar la: estension del ob^ 
jeto,^ asi como los otros adjetivos (los calificativos) 
le modifican en su comprensión. Es decir , qué 
asi como los calificativos modifican al sustantivo 
espresando una cualidad que se halla en él i no 
en otro , asi el articulo le modifica determinan- 
do el número de objetos á que se aplica la dicha 
cualidad. (Tracy, p. i'45.) Por eso, dicen, el ar- 
tículo va delante d^l nombre comuii, poique 
comprendiendo este 4 todos los individuos de 1^ 
especie, es menester, cu^mdo se le aplica un ad- 
jetivo, determinar antes el número de iiidiyidi:M)s 
á que se aplica; porque podrá aquel atributo no 
convenir á todos los individuos de la especie, si- 
no solo á cierto numero de ellos. El adjetivo 
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mortal^ p, ej. conviene á todos los hombres « por 
lo que si se dice los hombres (con artículo espe- 
cificativo que señala todála especie) son mortor- 
les, estará bien dicho; pero no si se dicelos honk* 
bres son blancos i rubios, porque este atributo no 
conviene á todos los hombres, sino á algunos de 
ellos. Por tanto, con este adjetivo hai que modifi- 
car antes al sujeto con un artículo individuativo 
diícieñáoi algunos ^ pocos ^ muckos\ estos , aque^ 
líos, &c., homorés son blancos i rubios. 

Es cierto que, bajo este aspecto, parece el ar- 
ticulo un adjetivo determinativo, lo que se con« 
firma mas con las variaciones que tiene de jéne- 
ros i números lo mismo que los otros adjetivos. 

Sin embargo, ño son vei^daderos nombres ad* 
jetivos, pues se diferencian esencialmente de 
ellos, i constittiyen otra clase distinta de pala* 
bras. Los artículos especifican é individualizan 
los objetos sin dar á conocer ninguna dé sus 
cualidades; 'mis d adjetivo espresa una cualidad» 
prescindiendo del objeto á que pueda convenir. 

De las Artículos. / 

Toda palabra que indica üa objeto s^in nom- 
brarle se lia ma Articuló (*)• 

Los objetos se pueden indibar de dos modos^ 
ó bien eh común señalando tiii¿ e^);^ie que cóm- 

(^) £1 nombre artktdo^no ^r^ bien la natura- 
kia de esta clase de palabras. 
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prende muchos imÜTiduos; ó ed particular, seña- 
lando uno 6 mas individuos. 

El articulo que detennina la espeéie se lla- 
ma común ó especificativo; los que señalan indi- 
viduos indiríduativos. 



' Artículo espectficatwo. 

Artículo especificativo no bai mas que uno, 
porque solo bai un modo de especificar los ob- 
jetos, que es, separar la especie que se quiere dé» 
signar de las otras comprendidas en 4^1 mismo 
jénero. 

Este artículo es el siguiente: El^ la; los, las; 
lo. 

£/ sirve para el masculino, /a para el femef- 
niño éel «ngular ; los para el ma;sculitto i las 
para el femenií^o del plural; lo se aplica solo á 
los adjetivos en singular^ cuando se tonáan de uk 
modo vagoá indeterminado que por no pertene- 
cer al jénero masculino ni: al femenino se llama 
neutro* 

El articulo especifiqaíivOí como todos los de- 
mas, va siempre delante del nombre. 

En el singular masculino cu^pdo se. junta 
cpn la^prepofticion á ó; de forma una contracción 
i bace deli al en vez de de el^ 4 el eoxo^ s^ye>^ 
el siguiente ejemplo: 



Digitized 



byGoogk 



26 ANÁLISIS. 

m^^^ . • S^^ hombre^ del hombre, ai hombre, 
( La mujer f de Ja mujer ^ d la mujer. 

»»««. 4» (£o« hombreSf de los hombres, d los hombres, 

PLÜB.AL* •<-. ,_ '-- 

( Las mujeres^ de las mujeres f d las mujeres. 
Lo buenOf de lo bueno^ d lo bueno. 
Observación. Aunque el articulo la es para 
los nombres femeninos, no obstante, los nombres 
de dos sílabas que empiezan con a llevan el ar- 
tículo el aunque sean femeninos, v. g. el alma^ 
el ala^ &c.; igualmente si son de mas de dos sila- 
bas i esdrújulos, v. g. el ánima; pero si no son 
es^brújulos llevan ¿a, como la anguila^ la amis;- 
^tad. Si el nombre es adjetivo, mas comunmente 
lleva /a, v. g. la alta sierra. 

Observación sobre el artículo especificativo. 

El artículo el la^ los las^ lo le llamamos es- 
pecificativo, porque él por sí solo no seBala in- 
dividuos en particular, como los individuativos, 
sino que señala todos los de la especie: asi, cuan- 
do sinlplemente se dice el hombre^ eleabáUo^ la 
fruta, &c., se entiende todos los individuos con- 
tenidos bajo estas denominaciones, y* g. el hom^ 
bre es mortal^ el caballo es para el uso del hon^ 
bre, la fruta me gusta, &c. 

En contra de esto se podrá decir , que aun^ 
que es cierto que en los ejemplos alegados el ar- 
tículo dicho sola señala la «specie, en otros, aun 
muchos mas, s^ala individuos en particular» 
como en estos, el rio Guadarrama se seca; el per^ 



Digitized byCjOOQlC . 



AaTÍcüLOs. 97 

To del vecino Iddrá; el caballo que tienes me gus* 
ta; la muía roja es mejor que la negra ^ dond^ 
86 Te que aqui se habla de objetos bien índiTi- 
dualizados. 

Es cierto que aquí están los objetos indivi- 
dualizados , pero á poco que se reflexione halla- 
remos que lo que los individualiza son los otros 
nombres, complemeiitos ó proposiciones que se 
siguen después, á saber: al nombre rio le indÍTÍ« 
doaliza el nombre Guadarrama; á perro el 
complemento del vecino ; á caballo la proposi* 
cion que has comprado^ i asi á los demás: quíten- 
seles dichas palabras i déjense solo con el ar* 
ticulo, V. g. el riOf el perroy el caballo ^ i se verá 
como señala la ésjpecie i nada nías. 

También sucede que, yendo los nombres coki 
solo este artículo., v. g. el niño lloradla /unción 
ha estado buena^ he vendido el caballo^ sin em- 
bargo d^ no llevar otra palabra , están indivi- 
dualizados; pero es porque está sobrentendida 
la palabra que verdaderamente los individualiza, 
sea por haberse hecho ya mención de ella, ó por* 
que siendo demasiado conocida, no es necesario 
espresarla. 

Asi , si yo-digp he vendido el caballo ^ si no 
tengo mas que uno, no hai necesidad de indivi- 
dualizarle mas; pero si teniendo muchos caba- 
llos digo he vendido el caballo , no queda indi- 
vidualizado, i el que lo oiga tiene que preguntar 
¿qué caballo? i yb jpará individualizarle tefa^ó 
que añadir alguna cosa mas, diciendo, por ejem- 
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pío, él Manco y ó el negro, ó el que Fmd. díó 
áyer^ &C. 

§.2. 
De los €nrtículos indmduatiiHis. 

Los artículos indíviduativos son varios, por- 
que los individuos se pueden determinar de va- 
rios modos, i asi se dividen en tres clases, á^ sa- 
ber, artículos numerales y posesivos i demóHra^ 
titeos, 

NÚMERO 1. 

Artículos numerales» 

Artículos numérales soii los que individuali- 
zan los objetos espresando él número de ellos: 
estos pueden ser definidos ó indefinidos. 

Numerales definidos. Son los qué señalan un 
número determinado de objetos; tales son los 
números llamsídos cardinales desde uno en ade- 
lanté 9 "v. g, uno y dos, tres j cuatro^ &c., diez^ 
veinte^ ciento, mil, 6cc. (*y 

Numerales indefinidos. Esto;» son los que in- 
dican un número de objetos iiidéternliñado. Son 
de varias élases i algüuos tieñeW variaciones, 
otros son invariables, á saber: 
■ • ' ' ' ' ' ' ' ' ■ • I ■ i 'i I I '11' ■ I I t ^' i 1 1 ii L ■ : 
(!^y Los nombres que por dérivara¡e;de e4l€«fl(il»dii- 
lOA ilfimerales^ llaman números, ordinales, como pri- 
mero, segundo, tercerp, décimo^ centesimo^ Scc, son ver- 
daderos adjetivóse . . > 
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Unos unas (*); algún alguno alguna^ algu^ 
nos algunas ; ningún ninguno ninguna^ nin^ 
gunos ningunas: todo toda , todos todas; cierto 
cierta^ ciertos ciertas f varios varias; diversos di* 
versas; poco poca , pocos pocas ; mucho mucha, 
muchos muclias; la demás lo demás , los demás 
las demás; cada , cada cual y cada uno; cual^ 
^uier cualquiera cualquiera que, cualesqt^iera 
cualesquiera que; quien quiera , quienes quiera 
que: unos cuantos, unos pocos, &c. 

Observación. Un ó uno tiene ademas varios 
usos particulares como artículo. Ya sirve para 
dar mas fuerza á la espresiou, como es un pobre 
hombre, es una embustera, es todo un hombre, es 
un tigre, &c.; ya también se usa como un pro*- 
nombre , v. g. hace nino lo que puede ; luego 
quieren que una no sé enfade. 

a.* Los artículos uno, alguno, ninguno pier- 
den la o final del masculino cuando acompañan 
al sustantivo, v. g. unlibro^ algún cuarto, nin-^ 
gun caso, i ciento pierde la sílaba to, y. g. cien 
ejemplares; pero cuando no va espreso el sustan- 
tivo, entonces no la pierden, v. g. uno hai, algu^ 
no viene, ninguno queda, pasan de ciento» 



(•) El artículo numeral u/ia una pertenece á los 
definidos; mas el plural pertenece á los indefinidos, por- 
que unos unas es equivalente á algunos aJ^uníis. 
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NÚMERO 2. 

Artículos posésms. 

Los artículos posesivos son los que individua- 
lizan los objetos determinando la persona á que 
pertenecen. Son los siguientes : 

Para la primera persona: mi mis; nuestro 
nuestra, nuestros nuestras. 

ídem para la segunda: tu tus; vuestro vues-' 
tra, vuestros vuestras. 

ídem para la tercera: su sus. 

Pertenecen á la primera persona (véase qué 
es persona^ páj. 4^) ^^ singular mi si el objeto 
es uno; miV si son muchos, v. g. mi amo^ mi ama; 
mis amos, mis amas. 

A la misma persona en plural nuestro nues- 
tra si es uno el objeto, v. g. nuestro amo^ nues'^ 
tra ama; nuestros nuestras si es mas de una, 
V. g. nuestros amos^ nuestras amas. . 

ídem : pertenecen á la segunda persona en 
singular tu si es uno el objeto ^^z^ si es mas de 
uno, y. g. tu amo^ tu ama; tus amos ^ tus amas. 

A la misma persona en plural vuestro vues^ 
tra si es uno el objeto, v. g. vuestro amo^ vuestra 
ama; vuestros vuestras si es mas de uno, y. g. 
vuestros amos^ vuestras amas. 

ídem para la tercera, sea en singular ó en 
plural, su cuando es uno el objeto, v. g. su amo^ 
su ama (de él ó de ella, de ellos ó de ellas). Sus 
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cuando es mas de uno el objeto, v. g. sus amos^ 
sus amas (de él ó de ella, de ellos ó de ellas). 

Advertencia sobre los adjetivos de posesión. 

Hai nombres adjetivos que corresponden á 
€ada uno de estos artículos del modo siguiente: ' 

Para la primera persona en singular mio^ 
mia; jnios, mias. 

Ejemplos: ajno mioy ama mia; amos mios, 
amas mias. 

ídem en plural : nuestro, nuestra ; nuestros, 
nuestras. 

Ejemplos: amo nuestro, ama nuestra; amos 
nuestros, amas nuestras. 

Para la segunda persona en singular tufo, 
tuya; tujros , tuya^. 

Ejemplos: amo tuyo, ama tuya; amos tuyos, 
amas tuya^s. 

Ídem en plural: vuestro, vuestra; ikíestros, 
vuestras. 

Ejemplos: amo vuestro, amu vuestra; amos 
'Vuestros, amas vuestras. 

Para la tercera pei^sona en singular i en plu- 
ral: suyo, suya; suyos, suyas. 

Ejemplos : amx) suyo, ama suya; amos suyos, 
amas suyas (de el ó de ella, de ellos ó de ellas). 
Observación. Estos adjetivos llamados pose- 
sivos tienen mucha semejanza, tanto en lo mate- 
rial como en su significación , con los artículos 
anteriores; por cuya razón algunos gramáticos 
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loshan confundido creyendo que eran lo mismo;- 
pero se distinguen notablemente. 

Los primeros, como verdaderos artículos, lo 
primero, yan siempre delante del nombre que 
individualizan, como mi padre^ tus hermanos; lo 
s^fundo, nunca van sin el objeto, i^si no se di- 
ce aisladamente mis^ tusy &c.; lo tercero, no lle- 
van otro artículo, pues no se dice el mi 4imoy un 
su amo y &C. 

Los segundos, cotno verdaderos adjetivos, van 
después del nombre sustantivo , v. g. iimo mió; 
el dinero es tuyo. Ademas estos van muchas ve- 
ces solos sin sustantivo , como el tujro, la núes-* 
tra, los 'vuestros, &c., en cuyo caso está siempre 
suplido un sustantivo. 

Ejemplos; No tengo libro.-^jQuieres el mió? — 
Sí, trae el tuyo; es decir, ¿Quieres elUbronüo?^-^ 
Sí, trae el libro tuyo; pero por evitar esta repeti- 
ción del sustantivo libro, está omitido (*)» . . 

0>n el artículo neutro lo están sustantiva- 
dos, como lo mió 9 lo vuestro^ &c. , v. g. a cada 
uno lo suyo. 

' 0^ Los gramáticos vulgares , porcpie en estos casos 
va callado el sustantivo i puesto solo el adjetivo, i por- 
que tanto estos como los artículos anteriores están de- 
rivados de los pronombres me, te, se, &c«, de que lue- 
go hablaremos, han creído que unos i otros eran pro- 
jiombres, i asi los han llamado pronombres posesivos* 
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BIÚMERO 5* 

DmiostratwoSé 
Los artículos demostrativos individualizan 
los c^jetos señalándolos, ya acompañados con al- 
gún ademan demostrativo, ya denotando su dis- 
tancia respecto de las personas presentes ^n la 
conversación. Son los siguientes: 

ÍEste^ esta; esto, 
fiKGüLAa. I Ese^ esa; eso. ' 

\Aqu€Íf agüeita; agüeito. 

í Estos 9 estas* 
9unJAt»** IEsos^ esas» 

lAguelloSf agüellas* 

El artículo este denota que el objeto está 
cerca de la persona que habla ; ese denota que 
lo está de la que esci^cba; aquel denota que está 
mas distante de las dos. 

ejemplos: toma este libro que tengo, i dame 
ese que has comprado en aquella librería de en- 
frente (*). 

Observoídotu Cuando el objeto eétá físicamen- 
te presente, suele acompañar á estos artículos 
algún ademan demostrativo, v. g¿ ¿ Me compras 
este sombrero? (señalándole.) ¿Ves aquella torre? 
(señalándola.) 

(^) También se suelen mar para dar mas faerza á 
la espresion, v. g* Herodes« aguel hombre eme I que der-* 
ramo tanta sangre inocente. Napoleón , ese hijo de la 
TorttiDa, ¿ce. 

3 
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Las termioaciones en o^ esto, eso, aquello, se- 
ñalan objetos indeterminados que, por no apli- 
carse á ningún jénero, se llaman neutros, como 
se ha dicho del artículo lo ('^). 

Observación. Es mui frecuente encontrar es- 
tos artículos solos sin el nombre sustantivo que 
demuestran ; ya porque habiéndolos nombrado 
una vez, no es necesario repetirlos, v* g, hombres 
i niños perecieron , estos de frio^ aquellos de 
hambre ; ya también porque estando los objetos 
presentes á la vista, no es necesario nombrarlos, 
V. g. este lo ha Disto, esos lo dicen , aquellos es-- 
tan hablando; por esta causa de ir solos, mu- 
chos gramáticos los han contado entre los pro- 
nombres. 

§.3. 
Uso del artículo. 

El artículo, de cualquiera clase que sea, so- 
lo corresponde al npmbre común, no al propio. 
La razón es, porque el oficio del artículo es de- 
terminar los objetos, la cual determinación pue- 
de ser necesaria en el nombre común por razón 
de comprender á muchos individuos, todos los 
de la especie; mas no al nombre propio que no 



(^) Los artículos este i ese en todas sas termina- 
ciones suelen perder la vocal final al unirse con estos 
otro otra, v. g. estotro, estotra; esotros, esotras^ ¿ce*, bien 
que ya no está mui en uso* 
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le necesita, por significar un individuo determi- 
nado. Sin embargo , no es una precisión abso- 
luta que el nombre común lleve artículo sino 
cuando se han de especificar ó individualizar los 
objetos (*). 

El articulo individuativo no ofrece dificul* 
tad; asi se usará cuando se quiera individualizar 
los objetos de alguno de los modos que lo ha- 
cen los individuativos, v. g. dos hombres ^ este li'^ 
bro^ mi casa, &c ; |)ero el artículo especificativo» 
como no es tan necesario, se usa con mucha va- 
riedad, por lo que trataremos de su uso en par- 
ticular. 

Del especificativo. 

El artículo especificativo se usa para deter- 
minar los objetos, V, g. leer los libros, echar las 
cartas, beber el agua, los hombres i los anÍTnales 
se aogaron, &c.; mas se omitirá cuando se quie- 
ran dejar indeterminados, y. g. leer libros, echar 
cartas, beber agua, hombres i animales se aoga^ 
ron. Para saber cuando se han de omitir, podrán 
seryir las siguientes. 

(^) Dos artículos ilo se jantan con im nombre, 
paes no se dice el esie libro, los mis padres ; pero sí 
cuando uno de ellos es numeral, v* g. los dos hermanos, 
wnis cuatro amigos t éstos veinte hombres. 
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Reglas particulares s 

i.^ No lleva artículo el vocativo , pues como 
está presente el objeto no necesita determinarse, 
V. g. acordaos, señores, ¿e vuestro último fin. 

2.^ Cuando está presente el objeto, llevando 
al frente el nombre que tiene, tampoco se suele 
poner artículo , pues el nombre solo basta para 
demostrarle, como en las inscripciones, rótulos» 
títulos, &a; V. g. Gramática castellana. Caüe de 
Carretas. Tienda de "vinos. Almacén de papel, &c. 

3.^ Tampoco le llevan los nombres de cosas 
que pueden susistir en cantidades diversas, cuan- 
do se toma una cantidad ó número indetermi- 
nado de ellas, v, g. comer pan, imider trigo, leer 
libros, escribir cartas. 

4*^ Lo mismo sucederá cuando la cosa es ca- 
paz de aumento ó^li^minucion, no solo en can- 
tidad física , sino en cualidad ó cantidad moral, 
V. g. tener vergüenza, cobrar fama, &c. 

5.^ Cuando est^ rejido de alguna preposición 
para servir de complemento modificativo, v. g. 
hablar a "voces; ir de caza, &c. 

6.^ Cuando el nombre común está calificando 
á otro como si fuera un adjetivo, ya sea por atri- 
bución, V, g. los ingleses son JUósofos, él hombre 
es animal racional; ó por aposición, v. g. D. N^ 
Capitán jeneral. Comendador de, &c. , Je/e 
de , &c. 

Por último, se omitirá en otros varios casos 
que se observarán por el uso. 
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Obserifocion i.* El articulo sirve muchas pre- 
ces para hacer variar de sentido á una espresion; 
asi véase qué sentido tan distinto resulta de de* 
<;¡r (sin artículo) salir de noche,. estar en cama, 
ifolt^er casaca, tener mala lengua otro dia^ &c., 
á decir (con artículo) saUr de la noche, estar en 
la cama, voltfer la casaca, tener mala la lengua, 
el otro dia, &c* 

a.^ Otras veces^se pone ó se quita el artícu* 
lo sin. mas razón ó fundamento que el capricho 
.del uso ; asi una misma pa^bra se usa con ar- 
tículo ó sin él, según está en uso, sin variar de 
.sentido, V. g. cantar 'victoria 6 cantar la victo^ 
ría; ha tenido atrevimiento para ir 6 ha tenido 
el atrenmiento de ir; gastar tiempo en balde i 
gastar el tiempo en balde; pesares i disgustos 
jwe atormentan ó los pesares i los disgustos me 
atormentan. 

Repetición del articula. 

Cuando se juntan muchos nombres en sentí* 
do distributivo, unas veces llevan todos artícu- 
lo, V. g. los padres i los hijos, los parientes, los 
amigos, &C. ; otras no le llevan , v. g. padres é 
hijos, parientes, amigos: otras le lleva el prime- 
ro i los demás no> v. g. los parientes , vecinos» 
amigos i conocidos, &c. (*) 

(^) Caaiido a]f;an «astaiitivo calificado por un ad- 
jetivo se svprima» no se omitirá el artículo; asi se di- 
rá t por ejemplo, los foldados recios i los altos , pues si 
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Palabras á las que no corresponde artículo. 

No corresponde el artículo á los nombres 
propios, sean de personas, como Manuel^ Tomás, 
María, García, Fernandez, &c., ó sean de cosas» 
como Madrid, Móstcles, Guadiana, Ebro, Ene^ 
ro. Marzo, &c. Ni á los únicos en su clase, v. g- 
sol,fé. Dios, Europa, Océano, &c. 

A estas clases de nombres no las corresponde 
artículo ninguno, porque siendo únicos están 
por sí bien determinados. 

Escepdon. Sin embargo de ser cierta esta 
regla , la hallamos frecuentemente quebrantada 
por el uso, pues vemos con articulo los nombres 
propios de mujeres, como la María, la Carmen, 
la Dolores, &c.} igualmente nombres propi^ de 
cosas, i los únicos en su clase , v. g. la Europa,, 
la Cor una, el Guadiana, el Ebro, el sol, lafé, &c. 

A esto diremos que no es menos cierta la re- 
gla jeneral, pues en los casos dichos, óhai su- 
plido álgun nombre común, r. g. la mujer , la 
señora, la niña, Uatnada María, Dolores, &c., el 
rio Ebro, la ciudad de la Coruña , la r ejión de 
Europa, la virtud de la fé, &c.; ó bien se toma 
el noml^re propio como común, v. g. la España 
antigua i moderna , el mundo físico i moral, la 
luna de enero, la luna de marzo, &c. Igualmen* 

omitiendo el artículo se dijese sin él los soidados re- 
cios i aUoSf parecería que los dos recaían sobre el pri* 
mcr sustantivo. ■ 
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te con nombres de personas , como cuando se 
dice el VirjiUOf el Cálmete el Mariana, se so* 
jbren tiende un sustantivo , v. g. el poeta Firgilio, 
el espositor Calmee, el historiador Mariana. O se 
toman como nombres comunes, ▼• g. es un Gce' 
ron, es otro Crisóstomo, es decir, es un arc^r co^ 
mo Ciceront como Crisóstomo, &c« 

§.4. 
Artículos conjuntms. 

Se llaman artículos conjuntivos los siguien- 
tes: que, quien, cual, cuyo cuya^ porque sirven 
para juntar las palabras que se siguen con un 
nombre anterior llamado antecedente, v. g. los 
bienes que poseía eran inmensos; el amo a quien 
sirves me conoce; he "visto á tu padre, el cual to^ 
do lo sabe; este es el hecho cuya verdad se de^ 
muestra» 

Esta clase de palabras, llamadas en las gra- 
máticas vulgares pronombres relativos por la re« 
ferencia que hacen al nombre ú oración que los 
precede llamado antecedente, las colocamos no- 
sotros entre los artículos; pues son de aquellas 
palabras que señalan ó individualizan los objetos 
sin nombrarlos. Se llaman también demostra^ti-^ 
vos mistos^ porque no son elementos simples, si- 
no una espresion mista ó compuesta (principal- 
mente quien, cual, cuyo), equivalentes á un ar- 
ikculo demostrativo con una conjunción, que tie- 
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ne por oficio juntar ó enlazar unas palabras 
con otras. Asi, por ejemplo , esta espresion el 
agua que bebes te hace daño es equivalente á es* 
ta; el agua^ i esta agua la bebes, te hace daño. 
Mi primo , d quien ó al cual tú conoces, iHene 
mañana, equivale á; mi primo, i á este tú le cono* 
ees, "viene mañana. Este es Cervantes, cuyo inje^ 
nio será siempre admirado, igual á; este es Cer^ 
izantes, i su injenio será, &c. 

El articulo que no tiene variación, i sirve 
para todos los jéneros i números, v. g. übro 
que, pluma que, libros que, plumas que, i para 
el neutro lo que. 

Muchas veces va unido con este el articulo 
especificativo^ v. g. erque, la que, en cuyo caso 
no pertenece á él, sino que es del nombre ante- 
cedente que está suprimido, v. g. en esta espre- 
sion el que calla otorga se sobrentiende la pa*r 
labra hombre, reo ú otra semejante, v. g. eí hom-^ 
bre que calla otorgan . 

Cual sirve para masculino i femenino en sin« 
guiar, i cuales en plural. Este como conjuntivo 
va acompañado del articulo especificativo, como 
d cual la ciud, i para el neutro lo cual. 

Algunas veces lleva repetido el antecedente, 
V, g. ha ^venido un hombre, el cual hombre no 
parece. 

Quien sirve para ambos jéneros en singular, 
i quienes en plural. Aun cuando se usa mas pa- 
ra las personas, también se emplea con las cosas; 
pero no para el jénero indeterminado , porque 
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nunca lleva articulo especificatiTO. (Véasela con- 
cordancia del conjuntivo. Sintaxis.) 

Cuyo denota posesión ó pertenencia, i tiene 
las variaciones de los adjetivos acabados en o^ 
como cuyo cuya, cuyos cuyas. No concierta con 
el antecedente, que es el poseedor de la cosa, 
sino con la cosa poseída, como el árbol cuyos 
frutos gustamos, el amigo en cuya casa habito. 

Inierrogatii^ i admiraim. 

Estos tres artículos que, cual, quien se usan 
como interrogativos, i van al principio, delante 
del antecedente, i nunca llevan el artículo espe- 
cificativo (*) , v/ g. (íQu^ torres son aquellas? 
¿Cuál de estas frutas te gusta? Quiénes son esos 
hombres? 

Lo mismo sucede cuando se usan como ad- 
mirativos, V. g. ¡Qué mal color tiene este pan! 
¡Quién lo creyera! ¡Cuál sería su pena! 

Cual i quien son también distributivos, v. g. 
quien rie , quien llora ; cual busca á su padre, 
cual üama a su hijo. 

Cual es también correlativo de tal^ v. g. cual 
es la inda, tal es la muerte. Mira cual me han 
puesto tus pecados, esto es, que taime hanpues* 
to, &C. 

(^) En estilo {amiliar se suele usar el qu^ admira- 
tivo con articulo especifiííativo, v. g. /Zos uqm que co^ 
me! ¡la$ que traga! ¡Lo que había fulano! pues equiva- 
le i ¡CudtttaM wa$ traga! ¡Cuánto habla fulano! 
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También equivale á como^ v. g. cual otro 
Pablo, cuat suele aparecer la aurora, esto es, co* 
mo otro Pablo ^ como suele aparecer la aurora. 

CAPÍTULO IV. 

Signos ó palabras indicadoras de personas. 
Estos son los pronombres personales. 

Los pronombres llamados personales son pa- 
labras ó signos inventados para señalar las per- 
sonas gramaticales. 

Se llaman personas gramaticales los sujetos, 
objetos, complementos, &c., considerados única- 
mente en su relación con el habla ó el acto de 
la palabra. 

La persona que habla ó tiene la palabra se 
llama primera persona; aquella á quien se habla 
ó se dirijo la 'palabra se llama segunda persona; 
aquella de quien se habla se llama tercera. 

Observación. Solo los individuos racionales 
pueden ser primeras i segundas personas, pues 
Bolo estos son capaces de producir i de recibir la 
palabra; pero tercera persona pueden serlo todas 
las cosas, pues todas pueden ser objeto de la pa- 
labra; mas en estilo figurado podrán ser tam-- 
bien primeras i segundas personal aun las cosas 
inanimadas, v. g. escuchad, cielos: hablad voso^ 
tros, astros dd firmamento. 

Los pronombres son estos, con las varía— 
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«iones que veremos en cada una de las per- 
sonas. 

PRIMERA PERSONA. SEGUNDA PERSONA. 

siR GUIAR. Yo, me^ mi^ con" sutgular. 2^ te, ti, con" 

migo, iigOm 

PLURAL. . Nosotros ó noso" plural* . Fosotros ó 9oso* 
tras, fios* traSf os^ vos. 

TERCERA PERSONA. 
SINGULAR» PLURAL. 

Sojetos. . Él^ ellas ello. Ellos, ellas. 

Ob)ei08. • Le^ la; lo. Les i los, las, 

RECÍPROCO I ARSOLUTO. 

Singular i plural: Se, si, consigo. 
SSniGAaON DE I.OS PBONOMBBES I SU USO. 



Pronombres de la primera persona. 

El pronombre de la primera persona es jro 
con las desinencias ine, mi, conmigo, los cuales 
sirven para el singular en ambos jéneros. 

Yo se usa para la primera persona, cuando 
ésta es el sujeto de la oración, como jro amó,jro 
estol bueno 6 buena. Jlfe. cuando es objeto sin 
preposición, ya sea directo, como me amas^ me 
encontraron; ya indirecto, como me)has dado el 
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dinero^ me pongo la capa. (Véase qaé se entien- 
de por sujeto^ por objeto^.) Mi cuando es ob- 
jeto con preposición, i complemento, ▼. g* á mi^ 
sobre mi^ &c. ; cuando lleva la preposición con 
baca conmigo (*). 

Plural de la primera persona. 

El plural de la primera persona Nosotros i 
Nosotras se usa cuando es sujeto, v. g. nosotros ó 
nosotras amamos. Igualmente cuando es objeto 
(directo é indirecto) con preposición, i cuando es 
complemento, v. g. á nosotros ^ á nosotras; de 
nosotros y de nosotras. . 

Nos es de ambos jéneros i sirve de objeto (di- 
recto é indirecto) sin preposición, v. g. nos aman; 
nos da buenas esperanzas, &c. 

Obsersfacion i.^ Me i nos son también objetos 
indirectos i complementos de los verbos sustan- 
tivos, V* g* me está bien; nos es gravoso. 

' a*^ Nos se usa también como sujeto en algu- 
nas fórmulas antiguas , cuando habla 6 manda 
alguna persona de autoridad, v. g. Nos D. N., 
Obispo de, &c., mandamos, &c* 

(^) Los artículos posesivos nti, tu se podrían con- 
fandir con los pronombres de igual forma; pero se dis- . 
tinguen en que aquellos^ como articulosi van siempre 
delante de un nombre sustantivo al cual individuali- 
zan, V* g. mi padre, tu madre. Ademas» los pronon^res» 
cuando puedan causar esta equivocación, se deben til- 
dar, V* g* mi, tú. 
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Pronombres de la segunda persona. 

Los pronombres de la segunda persona si- 
guen el mismo orden que los de la primera. 
Tá con las desinencias te, ti, contigo es de am- 
bos jéneros en singular. Tu se usa cuando es su- 
jeto, V. g. tú lees, tú estás bueno ó buena. Te 
cuando es objeto sin preposición , v. g. te espe^ 
ramos; te digo la verdad. Ti Quando es objeto 
con preposición, ó complemento, v. g* á ti, para 
ti, de Ü, &C., con la preposición con hace contigo. 

Plural de la segunda persona. 

El plural Vosotros Vosotras se usa cuando es 
sujeto, T. g. vosotros ó vosotras teméis^ Igual- 
mente como objeto con preposición, i como con^ 
plemento, v. g. d vosotros 6 4 vosotras; en vosor 
tros ó en vosotras. 

Os es de ambos jéneros i sirve de objeto sin 
preposición , v. g. el Señor os consuele; os traen 
una carta. 

Observación \.^ Te i os son igualmente obje- 
tos indirectos de los verbos sustantivos, v. g. te 
está bien; os era molesto. 

s.^ Vos es anticuado i se usa hablando en 
plural á una persona sola para manifestarla res- 
peto, como en las oraciones dirijidas á Dios, á 
nuestra Señora i á los Santos. También se suele 
hablar asi en estilo oratorio i principalmente 
poético á los príncipes i aun á personas inferio- 
res, i se emplea como sujeto, v. g. vos lo sabéis. 
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i como objeto con preposición, i complemento, 
V. g. á vos os digo, en vos confio. 

Pronombres de la tercer0 persona. 

Son de dos clases» i.^ El, cHa, ello; ellas, 
ellas. 

Estos se usan cuando el pronombre es suje— 
to de la oraciott, v. g. él habla, ellas escuchan, 
ello es cierto- ^ 

También sirven de objetos con preposición i 
de complementos, v. g. d él, d ellos; con él, por 
ellas, sin ello, &c 

a.* Le, la, lo; les i los, las. 

Estos son objetos sin preposición: le sirve 
para el masculino directo é indirecto , la para 
el femenino, también directo é indirecto; lo pa* 
ra el neutro en singular. En plural: les para el 
masculino indirecto , los para el directo ; las pa- 
ra el femenino directo é indirecto. 

Ejemplos de objeto directo: jtq le amo, tú la 
amas y tú lo entiendes; yo los amo, tú las amas. 

ídem de indirectos: ^c? le dije la verdad, yo 
la dije la verdad; tú les diste el dinero , tú las 
diste el dinero. 

Observación i.^ Igualmente son estos obje* 
tos indirectos de los verbos sustantivos, como le 
es mui grato , la es mui grato; les era gravoso, 
las era gravoso. 

2.^ El pronombre él sujeto i los objejtos la, 
lo; los, las se pueden confundir con el artículo 
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especificativo el, la, lo; los, las, por teoer la mis- 
ma forma. Para distiogoirlos se observará que 
cuando es el articulo^ siempre lleva después el 
nombre á quien especifica (á no ser que esté su- 
piído), como el padre, la hija, lo cierto; los amos^ 
las amas; pero cuando son pronombres, van so* 
los ó seguidos de un verbo, y. g. no lo quiere él, 
la temen ^ los busco, las busco. Ademas, los pro« 
nombres deben llevar tilde á fio de distinguirse 
del artículo. ^ 

3.* Ello i ¿9 no se&alan personas, sino cosas, i 
éstas indeterminadas. 

£1 pronombre lo, no solo es objeto del jé ñe- 
ro neutro, como no lo dudes, sino que también 
es atributo ó complemento impropio de los ver<* 
bos sustantivos, v. g. ¿Eres el amo? — No lo soi. 
Tiene ademas la particularidad de referirse , no 
solo á todos los jéneros i números, v. g. ¿Sois los 
amos, ó las amas? — No lo somos; sino también á 
oraciones enteras , v. g. dicen que tienes mucha 
aprensión, i lo creo. Si sabéis quien venda un ca^' 
bailo, decidlo. 



Observación primera sobre el uso del pronombre 
objeto le í les. 

Este pronombre le sirve de objeto directo é 
indirecto para el jénero masculino esclusivamen- 
te, según bemos dicho, asi como el la para el 
directo é indirecto femenino. Esto es lo mas con- 
forme i la razón i lo que mas jeneralmente se 
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usa, no solo en la conversación, sino en los dis- 
cursos pronunciados en público, i aun en la es- 
critura. Sin embargo, algunos autores con la 
gramática de la Academia pretenden que el ¿^ 
debe servir de objeto indirecto (dativo) igual- 
mente para el jénero masculino que femenino, 
quedando el la solo de objeto directo femenino, 
i ponea el ejemplo siguiente: El juez prendió á 
una jitana, le tomó declaración, i la castigó. 
Igualmente pretenden que el les sirva para el fe- 
menino, V. g. el juez prendió á unas jijanas, les 
tomó declaración, i las castigó. 

De est^i doctrina resulta que d le tendría 
tres signifípados, dos masculinos i uno femenino,- 
mientras al la solo le quedaba uno , el directo 
femenino. Nosotros tenemos semejante opinión 
por contraria á la razón, al uso constante i á la 
opinión de varios sabios que han examimdo é6« 
ta materia. 

¿Pues no es una contradicion el que á lá ter- 
minación masculina se la haya de hacer femeni- 
na, i qué ésta, teniendo una propia la deje por 
unSí ajena que no la corresponde? ¿I los equívo- 
cos que pueden resultar? Cualquiera que oiga 
esta misma espresion aislada el Juez le ha toma- 
do ya declaración i le ha dado la sentencia, ¿no 
creerá que es un hombre de quien se habla? 
Mas ¿qué razones podrán alegar ^los que defien- 
den esta opinión? Razón, ninguna; solo pueden 
decir que en los autores , aun los clásicos , se 
halla usado muchas veces de este modo. Pero es- 
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ta razoD tiene mai poca fuerza; lo primero, por- 
que aun los autores que asi le emplearon no fue« 
ron constantes en usarle como femenino , pues 
muchas veces usaron el la. 

Lo segundo , cuando le usaron de este modo 
fue, ya porque no se habia fijado todavía el uso 
de unos i otros , i asi le tomaron con esta varié» 
dad, 6 ya por razón de la eufonía ; pues eran tan 
amantes los antiguos del buen sonido de las pa- 
labras, qtie muchas veces le preferían á las reglas 
gramaticales (*). • ■ 

Aun se puede añadir á estas razones, que son 
de la gramática de la Academia hablando del ¿7, 
que en algunos pasajes, podrá estar puesto el le 
por falta de corrección en las edicionéSr 

Aquí es de notar una falta de consecuencia en 
la gramática de la Academia, pues habiéndose va- 
lido de estas razones para rebatir á los que tienen 
á lo por masculino 9 fundados en que asi se en- 
cuentra escrito en autores clásicos, ha admitido el 
le como femenino (en dativo) *, siendo asi que es* 
to tampoco puede tener otro fundamento naas que 
el encontrarse impreso en autores clásicos , i no 
siempre, pues que en la conversación i en los 



(*) ¿Qaién dudará que en estos versos de Arriaza, 
por ejemplo : 

La fatigada cierva si le aqueja 
La sed en el ardor del seco estío» 
está puerto el le por evitar el encuentro de la a si^ 
gniente » i aun el de las otras que siguen , puesto que 
el mismo autor en otros muchos pasajes usa del la? 

4 
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discursos oratorios apenas se usa» i en los autores 
posteriores á los antiguos es menos frecuente. 

Observación segunda sobre el uso del lo. 

La terminación 7¿> se llama del jénero neutro 
porque sirve para una cpsa indeterminada, ó pa- 
ra una oración entera^ También sirve para los 
nombres masculinos que pueden existir en canti- 
dades diversas, como pan^ 'vino, trigo ^ dine^ 
ro, &c.; pero es cuando se toman en cantidad in- 
determinada , V. g. fjQuieres panP^No lo quiero. . 
El vino me lo he bebido. El trigo lo han vendi-' 
do ^&cc. 

En algunos escritores, aun de los clásicos, i en 
las provincias de Andalucía i alguna otra, le usan 
como masculino, i no falta quien pretenda que 
se debe usar de este modo. 

Nosotros, siguiendo el uso mas común con la 
Academia , creemos que solo se debe usar como 
neutro, quedando el le esclusiva mente como mas- 
culino; i £t8Í será error escribir (cosa que ahora se 
ve mu i frecuente) al niño lo alcancé^ al enemigo 
lo bati, sino que se deberá decir le alcancé^ le ¿a- 
í/, &c.; ni el libro lo leí i se lo llevé á su dueño^ 
sino le leí i se le llevé á su dueño. 

El que le hayan usado como masculino algu- 
nos autores clásicos no debe hacernos gran fuer- 
za, por las razones que alega la Academia i que 
ya hemos espuesto hablando en contra del uso 
del le como femenino; no debiendo olvidar que 
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machos autores le usaron jfo^ masculino por ra^ 
zon de la eufonía únicamente. 

Un gramático apreciable por su erudición 
(SaWá) para conciliar á los autores que usaron 
indistintamente el le i lo cotáo masculino, ha 
querido fundar una regla para usarlos ambos á 
dos como masculinos, estableciendo esta distin- 
ción: que se ponga le^ cuando el masculino sea un 
objeto viviente, espiritual ó animal; i lo^ cuando 
sea una cosa inanimada que carezca de sexo. 

Verdadera mente que no puede darse cosa me- 
nos acertada que esta regla. ¿Qué utilidad puede 
traer el usar para unos masculinos 7e i para otros 
lo? ¿Puede traer esto otra cosa mas que el aumen- 
tar la confusión, las dudas i los equívocos, sobre 
los que ya producen estos pronombres por nó ha- 
berse fijado desde el principio su jénero? 

¿I en qué se funda esta distinción? Supuesta 
ya la clasificación de los objetos, aui^ los que no 
tienen sexo, en jéneros ¿dejará de ser tan mascu- 
lino el nombre de una cosa inanimada tomo el 
de una animada? 

Si la citada regla prevaleciese, no solo volve- 
ríamos atrás lo que ya se habia adelantado, pues* 
to que la Academia i aun los demás autores de 
gramática jeneralmente han convenido en usarle 
solamente como neutro, sino que quedaría aun 
en peor estado; pues cbocaria mas á la vista la al- 
ternativa de le i lo para un mismo jénero , que 
el declararle por masculino para todos los casos. 

Si desde el principio se hubiera tratado 3e fi- 

o 
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jar el uso de eaCos pronombres del modo mas 
conforme á la razón i á la analojía de unos i otros, 
parece que deberían haberse fijado asi: lo^ los pa- 
ra el masculino; la^ las para el femenino directos; 
le^ les para el masculino i femenino indirectos. 
De este modo quedaban arreglados conforme á 
su analojía , i distinguidos el indirecto (aunque 
con solo una terminación para ambos jéneros) 
del directo. 

De otro objeto i complemento de la tercera 
persona llamea recíproco. 

Ademas del objeto le^ la, lo^ &c., que acabamos 
de esplicar, tiene la tercera persona otro pro- 
nombre que solo se usa como objeto i como com- 
plemento, i se llama reciproco ó rejlexivo. No 
tiene mas que las terminaciones se^ si ^ consigo^ 
las cuales sirven para todos los jéneros i nú— 
' meros. 

5^ 'sirve de objeto sin preposición, como él 
se entretiene , ella se divierte : si , cuando es ob« 
jeto con preposición ó complemento 9 y» g* d si^ 
en sij por sl^ &c. 

G>n la preposición con hace consigo. 

Observación sobre este pronombre. 
Este pronombre se ha llamado recíproco; pe- 
ro hai que advertir que, aunque la terminación 
si^ que es la que lleva preposición, siempre es 
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recíproca ; el objeto sin preposición se no siem- 
pre está iisado como tal , sino que le sucede lo 
que á los demás objetos sin preposición de las 
otras personas me^ nos^ te^ os^ que unas veces 
5on recíprocos i otras no. 

Está usado como recíproco, cuando lá misma 
persona que produce la acción, la recibe directa 
ó indirectamente, v, g. él se alaba ^ él se pone el 
sombrero, en cuyos casos el se es recíproco; prue- 
ba de ello es que se le puede añadir la termina* 
cion si y que siempre es recíproca, i también el 
adjetivo mismo 6 propio (*) , como ella se alaba 
d si propia , él se pone d sí mismo el sombrero» 

Observación. Del mismo modo son recíprocos 
los pronombres objetos de la primera persona i 
de la segunda, siempre que ella misma sea el su- 
jetó de la acción, v. gr. j'o me alabo , nosotros 
nos pondremos el sombrero : tú te {dabas , voso^ 
tros os pondréis el ^mbrero. 

Dd 86 como absoluto. 

El se no será recíproco cuando el sujeto de la 
oración j aunque sea tercera persona, sea distinto 
de aquella á quien él se refiere , como se verá en 
el ejemplo siguiente: si yo digo, el criado se ^m- 
briaga, j-o se lo diré a su amo\ en el primer ca- 
so el se será recíproco , pues es la misma persona 

(^) Loa adjetivos mismo misma ^ propio propia 
sirven para dar mas foerta á los pronombres i i, \o% 
nombres. 
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del sujeto ; pero en el segundo de ningún modo 
el se es recíproco, pues el sujeto es yo primera 
persona , i el objeto se se refiere (como indirecto) 
al amo que es tercera. 

Lo mismo sucederá si se dice: tú se lo dirásj 
donde el sujeto tú es segunda persona. Igualmen- 
te si se dice: el 'vecino se lo dirá á su amo^ no se- 
rá el se recíproco , pues aunque el sujeto, que es 
el vecino^ sea tercera persona, el se no se refiere 
á esta y sino á otra distinta, á saber, al amo. 

Otro ejemplo : Juan "vende el caballo , i yo 
se le compro: Juan "vende una casa, tu se la 
comprarás: Juan vende sus galgos; ¿á quién se 
los venderá? A Pedro se los vende, pues Pedro 
se los quiere comprar. Vemos que en estos casos 
el se no es recíproco. 

Siempre, pues, que el sujeto sea primera ó,3e- 
gunda persona, ó aun cuando sea tercera, sea dis- 
tinta, no será el se recíproco. En cuyo caso de- 
beremos decir que es equivalente al otro objeto 
le, la, lo, &c. , i que está usado en vez de él por 
no tener que repetirle dos veces; pues como se 
juntan en este caso dos terceras personas, hai pa- 
ra distinguirlas que valerse del se por no decir 
dos veces le le, la la, le lo, &c. Asi en los ejem- 
plos referidos habría que decir :^¿> le lo diré; el 
vecino le lo dirá; los galgos ¿á quién le los ven» 
derdP A sus amigos les los vende, 8cc. (*) 

(*) Otra prueba dc*cuando*no es recíproco, es la re- 
petición que muchas veces se hace del ohjeto con pre- 
posición, v. %.yo se lo diré d él, tú se lo dirds á ellas; 
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Otros usos de la palabra se. 

Esta palabra, ademas de ser objeto, unas ve- 
ces reciproco i otras absoluto equivalente á le^ 
la^ &a, según hemos visto, tiene otros usos en los 
que parece que no hace oficio de pronombre; i 
no es fácil, a la verdad, decir en qué clase de pa- 
labras se la debe colocar: pues en los verbos im- 
personales, como te se espera^ se le llama ^ i en 
otros^ como estarse^ morirse^ &c. , en los que no 
puede ser objeto propio ni recíproco ni abspluto, 
habremos de decir que es una partícula espleti- 
va, destinada á dar la significación particular que 
tienen estos verbos. (Véanse los verbos pronomi- 
nales.) 

§. 3. 
Objetos con la preposición á. 

Los pronombres objetos con la preposición ¿£, 
como á mi^ á ti^á él á eUa^ á sí; á nosotros á 
nosotras^ á vosotros á vosotras^ á ellos á ellas^ 
las mas veces son una repetición de los objetos 
sin preposición, i por lo común no se usan solos, 
si no los acompaña uno de estos; asi no se dice: 
espero á ti^ amas á mí, deja del; sino te espero 
á ti, ms arrvas a mí, déjale á él; ni se djce^ enga- 

donde se ve que el se hace relación á Ü 6 á ellas; no . 
al sa)eto» que es pringa i seronda persona. 
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ña d sí, 9¡no se engaña a si (mismo). Eq plural 
igualmente: os vimos ^d vosotras; mas uo,^/imos 
d vosotras. 

En poesía, sin embargo, se suelen usar solos: 
i aun en prosa , cuando está suprimido el verbo, 
V, g. éld míy i yo a él; i en algún oiro caso. Otras 
veces que se hallan solos, suele ser la preposición 
d equivalente á para, hacia, &c.; v. g. d mi vie^ 
«e, d vosotros va dirijido, esto es, para mí iw- 
nCf para vosotros, &c. 

TRATADO SEGUNDO* 



Segunda clase jeneral de palabras, que signijir 

can las operaciones ó movimierUos de los seres. 

Son los Verbos. 

Verbo quiere decir palabra , por lo que esu 
parte de la oración puede llamarse la palabra 
por escelencia. 

No hai parte mas esencial en, la oración que 
el verbo , pues sin él no se puede espresar nin- 
gún pensamiento ; ni. tampoco la hai mas difícil 
de definir. Prueba de ello es la diversidad de de- 
finiciones que dan de él los gramáticos. 

Unos dicen que es el signo de la afirmación; 
otros que espresa el juicio que .hacemos de las cor 
sas; otros que solo representa la existencia de ellas, 
i que no hai mas verbo propiamente tal que el 
verbo ser: otros dicen que el verbo significa ideas 
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de moviinieiitos ú operaciones , &c. l^odas estas 
cosas son mui ciertas, pues estas propiedades con- 
tienen al verbo; mas como no es fácil compren- 
derlas en una definición, tampoco lo es el de- 
finirle bien (*). 

Prescindiendo nosotros de los sistemas que se 
ban formado para esplicar el verbo, i confesando 
que le convienen estas propiedades,, diremos lla- 
namente que el verbo es: La parte principal de la 
oración^ que significa los movimientos ú opera^ 
ciones^ el estado i existencia de los seres. 

Esta definición, como todas las que son seme- 
jantes á ella, adolece de la falta de definir al ver- 
bo por un nombre, pues se dice en ella que sig- 
nifica movimientos, existencia , &c. Tal vez esta- 
ría mejor definido diciendo que el verbo estLa 
parte de la oración, que declara ó afirma que 
nosotros percibimos que los seres eocisten i obran 
ie cierto modo. O la parte de la oración que sir^ 
ve para declarar que nosotros percibimos las cof" 
sos como simplemente existentes, ó como operan» 
tes de un modo particular. 

De aqui se sigue que no se puede suponer la 
idea de un verbo sin un sujeto que la produzca; 

(^) Nosotros creemos ademas, que la cansa de no 
definirse bien el yerbo es porqne, siendo nna palabra 
de naturaleza tan distinta del nombre, bai qne definir- 
le con un nombre, i por eso sn naturaleza no queda 
Utn esplicada. Pues decir que el verbo significa ser, 
afirmación, existencia, movimiento, &c«, es como decir 
que el verbo tiene la significación de un nombre; pues 
tales, son ser, existencia^ afirmación, movimiento, &c. 
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pues 8Í yo digo amar^ caer, existir que son ver- 
bos, siempre se debe suponer, aunque no se es- 
prese, que alguna persona ó alguna cosa es la 
que ama, la que cde ó la que existe. Sin embar- 
go, hai verbos en que está tan disimulado el su- 
jeto, que parece que no le tiened, ni le necesitan. 

El sujeto del verbo ha de ser uH nombre ó 
cualquiera otra palabra, i aunque sea una ora- 
ción entera, que haga las veces de nombre; asi en 
estas oraciones, Antonio está en Madrid, jro le he 
visto; los sujetos serán él nombre Antonio i el 
pronombre ^í>; en esta, querer i no querer son co^ 
sas contrarias, vemos que los infinitivos querer i 
no querer hacen de sujeto. 

El sujeto, pues, i el verbo son las partes esen* 
ciales del discurso: con ellas se forma toda ora- 
ción, i sin ellas no se forma ninguna. Las demás 
partes de la oración son sumamente útiles para 
la claridad, adorno i elegancia del lenguaje, pero 
so son tan indispensables. 

CAPÍTULO L 

Dimion del Verbo. 

El verbo, según su naturaleza 6 significación, 
se puede dividir en transitiifo, intransitiifo ^ suS'- 
tantii^o, ausiliar é impersonal. 

Todos estos pueden ser, ademas, pronofninales. 
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Dd verbo iransití^. 

Se llaman transitivos los verbos cuya signifi- 
cadoQ recae directamente en un objeto^ v. g. los 
sabios desprecian las riquezas. Este verbo desprc 
ciar es transitivo, pues no solo se anuncia su sig- 
nificación como procedente del sujeto, sino tam« 
bien como recayendo sobre un objeto, qué es la^ 
riquezas. 

Consecuencia. Todo verbo transitivo pide pa- 
ra su perfecto sentido el objeto de su significa- 
cíod; pues en el ejemplo propuesto, si no se dijese 
mas que los sabios desprecian^ quedaría el senti- 
do incompleto, i no se llenaría basta añadir el 
objeto del verbo despreciar (*)• 

M ucbos verbos transitivos, ademas de un ob- 
jeto inmediato ó directo , pueden tener otro me- 
diato ó indirecto que dé mas estension á su sig- 
nificado. Asi en este ejemplo, él criado reparte el 
pan; pan es el objeto diréctp del verbo repartir ^ 
pero todavía se puede dar mas estension á su sig- 
nificado preguntando: ¿A quiénes reparte el pan? 
Si se responde, á los pobres; tendremos que los po^ 

(*) Mochas vece» no se espresa el objeto del verbo 
transitivo por no ser necesario , pero siempre se debe 
raponen asi en esta espresion Ü come i bebe^jit.m^T^ se 
supone que al^na cosa ha de comer i beber, aun cuan- 
^ no se espresa cuál sea. 
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bres es un segundo objeto de la acción del verbo 
repartir, rejido de la preposición á. 

Ademas del objeto , puede tener el verbo (de 
cualquiera clase que este sea) complementos que 
espresen relaciones ó circunstancias particulares 
de su significación, los cuales, aunque rejidos por 
preposiciones, están dependientes de él, i son co- 
mo complementos de su significación , v. g. el 
criado repartió esta mañana el pan d los pobres 
en un canastillo. 

§. 2. 
Del verbo intransitm. 

Se llaman intransitivos los verbos cuya sig- 
nificación queda donopleta por sí misma sin re- 
caer directamente sobre ningún objeto, V. g. d 
niño duerme^ el árbol crece. Estos verbos dormir^ 
crecer son verbos intransitivos, porque su signi- 
ficación no exije directamente ningún objeto (*). 

Los verbos intransitivos no tienen objeto di- 
recto, pues por eso se llaman intransitivos, pero 
niuchos le tienen indirecto, v. g. el estudio agrá'- 
da d los niños. Igualmente pueden tener comple- 

(•) No hai verbo que no signifique mi movimien- 
to 6 acción propia ó figuradamente ; por lo cual ma- 
lamente se lia dicho que estos verbos se llamaban neu- 
tros, porque no significan una acción. ¿Pues qué ¿r« ve^ 
nir^ llegar f saUr^ ése , no son acciones ó movimientos 
de un sujeto? 
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mentbs de todas clases , v. g. venir del campo^ 
acudir al ruidoy depender de otro. 

Hai verbos que unas veces se usan como tran* 
silivos i otras como intransitivos, v. g. tu caballo 
sube deprisa i baja despacio , en este caso están 
usados como intransitivos los verbos subir i ba« 
jar; pero en este otro , súbeme la capa i bájame 
el sombrero y están usados como transitivos; pues 
capa i sombrero son objetos directos* 

Se conocerá cuando el verbo es transitivo i 
cuando e$ intransitivo por este medio sencillo. El 
verbo que exije para su perfecto sentido que se 
haga esta pregunta ¿á quién? 6 ¿qué cosa? será 
transitivo. Asi^ si yo digo el justo ama^ se cono- 
cerá que el verbo ama es transitivo, porque se 
puede bacer esta pregunta ¿qué cosa y á quién^ 
ó qué persona es la que ama? i solo quedará com- 
pleto añadiendo el objeto que exije la pregunta, 
V. g. am,a á Dios 6 ama la virtud. Cuando el 
verbo no exija dicha pregunta para completar su 
sentido, será intransitivo, v. g. el árbol crece. 

Al yerbo, tanto transitiva como intransitivo, 
le pueden convenir otras preguntas correspon- 
dientes ya al objeto mdirecto, ya á los comple- 
mentos, V. g. dar limosna ¿á quién? á los pobres. 
Descansar ¿de qué? del trabajo. Venir ¿de dón^ 
de? del campo. 
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Observación sobre los verbos tejlexivos i reci^ 
procos. 

Se llaman reflexivos los verbos transitivos ea 
que el sujeto produce la acción sobre sí mismo, 
por manera que el sujeto i el objeto del verbo es 
una misma persona, cómodo me alabo ^ tú te 
separas, los muchachos se esconden. Estos verbos 
no constituyen una clase distinta de los demás 
transitivos; pero como tienen que llevar por ob- 
jeto el pronombre correspondiente á la misma 
persona del sujeto^ es decir, que el sujeto refleja 
la acción sobre si mismo, los llaman reflexivos. 

Casi lo mismo podemos decir de los recipro^ 
cosy que consisten en significar que varios sujetos 
obran unos sobre otros de un mismo modo, co« 
mo Pedro i Juan se estiman, los amigos se car* 
tean^ es decir ^ que Pedro estima á Juan i Juan 
estima a Pedro. Para dar mas espresion á estos 
verbos se les suele añadir alguna otra palabra, co- 
mo los hermanos se aman mutuamente, se ayu^ 
dan unos á otros, &c. 

Tanto los reflexivos como los recíprocos pue-* 
den referirse á si la acción, no solo directa sino 
también indirectamente, v. g. él sé apropia á sí 
toda la gloria. Ellos se envian recados unos d 
otros. 
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§. 3. 
De los verbos susianiíi^os» 

Los verbos siistantwos son los que espresan la 
existencia, estado ó situación de las cosas. 

Tres son los sustantivos principales que bai 
en castellano: ser, estar i haber. 

£1 yerbo ser denota la existencia en abstracto 
de las cosas, como el hombre es racional, la tier- 
ra es redonda. 

El verbo estar espresa también en abstracto 
el estado ó situación de las cosas, es decir, un mo* 
do de existir accidental i transitorio, como tú es^ 
tas triste, Juan está sentado. También denota la 
presencia de las cosas, esto es, su existencia física 
i real en determinado siuo, como el amo está en 
casa. ¡ 

El verbo haber es tercio personal, esto es, sor 
lo sirve para las terceras personas de singular i 
plural: espresa la existencia real i física de las co- 
sas, ó su presencia en un punto, como hai buena 
cosecha, hubo muchos comerciantes en la feria. 

Ademas de estos verbos, que son rigorosa- 
mente sustantivos, se pueden también considerar 
como tales los siguientes: quedar^ continuar, per^ 
manecer, seguir, hallarse; i también estos de mo- 
vimiento cuando llevan un atributo, í'r, venir^ 
voher , andar i algún otro, los cuales son equi- 
valentes del verbo estar (^existir lo es del verbo 
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haber) , i asados en este sentido tienen la misma 
Btgnifícacion que él. Asi á esta espresion está bue* 
^no^ se la puede sustituir uno de dichos verbos 
queda, continúa, se halla, &c. bueno. A esta otra 
está de nud humor, se puede sustituir anda^ "va, 
sigue, &c. de mal humor. 
* Observación. El verbo ser se diferencia del 
verbo estar, i de los demás sustantivos, en que la 
cualidad atribuida por él á un sujeto le conviene 
de un modo perpetuo é inerente , al paso que el 
verbo estar i sus equivalentes denotan que le con- 
viene de un modo transitorio. 

Cualquiera conocerá la notable diferencia que 
bai en estas dos espresiones, el agua es fría , él 
agua está fria: en la primera se afirma que el 
atributo yr/¿z conviene al agua de un modo natu- 
ral i permanente; en la segunda se da á enten* 
der que solo la conviene en aquel momento en 
que se habla, por manera, que antes pudo ó des- 
pués podrá tener otra cualidad contraria. 

Observación sobre la resolución de los verbos tran» 
sitivos en sustantivos. 

Los verbos transitivos se pueden resolver en 
sustantivos con el respectivo participio activo ó 
pasivo de aquellos, formando una perífrasis que 
da un sentido semejante, aunque no idéntico, al 
del verbo primitivo, v. g. el ju^to ama la wirtud 
se puede frasear de este modo, el Justo es aman^ 
te de la virtud; i por pasiva de este otro, la -uir^ 
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tud es amada por el justo. (Yéan$e las oraciones 
sastantiyas. Sint) 

CAPÍTULO U. 

De los verbos llamados pronommales. 

Gran parte , tal vez la mayor , de los verbos ' 
castellanos se presentan en el discurso acompaña* 
dos de un pronombre objeto sin preposición, el 
cual no es necesario en la oración , sino que es 
pleonástico ó redundante; mas por ser correspon- 
diente á la misma perdona del sujeto, algupos los 
ban confundido malamente con los reflexivos. 
-^Para distinguirlos, pues, de estos i notar la 
circunstancia de ir acompañados de pronombres, 
los han llamado otros, con mas propiedad, pro^ 
nominales. Mas esta denominación, aunque ver- 
dadera , no esplica la naturaleza de estos verbos 
(pues solo espresa la circunstancia de ir acompa- 
sados del pronombre), los cuales se distinguen 
tanto de los no pronominales como se puede ob- 
lervar comparando un pronominal con otro que 
no lo sea, ó un mismo verbo como absoluto i co- 
mo pronominal (*). 

Bien quisiéramos dar á cada clase de ellos sU 
nombre particular que los distinguiese debida- 

(^) Yéase qué distinto sentido hacen, i aun qné 
distintos usos tienei^: j'O voi i yo me voi; ¿i está en su 
casa i él se está en su casa. 

5 . . . ; 
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méate anos de otros ; pero coatentindonos por 
ahora con el nombre de pronominales, hasta que 
analizada bien su naturaleza se les dé otro mas 
propio, nos limitaremos únicamente á hacer no- 
tar la diferencia tan palpable que hai de unos á 
otros (*). 

Yerbos pronominales son los que van acom- 
pañados del pronombre objeto plébnástico corres- 
pondiente á la misma persona del sujeto para re- 
ferirle pleonástica ó redundantemente su signifi* 
cacion, como esmerarse^ arrepentirse^ irse^ estar" 
se, temerse^ encontrarse, quemarse, &c. 

Para que el verbo sea pronominal, ha de ser 
precisamente el pronombre objeto sin preposición 
de la misma persona que el sujeto, i ademas ha 
de ser pleonástico* 

§.1. 
Dimion de los verbos pronominales. 

Los verbos pronominales pueden wt fijos, es- 
to es, que nunca se usan sino acompañados dd 
pronombre, como amañarse, portarse, &c. ; i 'va'^ 
riables, esto es, que unas veces se usan como pro- 
nominales, i otras no, ü^oxxlo estar ó estarse, temer 
ó temerse, encontrar ó encontrarse , &a 

(^) No habiendo en la lenfpia latina estos verbos, 
no es necesario en ella esta distinción; pero en la nues- 
tra que tanto abundan ^ no sé porque ae ha hecho tan 
poco caso de ellos. 
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La mayor parte de los verbos castellanos per- 
tenecea á esta clase, es decir, que se usan como 
absolutos i como pronominales. 

Observación sobre el pronombre pleonástico^ 

El pronombre pleonástico puede estar como 
objeto directo i como objeto indireclo. En los ver- 
bos transitivos está como indirecto; en los transi- 
tivos pasivos, en los intransitivos i en los sustan- 
tivos está como directo. 

Verbos con pronombre pleonástico indkuto. 

Estos verbos son transitivos, i llevan, ademas 
de un objeto directo que les corresponde como 
transitivos, el pronombre pleonástico como objeto 
indirecto , v. g. comerse un pan , encontrarse un 
cuarto, &c. 

Ejemplos: Las fieras se tragan á los hombres". 
Yo me he encontrado el pañuelo. En estos ejem- 
plos vemos que los hombres i el pañuelo son ob- 
jetos directos de los verbos tragar^ encontrar; i 
que el pronombre que los acompaña está como 
objeto indirecto refiriéndose al sujeto, i es un ver- 
dadero pleonasmo, que no hacia falta en la ora- 
ción ; bien que la da mas ener jía , pues es mucho 
mas enerjico decir las fieras se tragan á los 
hombre^ que (ftncüMíímeikie) las fieras tragan á 
los hombres. 
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Verbos con pronombre pleonásiico diruto. 

Fijos. En ellos los hai de varias clases: uooft 
son los pronominales Jljos que siempre van 
acompañados del pronombre, como arrepentirse, 
portarse^ jactarse, &c. De estos no bat mucbos 
en castellano, pero podría formarse una clase 
aparte i llamarse intra^transitivos , pues ni bien 
se los puede colocar entre los tran^i^tos^ ni entre 
los intransitivosi porque su tendencia e& esplicar 
una accioif que se queda dentro del sujeto, ó que 
la esperimenta el mismo sujeto (^). 

Variables. Otros son pronominales variables, 
los cuates llevan el pronombre como obje^to di- 
recto, V. g. ir ó irse^ 'DcrUr ó venirse, morir ó 
morirse^ &c., sin embargo de que buena parte de 
ellos son intransitivos, cuales son los ejemplos ale- 
gados i algunos sustantivos, como estar ó estar^^ 
se, quedar ó quedarse^ &c. 

Observación. En esta clase de verbos, mui 
usados en castellano, vemos la f{)j^ticularidad de 
que siendo intransitivos i aun sustantivos, cuan- 
do se presentan con^o pronominales, llevan un 
pronombre de la misma persona como objeto di- 
recto, cual si fueran transitivos; pero en rigor 
deberemos decir que este pronombre es un ver- 
dadero pleonasmo; bien que, como bemos di* 

(•) En esta misma clase (intra-transitwos) podrían 
colocarse también muchos de los variables, v. g. ven-' 
garse de una persona^ caerse^ asustarsef &c 
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cbo arriba, sirve para darles mas enerjía á los 
rerbos. 

§. 2. 
Verbos pronominales imerskos ópasms. 

Estos verbos son transitivos, i se presentan 
acompañados de su correspondiente pronombre, 
como si. fueran reflexivos; pero su significación es 
pasiva ó retrocesiva hacia el sujeto, es decir, que 
este no hace la acción que significa el verbo, sino 
que la recibe , como quemarse , secarse^ perder- 
se^ &c. 

Ejemplos: si se dice la casa se querría^ elfue^ 
go se apaga^ en ,estos casos los verbos se apaga^ 
se quema están usados como inverswos, esto es, la 
casay que es el sujeto, no produce la acción, sino 
que la recibe, porque ella no es la que quema, 
sino que es quemada: lo mismo en el otro caso, el 
fuego y que es el sujeto, no apaga, sino que es 
apagado. 

En los verbos inversivos jeneralmente va ca* 
liado el sujeto activo que produce la acción del 
verbo; mas cuando se espresa, se bace con la pre- 
posición por y V. g. el pecado se horra por la pe^- 
nitencia. La plaza se tomó por los enemigos* 

Ohsers^acion. Yernos que en tales verbos todo 
se presenta en un orden inverso que en los de- 
más, por lo que se podrán llamar inversivos. Pues 
primero: siendo por si transitivos, en haciéndose 
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pronominales, dan una significación i)asÍTa. Se- 
gundo: el sujeto no produce la acción del verbo, 
sino que la recibe. Tercero: esta misma significa- 
ción no recae sobre el que parece objeto, sino 80> 
bre el sujeto. Cuarto: el pronombre que acompa- 
ña á estos verbos en forma de objeto directo, no 
lo es en rigor; sino que está como una partícula 
que, haciendo retroceder la acción del verbo ha- 
cia el sujeto, le da una significación pasiva (^). 

H^regunta. Puesto que los verbos pronomina* 
les inversivos tienen la misma forma que los refle- 
xivos ¿cómo podremos conocer cuándo están usa- 
dos como reflexivos ó como pasivos? 

Atendiendo á la significación de la oración, pa- 
ra ver si el sujeto ejecuta la acción del verbo , d 
la recibe. Asi que, siempre que el sujeto no eje- 
cute la acción que el verbo significa, siiio que la 
reciba, de modo que resultase un absurdo de de* 
cir que la ejecutaba sobré si mismo, entonces el 
verbo estará usado como inversivo. 

Ejemplos: perderse ^ quemarse serán verbos 
inversivos, pues si yo digo un pañuelo se ha per^ 
dido, la casa se quema^ sería un absurdo el de- 
cir que el pañuelo se perdía á st mismo^ ó que ¿a 
casa se quemaba á si misma. 

(^) No es necesario probar qae estos pronomiaales. 
tienen una significación pasiva; pero si se quiere, com- 
párense con los pasivos latinos, i se verá como se cor- 
responden perfectamente, v» ^ quemarse ^MrV; yo. mft 
quemo, ego wori edificarse, codificar i; la casa se ^ifíca» 
domus asdificaiur ; hágase tu voluntad , fitU voiunia^ 
tua\6c¿: 
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Observación. Aunque los verbos inversivos i 
Io6 reflexivos convienen en una cosa , á saber, en 
que en unos i otros la significación viene á que-' 
dar recibida en la persona del sujeto, los reflexi- 
vos, no obstante, se diferencian en que en ellos 
el mismo sujeto es el que ejecuta la acción; pero 
en los inversivos no la ejecuta, sino que la reci- 
be, pues el sujeto que la produce, si se espresa, 
▼a rejido de la preposición por^ como se ba dicba 
Por esta razón, cuando el sujeto de estos ver- 
bos es de cosa , casi siempre están usados como 
inversivos ; porque las cosas inanimadas no son 
capaces de obrar directamente sobre sí mismas, 
V, g. el pan se come^ el agua se bebe^ las casas 
se edifican^ &c«, &c.: en estos ejemplos es bien 
claro que los verbos son inversivos. Cuando el 
sujeto sea un individuo irracional, unas veces 
puede ser reflexivo, como el caballo se aporrea^ 
los perros se muerden ^ otras iaversivo, como el 
caballo se vende, se alquilan las nudas. Sí el sujeto 
es persona racional, será mas fácil que pueda ser 
el verbo reflexivo, por la disposición de poder 
obrar sobre si mismo, v. g.yo me escondo, tú te 
apartas, los niños se esconden; bien que también 
pueden ser inversivos, como jro me, quemo^ el ni^ 
ño se aogó (*). 

(•) La clase de pronominales inversivos en tercera 
persona de singular i plural es la iñas usada en caste- 
llano, i á cada paso se encuentran en el discurso, igual- 
mente que los impersonales también inversivos, como 
veremos cuando se hable de ellos, pues todos los verbos 
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CAPÍTULO m. 

Dt las variaciones accidentales del verbo. 

Ninguna clase de palabras sufre tantas modi- 
ficaciones como el yerbo, pues está sujeta su sig- 
nificación á diversidad de modos, tiempos^ perso^ 
ñas i números. Estas variaciones las espresa el ver- 
bo por medio de distintas terminaciones, cuya se- 
rie reunida se Uama conjugación. 



Dé los modos del verbo. 



Se llaman modos del verbo las distintas for- 
mas que tiene de espiesar su significación. 

Los modos, unos son impersonales i otros per* 
sonales. 

Los impersonales^ que también se llaman in^ 
definidos, se denominan asi, porque espresan su 
significación de un modo abstracto, prescindien- 
do de las personas i números gramaticales* Los 
personales son los que espresan su significación 
concretada á personas, números i tiempos. 

castellanos se pueden poner en esta forma de inversivos 
en tercera persona, á lo menps en impersonal; por eso 
son tan comunes. 
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NtlMERO 1. 

De los modos impersonales. 

Los modos imfiersonales son tres, llamados 
Infinitivo^ Jerundio i Participio. 

Del Infinüii^o. 

El Infirdtivo da nombre al yerbo (^) i espre- 
sa sa significación en abstracto, prescindiendo de 
su ejecución, i por consiguiente de los modos^ 
personas^ &c., que la puedan ejecutar. Su termi- 
nación es en ar como amar^ en er como temer, i 
en ir como partir. 

Gomo este modo es indeterminado, necesita de 
otro yerbo que le determine, el que por esta ra- 
zón suele llamarse determinante. 

Del Jerundio» 

Uno de los modos mas bellos i elegantes i de 
mas uso en la lengua castellana es el Jerundio (^*). 

(®) El infinitivo es el nombre ó la denominacioi| 
de lo qae significa el verbo, i asi se dice el verbo amar^ 
el verbo estar^ el verbo /eer, el verbo ir, &c« 

(••) Tan interesante es este modo impersonal en 
nuestra lengua, que el célebre Antonio de Ñebri ja, ha- 
biendo dividido en diea las partes de Ija oración, lepó- 
la en m gramática como una parte distinta d^ ^las 
demás* . -• .r- «'■'• 
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El Jérundio (^) es nn modo enteramente in- 
definido, el cual tiene varios usos i significa* 
ciones. Viene á ser como un participio activo sus- 
tantÍTadoy ó si se quiere, es el infinitivo declinado 
ó modificado en estado de relación con las otras 
partes de la oración. 

Su propiedad principal es representar la sig* 
nificacion del verbo puesta en acción ó en ejecu- 
ción de una manera abstracta , separada de mo« 
dos, tiempos i personas. Asi amando, temiendo^ 
leyendo es la acción de amar y la acción de te^ 
mer, &c. ^ v. g. estar leyendo es estar haciendo 
la acción de leer. 

O>mo el jérundio prescinde de tiempos, nú- 
meros i personas, necesita agregarse á otro ver- 
bo que esprese estas circunstancias , v. g. yo es» 
toi comiendo, ella ^venia llorando; en cuyo caso 
el jérundio denota la coexistencia de dos accio- 
nes, una la suya i otra la del otro verbo; asi , en 
esta espresion él llegó corriendo, una es la acción 
de llegar, i otra la de correr. 

El jérundio, unas veces se queda impersonal 
sin espresarse el sujeto, v. g. Prescindiendo de eso; 
hablando de otra cosa ¿qué tiene tu padre? 7%- 
rUendo dinero, no hai miedo. Otras se presenta 
con su sujeto, el cual puede ser el mismo del ver« 
bó coexistente, y, g. pasando yo por tu calle me 



(^) Esta denominación» tomada de la len^a lati- 
na « ademas de ser impropia » es enteramente insi^ifi* 
cante, i debería dársele otra mas propia i significativa. 
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encontré un pañuelo ; 6 puede ser distinto* v. g. 
saliendo jro^ entrabas tú en la iglesia. 

Usos del jerundio. 

El jerundio puede ir con todos los verbos sus* 
tantivos como ausiliares, menos con el verbo ser. 

Con el verbo estar tiene casi la misma signi- 
ficación que los demás modos personales respec- 
tiyos del verbo del jerundio; asi,^^? estaba leyen^ 
iioes lo mismo que^¿i leia; ¿I estiwo mirando 
viene á ser lo mismo que él miró, i asi de los de- 
más tiempos; bien que esta significación está es- 
presada con mas vigor i enerjia por medio del 
jerundio. 

Los otros verbos sustantivos, cuando van de 
ansiliares suyos, le añaden ademas la idea pecu- 
liar de ellois^ v. g. el niño sigue durmiendo f se 
juedó llorando, uendrá riendo. 

También denota, por lo común, el jerundio 
cierta eontinuacion en la acción, como andan en^ 
trando i saliendo, ellos irán viniendo^ &c. 

A veces es equivalente, de los participios ac- 
tivos ó de presente, v. g. le dejé vistiéndose, esto 
es, que se vestia; los vi cazando, esto es, que ca^ 
zaban. (También equivale en este último caso al 
infinitivo, como los vieron cazando, esto es, los 
vieron cazar.) Igualmente 'de los de pretérito i 
aun de nombres adjetivos , como llet^a el sable 
colgando de la cintura, esto e^, colgado ó col- 
gante de la pintura. 
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Se usa con mucha frecuencia para espresar 
los modos de ser ó de hacerse las cosas , como la 
tos se quita sudando^ la jaqueca durmiendo. ¿De 
qué modo se aprende? Estudiando i lejrendo. 

También se usa con la preposición en , i en- 
tonces espresa una condición respecto del otro 
verbo, como en acabando ird^ que equirale á IuB" 
go que acahe^ ira; ó se suprime la preposición 
quedando el mismo sentido, v. g. teniendo diñe» 
ro tendms amigos^ esto es, si tienes dinero^ &c. 

Dd Participio. 

El participio se llama así porque participa de 
las propiedades de verbo i de nombre adj^ivo. 

En otras lenguas (la latina i la griega) hai va- 
ríos participios , pero en la castellana no hai mas 
que dos, uno activo i otro pasivo; i aun estos, 
principalmente el activo, se apartan tanto de los 
verdaderos participios , que mas bien se los pue- 
de miraír como nombres verbales. 



Dd participio aíiis^» 

El participio activo tiene la significación ac- 
tiva, transitiva ó intransitiva, de su verbo, i acaba 
en ante 6 iente, como amante, naciente, partien* 

te i*). 



(^) Algnnos tomados de verbo latino conservan, su 
terminación latina, como conducente, dioerjente, &c« 
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En los participios activos hai mucha variedad, 
pues unos han perdido el réjimen de sus verbos, 
como cortante y dominante: otros necesitan de 
uoa preposición como cualquiera otro nombre, 
T. g. amante de Dios: otros conservan el réjimen 
indirecto de los complementos, v. g. pendiente de 
un hilo. ^ 

Estos participios, sin embargo de que por ha» 
her perdido el réjimen de sus verbos hacen de 
nombres adjetivos i aun sustantivos; no obstante, 
no se han desprendido enteramente del carácter 
de participios, puesto que conservan la significa- 
ción verbal; asi amante es el que ama^ escribiente 
d que escribe^ bien que esta es sumamente varia. 

Muchos de ellos dejan de ser participios ha- 
ciendo puramente de nombres adjetivos, como 
caliente^ corriente; ó sustantivos, de los cuales al- 
gunos reciben la terminación a para los femeni- 
nos, como el rejentCy la réjenta; el asistente , la 
asistenta. 

En castellano no se sacan participios activos 
de todos los verbos, como se podia, porque no es- 
ta en uso; pues si se dice amante, durmiente^ &c., 
e] capricho del uso no admite enseñante, sentan» 
te, &c. (*) 

(^) Es sensible qae se halle tan restrinjido el oso 
de estos participios, podiendo sacarse de todos los ver-- 
bos, pues asi como de amar sale amante, de aspirar aS' 
pirante, de ludr luciente, ¿por qué del mismo modo no 
podia salir de enseñar enseñante , ^^ labrar labrante, 
de comer comiente^ i asi de todos los demás, á los cua- 
jes solo la falta de uso es la qae los hace disonantes ? 
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Otros son tomados de los verbos latinos , co- 
mo continjerUey diverjente^ &c. 

Dd participio pasii^o. 

El participio pasivo acaba en eulo oda ó en 
ido ida f como amado amada , temido tenu" 
da(*y 

Estos participios tienen también mucba va- 
riedad en su significación. Pues primero: Unos es- 
tán usados como participios pasivos, v. g. tú eres 
amado de todos , él está aborrecido por los su" 
yos. Segundo: otros como intransitivos, v. g. es- 
tar sentado) andar enfadado, &c. Tercero: los 
mas de ellos se usan como meros adjetivos, v. g. 
hombre m^oderado, niño despejado^ niña deseo- 
loriday &c. 

Obseri^acion i.^ Hai algunos que tienen una 
significación activa, como apoderado^ aparecido, 
atrevido, porfiado, i otros; pues atrevido 6s d 
que se atreve, porfiado el que porfia , &c.; pero 
es cuando se usan con personas. Pues si hombre 
callado es el que calla, i reconocido^ el que reco- 
noce un favor ; en estos otros ejemplos, hai ca- 
llada una circunstancia, la casa ha sido recono^ 
cida, que son de cosas, son pasivos. 

a.^ Muchos que fueron participios bao pasa^ 
do ya á nombres Sustantivos, como él guisado, el 

(•) No se ha de confundir «ste participio con 1* 
segunda voz de infinitivo amado, temido; haber amado^ 
haber temido^ &c. 
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partido^ la llamada, la partida y &c. Otros se 
usan sustantivados, v. ^. el comisionado, el en" 
cargado, Scc. 

3.^ Algunos verbos bai de los cuales no se sa- 
can estos participios, como alegrarse, perecer, 
enfermar, adolecer, i otros, pues no se dice ser 
ni estar alegrado, perecido, enfermado, &c. 

NÚMEEO 2. 

Bt los modos personales» 

Los modos personales son también tres, lla- 
mados indicativo, siibjuntivo é imperativo. 

Modo indicativo. Este modo espresa la signi- 
ficación del verbo de una manera absoluta é in- 
dependiente, cómodo amo, tú temías, vosotros 
habéis partido, ellos leerán. 

Modo subjuntivo. Este modo es relativo á otro 
verbo i dependiente de él ó de alguna circuns- 
tancia, cuya dependencia las mas veces se espresa 
con una conjunción, v. g. quiero que vuelvas; j^a 
será tarde cuando haya llegado; él comeria si 
tuviera hambre. 

Modo imperativo. Este modo se enuncia man- 
dando ejecutar la idea que el verbo significa, co* 
mo i;ivid en paz, no regañéis. 
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§.3. 
De los tiempos del verbo. 

Se llaman tiempos del verbo ó tiempos gra- 
maticales las variaciones que recibe para espresar 
la época en que se verifica su significación con 
respecto al acto de la palabra. 

Si la significación del verbo se espresa coin* 
cidiendo con el acto de la palabra, se llama prén- 
sente. Si se reñfite á una época anterior á la de 
la palabra, se llama pasado ó pretérito. I si á una 
época posterior, se llama futuro ó venidero. 

De aqui es que los tiempos , rigorosamente 
hablando, no son mas que los tres referidos; 
presente , pretérito i futuro. 

El presente no admite división , porque con- 
siste en el momento actual de la palabra, el cual 
es indivisible, por eso no hai mas que un pre* 
senté. 

No sucede asi con el pretérito i futuro^, que 
como la época á que se refiere puede ser mas 6 
menos distante del acto de la palabra , admiten 
mas ó menos grados de anterioridad ó posteriori^ 
dad, de donde resultan varios pretéritos i futu- 
roa, y por consiguiente mayor número de tiem- 
pos gramaticales, como iremos viendo ea cada 
uno de los modos (*). 

Esta diversidad de tiempos en unos se denota 

(*) Véanse los yerbos auxiliares. 
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pop la terminación i se \hman simples ; en oíros 
por la agregación de un verbo llamado ausiliar 
eomun á la s^unda voz del infinitivo propio, i 
se llaman compuestos. 



TIMIPOS DB LO» MODOS IMPERSONALES Ó INDBPIWDOS- 

Tiempos del infinUm. 

El infinitivo tiene dos voces llamadas prime-- 
ra i segunda voz de infinitivo. La primera voz 
espresa la idea ó significación del verbo como 
actual ó presente, v. g. amar, temer ¡ la segunda 
la considera como anterior ó pasada, v. g. ama- 
do, temido^ esto es, haher amado, haber temido. 

La primera voz se puede considerar unida al 
verbo determinante i formando un tiempo con 
él, V. g. él puede comprar ^ pudo comprar, podrá 
comprar. De estos casos pertenecerá el primero al 
presente, el segundo al pretérito, i el tercero al 
faturo, porque á ellos pertenece el determinante. 

La segunda voz es mas vaga é indeterminada, 
de modo que no tiene uso sino determinada por 
el ausiliar común haber (ó alguno otro) para 
formar los tiempos compuestos , los cuales , por 
significar esta voz la cosa como pasada, jeneral- 
mente resultan pretéritos. Ejemplos: haber ama^ 
do, haher temido; he amado ^ habré temido, ha- 
bías amado ^ haya temido, hubiera leído, 8cc. 
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Obserifacion. 



Malaméate se quiere todavía eonfandir esta 
▼oz (haya sido lo que quiera en su orí jen) óon 
el participio pasivo , sin mas fundamento que la 
semejanza en la terminación ; pues porque esta 
voz acaba en ado 6 {¿/o han creído muchos que 
era el mismo participio , porque en la termina^ 
cion masculina singular acaba lo mismo , v. g. 
hombre amado^ tiempo perdido^ sin advertir qae 
es diametralmeitte opuesto á aquella. Lo primero, 
por ser la dicha voz activa, i el participo pasivo; 
lo segundo, aquella es invariable, i este tiene las 
variaciones propias de adjetivo, como amado ama-- 
da^ amados amadas; ademas, dé aquella resul- 
tan tiempos pretéritos compuestos, i de éste toda 
clase' de tiempos, como soi^ era, fui^ seré^ &c. 
amado (*). 

Tiempos del jerundio. 

El jerundio tiene también dos voces, la3 cua- 
les, por ser indefinidas como las del infinitivo, se 
pueden considerar en si mismas, ó unidas al ver- 
bo que las acompaña. 

La primera voz, considerada en sí misma, es- 
presa la significación como actual ó presente; pero 
unida al verbo que la acompaña puede pertene- 

(^) Por estas razones, sin dada, el maestro Nebrija 
hace de esta voz una parte de la oración distinta de 
las otras y á la caal llama nombre participial infinito* 



Digitized 



by Google 



YEEBOS. 83 

cer al tiempo de este , cuando sea uno mismo el 
sujeto del jerundio i el del verbo: asi, yo estuve 
almorzando es jro almorcé^ pretérito; tú estás 
almorzando es tú almuerzas ahora ^ presente del 
momento, &c* Mas cuando no es uno mismo el 
sujeto del. jerundio i el del verbo, pertenecerá 
el jerundio al tiempo en que se pueda resolver; 
para lo cual se tendrá presente lo dicho sobre los 
usos del jerundio (páj. ^S). 

La segunda voz se forma de la primera del 
aosiliar haber i la segunda del infinitivo propio, 
como habiendo amado ^ habiendo temido. 

Tiempos dd participio. 

El participio castellano , como que es un ad- 
jetivo, no tiene propiamente significación de tiem- 
pos; estos serán los del verbo con que se junte. 

NÚMERO 2. 

TIEMPOS DE ]LOS HODOS PERSONALES. 

Tiempos del indicativo. 

El modo indics^tivo tiene diez tiempos, á sa-< 
ber, UQ presente; cinco pretéritos fijos i dos rela- 
tivos; dos futuros. Se denominan de este modo: 
1.^ Presente de indicativo. Enuncia la signi- 
ficación del verbo correspondiendo al acto de la 
palabra, v. g. yo temo^ tú amas. 
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^P Prclérito actual. Se llama pretérito por- 
que espresa la significación como pasada respecto 
del presente , |iero como presente ó coexistentc 
con otra época anterior , ▼. f . jro entraba cuan- 
do tú salías (*). 

3.0 Pretérito definido. Se llama definido este 
pretérito porque se refiere á una época fija , de- 
terminada , i enteramente concluida , haga poco 
ó mucho que se concluyó, sin embargo de que se 
le mire como mas remoto que el inddSnido. 

^P Pretérito indefinido. Se llama indefinido 
porque la época á que se refiere es mas indeter- 
minada ó no ha acabado de pasar , sino que está 
pendiente ó relacionada con la presente; por cuya 
razón se le considera mas inmediato al presente, 
que el definido. 

Ejemplos de los dosí El año ó el siglo pasado 
hubo hambres , este aifo 6 este siglo ha habida 
guerras. Ayer se marchó el criado^ i no ha ve* 
nido hasta ahora. 

algunas veces, aunque se hable de épocas re- 
motas i concluidas, se usa del indefinido si se fi- 
guran como enlazadas con la presente, principal- 
mente en estilo de narración , y. g. ¿« estado en 
América i he visto cosas raras ^ asi como, aunque 
la época sea mui inmediata , si se figura como 



(^) También se usa este tiempo en castellano con 
relación á una época futura , v. g* iá podicLS ver el ca- 
ballo , i si te gustaba le comprabas , con poco le man- 
tenías ; bien que también se puede usar asi el presente, 
V. g. tú puedes ver el caballo, i si te gusta le compras. 
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cortada 'su relación coa la jpresentey se ufia del de- 
fioidó, V. g. esta mañana te i)£ en la plaza. 

5.^ Pretérito anterior próximo. Se llama an-. 
terior porque significa una época pasada antes de 
otra también pasada ; pero se le llama próximo 
porque entre las dos medió poco tiempo, asi es 
que suele ir acompañado de estos adverbios, ape^ 
ñas , luego , asi que i otros , y. g. luego que le 
hubo vista, se marchó. 

6.^ Pretérito anterior remoto. Se llama ante- 
rior porque la época á que se refiere es anterior 
áotra también pasada; i se llama remoto porque 
entre ambas ha mediado mas tiempo que en el 
anteiíor próximo^ v. g> jra habíamos salido noso'- 
tros cuando llegaron ellos. A las doce ya se ha- 
bía coneluida la función. 

7.^ Futuro absoluto. Se llama futuro por ser 
posterior al acto de la palabra; i absoluto porque 
no depende de otro tiempo, como yo iré; tú ven* 
drás. 

8.^ Futuro eventual {*\ Se llama asi porque 
denota que no se hace al presente la coéa , pero 
que se baria tan pronto como se verificase una 



(^) Le llamamos eventaal mas bien que condicio- 
xial; lo uno,, porque parece que no siempre inclnye con- 
dición sino duda ó incertidumbre , como en los últi- 
mos ejemplos alegados quitn le diría ^ &c,; lo otro, 
porque aun cuando incluye condición, también la pue- 
den incluir- otros tiempos,, y. %. iré si me llaman; si 
vas tú, no voi yo^ &c* i parece qué solo se distinguen 
en que la coádidon de estos es poaíitiva i la de aquel 
dudosa ó contin)ente, como iria si me llamasen^ 
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circunstancia ó condición la caal no es fija 6 se» 
gQra,^8Íno continjente ó eventual , v. g. lo baria 
si pudiese. Aunque me llamaran^ no iría. 

Como este tiempo se puede referir á una épo- 
ca pasada^ puede ser también un pretérito^ v. g. 
¿Quién le diria lo que pasó? ¿Qué hora sería 
cuando vino? ¿Canto andaría d aquellas hotos 
por la calle? 

9.^ Pretérito relativo (llamado futuro pel^- 
fecto). Este es un pretérito, como todos los tiem- 
pos compuestos; pero relativo á una época, la cual 
si es pasada ó presente , se^aueda él en pretérito, 
como muchos babrán ido ala función alegres^ i 
babrán vuelto, Duehen^ ó volverán tristes. Usted 
ya habrá comido. 

Cuando la época es futura^ también es preté- 
rito respecto de ella, pero será futuro respecto del 
presente , v. g. dentro de una hora habrán con^ 
cluido. Para el mes que viene ya babrán nacido 
las flores. 

\o? Pretérito relativo eventual (llamado con- 
dicional). Este es un pretérito relativo á una épo- 
ca pasada ó presente i aun futura , pero contin^ 
jente ; i espresa que si se bubiera verificado esta 
condición, también se bubiera verificado ó cum- 
plido la significación del verbo^ pero de un mo- 
do dudoso ó continjente, v. g. si hubieras ma^ 
drugado\ ya bábrias concluido. Pensé que te 
babrias enfadada (Véase la observación i la ad-^ 
vertencia que ^tán después páj. 89 i 90.) 
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Tiempos dd subjuntivo* 

El modo subjuntivo tiene seis tiempos, á saber, 
un presente, un actual, tres pretéritos, i un 
futuro. Son. los siguientes. 

i.^ Presente de subjuntivo. Su significación, 
como la de todos los tiempos del subjuntivo, jene» 
raímente es relativa á otro verbo i dependiente 
de él ó de alguna circunstancia esprésada con una 
conjunción, v. g. dice mi hermano que vayas 
cugndo quieras, &c. Algunas veces no suele estar 
^plícita esta dependencia, v. g. no hai quien 
compre nada* 

Este tiempo se anuncia de presente, pero su 
significación jeneralmente es de futuro. 

^P Pretérito i futuro actual (pretérito im~ 
perfecto). La significación de este tiempo no es 
fija, i por eso bien se le podria llamar indefinido: 
corresponde á una época inmediata al presente, 
unas veces algo anterior, pero las mas algo pos- 
terior. Ejemplos: quisiera que vinieras (ahora) 
conmigo. Si eso fuera 6 íxxe^e cierto (algo ante** 
rior), mucho habíamos adelantado. Yo quisiera 
^e tú le Dieras (algo posterior) Mañana i le ha^ 
Blases. Si le vieras (ideni) te gustarla. 

Este tien^po tiene dos terminaciones , una en 
rcí i otra en se^ como amara ó amase ^ temiera d 
temiese. Las mas vece$ son equivalentes, como U 
yo tuvieni ó Wxvye^im cabaüo.^ te le venderla* 
Te dije que n(o volvieras ó que no volvieses á su 
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casa; pero otras veces no lo son, pues la segun- 
da no se puede sustituir á la primera. Se puede 
decir jro quisiera que vinieses^ pero no, ^o qui" 
siese que vinieras. 

La terminación ra equivalia en lo antiguo al 
pretérito definido ó al anterior remoto, como 
hizo lo que su señor le mandara, es decir, lo que 
le mandón 6 le habia mandado. 

3.<> Pretérito perfecto posterior. Este unas re- 
ces está como absoluto, v.g. me alegro que bayas 
venido bueno; otras es relativo á una época pos- 
terior 6 futura, v. g. iré cuando se haya acaba- 
do el curso, 

4*^ Pretérito anterior (llamado pluscuamper- 
fecto). Se llama asi porque su significación siem- 
pre es anterior á otra época, como hubiera veni^ 
do si me hubiesen aifisado. Tiene también dos ter- 
minaciones como el indefinido, v. g. hubiera 6 
hubiese amado. 

5.^ Futuro condicional (llamado de subjunti- 
vo). Este tiempo algunas veces equivale al pre- 
sente, V. g, el que tuviere (ahora) alguna queja^ 
manifiéstela' ; equivale á el que tenga. Pero las 
mas veces es futuro , v. g. si alguno se apartare 
(en adelante) de esta lei^ serd castigado. 

6.^ Pretérito relativo (llamado futuro perfec- 
to de subjuntivo). Este tiempo, úíSfiío todos lo; 
compuestos, es pretérito^ respecto tLe la época á 
que se refiere, v. g. el que hubiere perdido (ayer, 
el mes pasado, &c.) un panudo ^ acudird á reeo- 
ferie. Guando la «poca á que se refiere es futura. 
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8<srá pretérito respecto de ella , pero faturo res- 
pecto del presente , v. g. el que en el término de 
seis dios no hubiere parecido ^ será multado. 

Tiempos del imperatm. 

El imperativo propio no tiene mas qae un , 
tiempo , el cual se espresa como presente , t. g. 
niño^ toma este libro; hombres^ atended. 

Algunas veces su significación se refiere á una 
época posterior, como volved mañana. Respon- 
de cuando te llamen, &c. 

Otros tiempos, principalmente el futuro sim* 
pie, también se usan como imperativos, v. g. irás 
á la plaza i me traerás un melón* 

Al imperativo no le convendrían , en rigor, 
mas personas que la segunda de singular i plu- 
ral; pero también se le atribuyen las terceras, 
principalmente cuando están con los tratamien- 
tos Usted , Usía , F. E. &c. &c. en vez de la se- 
gunda , en cuyo caso se usa de las del presente 
de subjuntivo, como vajra U*, ^vengan Uué^ &c. 

Cuando el imperativo lleva negación, se em- 
plea el subjuntivo para todas las personas, v. g. no 
temas; nunca llores; jamás temáis; de ningún 
modo "volváis;. no salga U.; no salgan l^u. 

Observación sobre la denominación de los tiempos. 

Se ha dado á los tiempos nombres de la épor 
ca (}ue espresan comunmente; pero se observará 
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que muchos, principalmente los de subjuntÍTo, 
podrán significar un tiempo distinto del de su 
denominación, mayormente si se les añade algu^ 
na otra palabra que los haga variar de época. 

Sin salir del indicativo lo podemos observan 
decimos , por ejemplo , todos los años por san 
Isidro suele llover , donde vemos espresados por 
presente sucesos pasados : mañana viene mi pa^ 
dre^ la semana que viene sale la lotería^ aqui ve- 
mos un futuro espresado también por presente: 
ahora estará comiendo^ aqui vemos un presente 
espresado por futuro: si tne vendieras tu caballo 
le compraba^ hallamos al pretérito actual com^ 
proba significando un futuro. Asi podremos ob- 
servar esta diversidad en otros tiempos. 

Advertencia. 

Ademas de los tiempos esplicados en cada uno 
de los modos, hai. otros que.seforman con ver- 
bos ausiliares i el infinitivo, como veremos cuan- 
do se hable de ellos. 

§.3. 
Bt hs tiempos simples i comfmestBSé 

De la esplicacion que acabamos de hacer de 
los tiempos gramaticales resulta que el verbo es- 
pañol tiene veintiún tiempos (sin contar los 
c(»npuestos de otros ausiliares) , á «aber ; dojs en 
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el modo ínfimtiyo', dos en el jerundio^ diez ea el 
indicatiyo, seis ea el subjuntiyo, i uno en el im- 
¡lerativo. 

Estos tiempos según su formación se diyíden 
en simples i compuestos. Simples son los que se 
espresan con una sola palabra, como jro amo^ él 
temió, &c. Compuestos son los que se forman del 
verbo ausiliar común haber i la segunda voz del 
infinitivo, como hcAer amado, he amado, habrás 
temido y &c. 

La mitad de los tiempos de cada uno de los 
modos son simples, á saber: 

En infínitiyo la primera yoz, i lo mismo en el 
jerundio. 

En indicatiyo el presente; pretérito, actual, pre- 
térito definido, futuro absoluto i futuro eyentual* 

En subjuntivo el presente^ el actual i el futu- 
ro condicional. 

También el único de imperativo es simple. 

La otra mitad restante son compuestos , á 
saber: 

En infinitivo la segunda voz, i lo mismo en 
el jerundio. 

En indicativo el pretérito indefinido, el ante- 
rior próximo, el anterior remoto, el relativo ab- 
soluto, i el relativo eventual. 

En subjuntiyo el pretérito posterior, el ante- 
rior i el relativo (*). 

. 1. II - ■ 1 ■' - ■ , ' '. 

(^) Se yé como tódós los tiempo* cjomjj^esios ton 
netérítos. , 
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Los tiempos que resultan de los otros verbos 
ausiliares se pueden llamar mistos, 

§.á. 

Dwision de los tiempos simples m prüniims 
i derivados. 

Los tiempos simples se dividen enprimitwos 
i derivados. Primitivos son los que no se derivan 
de otro; derivados los que tienen su orí jen de al- 
guno de los primitivoSi 

Estos tres tiempos, el presente de indicatiyo, el 
pretérito definido, i la primera voz de infinitivo, 
son primitivos; los restantes son derivados. 

Formación de los tiempos derwadós^ 

L Del presente de indicativo , de la primera 
persona del singular, se deriva el presente de sub- 
juntivo mudanda la o en e para la primera con- 
jugación , como de amó arne, ames y &c.; i para 
las otras dos conjugaciones en a^ como de temo 
tema, temas, &c. ; de parto parta, partas^ &€•; 
bien que aun «e podría sacar del de infinitivo* 

II. Del pretérito definido, de la tercera per- 
sona del plural, se forman: 

El actual de subjuntivo, mudando la termi- 
nación ron en ra para la primera terminación, i 
en se pava, la Si^unda» como deama-^on ama^ 
ra 6 amanse, de temie^ron temie^ra ó temie^se. 
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El futuro condicional (de subjantivo), mu- 
dando la dicha terminación ron en re breve , co-r 
mo de ama-ron ama-^re^ amarres, &c«, de temie» 
ron temie^re^ temie'res, &c- 

IIL Del presente de infinitivo, que acaba en 
aVy er, 6 ir, se derivan : 

i.^ La segunda voz, mudando la termina- 
ción ar en ado, como de amar amado; él er 6 
ir en ¿do, como de temer temido^ de partir par^ 
tido. 

También el jerundio, mudando la termina- 
ción ár en andoj v. g. de amar amando; i el er 
ó ir en iendo, cpmo de temer temiendo^ de escri^ 
hir escribiendo. 

Asimismo se deriva del infinitivo el participio 
cíe presente acabado en ante^^iente ó ente y como 
de amar amante, de doler doliente , de esponer 
esponente; pero tienen muchas anomalías en su 
formación. Igualmente el participio pasivo, como 
de amar amado, amada, de temer temido, temi^ 
da, &c. 

2.0 El pretérito actual de indicativo, mudan- 
do el ar en aba, el er ó ir en /a, como de amar 
amaba, de temer temía, de partir partía* 

3.^ £1 futuro absoluto, añadiendo al infiniti- 
vo una e larga, v. g. de amar amaré, ama-' 
ras, &c., de temer temeré, temerás, &c. 

4«^ El futuro eventual, añadiéndole ia, como 
de amar amarla, de temer temería (*). 

{^) No ponemos en cada tiempo mas terminación 
qiic la de la primera persona ó se^nda, por no alarr 
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La persona del singular de imperatiro es lo 
mismo que la tercera del presente de indicativo, 
como ama 9 teme y parte. La del plural se forma 
del infinitivo, mudando la r en d^ v. g. de amar 
amad, de temer temedy de partir partid» 

Formación de los tiempos compuestos. 

Los tiempos compuestos se forman con el au- 
siliar haber i la segunda voz de infinitivo, según 
se ha dicho, v. g. haber amado^ habiendo amada. 
He^ hube, hcAia, habré, habría amado, temi^ 
do, partido. Haya, hubiera ó hubiese , hubiere 
amado, temido, partido. 

Los tiempos mistos se forman de otros verbos 
ausiliares, i los infinitivos, jerundios, &c. , y. g. 
Da á Denir, estaba comiendo^ &c. (Véanse los 
verbos ausiliares.) 

§.5. 
De las púsonos i ñámaos dd verbo» 

Persona. Se llama persona del verbo ó per^ 
sona gramatical ^ sujeto áfA, verbd^ considerado 
con respecto al acto de la palabra, es decir, que 
tiene dos oficios en el discurso; el uno con r^- 
rencia á la significación del verbo , el otro con 
referencia al habla ó ejercicio de la palabra. 

jarnos demasiado. Véanse las demás en sqm respectivas 
conjagaciohes» 
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Las personas son tres, llamadas primera , xe- 
gunda i tercera persona. 

Cuando el sujeto del verbo es el mismo que 
habla, se llama primera persona , como yo amo^ 
yo temo. Cuando el sujeto del verbo es á quien 
se dirije la palabra , se llama segunda, como tú 
amaSy tú temes. Cuando el sujeto del verbo no tie- 
ne parte en la interlocución, porque ni es el que 
baUa ni el que escucha, sino que es el asunto de 
ella 9 se llama tercera persona, como él ama, el 
ruño teme y &c. (Véanse los pronombres perso- 
nales.) . 

Número. Cuando el sujeto del verbo es una 
persona sola, el verbo está en singular , cováoyo 
amog tú temes. Cuando es mas de una, está en plu» 
ral, V. g. nosotras amamps^ ellos parten, &c. 

Esta diversidad de ])ersonas i de números se 
espresa con distintas terminaciones en el verbo, 
pnes unas bai para la primera, otras para la se- 
gunda , i otras para la tercera persona ; i las del 
singular son distintas de las del plural. 

Obserí^acion. £1 uso ba introducido las si- 
guientes variaciones en el modo de hablar, i.^ 
Algunas veces^ aunque sea uqo solo el que habla 
lo bace en plural, como los superiores, los escri- 
tores, &c.y V. g« nosotros opinamos. Nos />. A^. 
mandamos, ordenamos, &c. a.® En las oraciones 
que hacemos á Dios, á la Yírjen i á los Santos 
los hablamos en plural, v. g. Dios mió , perdo^ 
nadme. Os amo, sobre todas las cosas. Virjen 
Santísima, rogad por mí, &c. También se suele 
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hablar asi (principalmente en poesía) á las perso- 
nas ilustres i esclarecidas. 3.® La política ha in- 
troducido entre nosotros el uso de hablar en ter- 
cera persona á la persona con quien se habla» 
acompañada del pronombre ó tratamiento Usted, 
i si es distinguida Usía, Vuecencia, Scc, &c. 

CAPÍTULO IV. 

De las conjugaciones de los verbos. 

Se llama conjugación del verbo la serie de 
terminaciones que tiene para espresar la diver- 
sidad de modos, tiempos, números i personas. 

En castellano hai tres clases distintas de ter- 
minaciones para espresar todas estas variaciones ó 
modificaciones de la significación fundamental 
del verbo, las que constituyen tres conjugaciones 
distintas, que se llaman primera, segunda i ter* 
cera conjugación. 

La primera conjugación hace el infinidvo en 
ar, como amar; la segunda en er, como temer; 
la tercera en ir, como partir. 

Todos los verlxj^ castellanos pertenecen preci- 
samente á una de estas tres conjugaciones, por 
lo que, para saber á que conjugación pertenece 
un verbo, se atenderá al infinitivo; pues todos los 
verbos cuyo infinitivo acaba en ar pertenecen á 
la primera conjugación , los acabados en er á la 
segunda, i los acabados en ir á la tercera. 

Estas terminaciones de la conjugación solo 
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lirren para espresar la significación accidental 
del f erbo, que son los modos, tiemjpos, números i 
personas; pues la significación fundamental de 
un yerbo , i su distinción de otro que tenga las 
mismas terminaciones, consiste en su raiz. 

De la raiz ó letras radicales del verbo. 

Se llaman letras radicales ó raiz del verbo las 
letras anteriores já su terminación; asi en amar la 
raiz será am, la terminación ar: en temer la raiz 
es tem , la terminación er: en partir la raiz es 
part^ la terminación ir, i del mismo modo en los 
demás tiempos, personas^ ^c, de cada una de las 
tres referidas conjugaciones. 

Para conjugar un verbo, se aplicarán á sus 
letras radicales las terminaciones de la conjuga- 
ción á que pertenezca, como se observa en los si- 
guientes ejemplos de las tres conjugaciones regu- 
lares que bai en castellano. 
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CONJUGACIONES REGULARES 



Primera» Segunda. Tercera* 
^.... Am- I Tem- | Part- 

HODOS niPBaiSONALES. 

INFINITIVO. 



Presente».,*, Am-ar. 
Pretérito,,,, Haber am- 
ado. 



Tcm-cr. 
Haber tem- 
ido. 



Part-ir. 
Haber part- 
ido. 



JERUNDIO; 



Presente,.». Am^^ndo, iTem-iendo. [ Part-icndo. 
Pretérito.... Habiendo am-l Habiendo I Habiendo parl- 
ado. I tem-ido. I ido. 

PARTICIPIOS. 

Presente.».. Am-ante. I Tem-iente. I Part-ienee. 
Pretérito.... Am-ado. I Tem-ido. Par t- ido. 

Am-ada. I Tem*ida. I Part-ida. 
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MODOS PERSONALES. 



INDICATIVO. 



FRÉSENTE. 



angular. Yo am-o. 
Tú am-as. 
Él am-a. 
Plural» .. Nosotros am- 
amos. 
Vosotros am- 
áis. 
Ellos am-an. 



Yo tcm-o. 

Tú tem-es. 

Él tem-e. 

Nosotros tem- 
emos. 

Vosotros tem- 
éis. 

Ellos tem-en. 



Yo part-o. 

Tú part-es. 

Él part-e. 

Nosotros part- 
imos. 

Vosotros part- 
ís. 

Ellos part-en. 



PRETÉRITO ACTUAL (llamado imperfecto). 



Sing. Yo am-aba. 

Tú am-abas. 

Él am-aba. 
Plur» Nos. am-ábamos. 

Vosot. am-ábais. 

Ellos am-aban« 



Yo tem-ia. 
Tú tem-ias. 
Él tem-ia. 
Nos. tem-íamos 
Vos. tem-íais. 
Ellos tem-ian. 



Yo part-ia. 
Tú part-ias. 
Él part-ia. 
N. part-íamos. 
Vos. part-iair.» 
Ellos part-ian. 



PRETÉRITO DEFINIDO fllamodo pcrfecto). 



Sing. Yo am-é. 

Tú am-aite, « 

Él am-6. 
Plur* Nosot. am*amos. 

Vosot. am-ástds. 

Ellos am«aron. 



Yo tcm-í. 
Tú tem-iste. 
Él tem-ió. 
Nos. tem-imos. 
Vos. tem-ísteis. 
£11. tem-ieron. 



Yo part-1 
Tú part-iste. 
Él part-ió. 
Nos. part-imos. 
Vos.part-ísteis. 
Ell«part-ieron. 
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PRETÉRITO INDEFlNIDa 

Singn Te he 
Tú has 

Plur^o^ivos hemos ^*^-^^- I "^'^^"^ ' ^'^' 
Vosotros haheis 
Ellos han 

PRETÉRITO ANTERIOR PRÓXIMO. 



Sing» Yo hube \ 

XA hubiste I 

*»!. -iwT ? i. !.• )am-ado. I tem-ido. | part-id«« 

Phtr. Nosot. hubimos / *^ 

Vosot. hubisteis i 

£ilos hubieron / 



PRETÉRITO ANTERIOR REMOTO 

(llamado pltucuampor/eeto)» 



Sing. Yo había \ 

Tú hahias i 

i>tor.Nl>¿í habíamos \^^'^^o. \ tem-ido. f part-iao. 
Vosotros habíais 1 
Ellos habian ^ 

FUTURO ABSOLUTO (llamodo imperfecto). 



Sing* Yo am-aré. 

Tú am-arás. 

Él am-ará. 
P/i/r. Nos. am-aremos. 

Vosot. am~areis. 

Ellos am-arán. 



Yo tcm-Tcr^. 
Tú tem-erás. 
Él tem-erá. 
N. tem-eremos. 
Vos. tem-ereis. 
Ellos tem-erán. 



Yo párt-íré. 
Tú part-irás. 
Él part-irá. 
Ntpart-iremos* 
\os» part-ireis« 
Eli. part-irán» 
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FUTURO WEwrvML fUamadoi eoTtdicionalJ. 



Sing, Yo am-aria. 

Tá am-arks. 

£1 am-aria. 
Plun I^os. am-aríamos. 

Vos. am-aríais. 

Ellos am-arian. 



Yo tein.*eria. 
Tú tem-erias. 
£1 iem-eria. 
N.tem-eríamos 
V. tem-eríais. 
£11. tem-erian. 



Ya part-iriá. 
Tá part-irias. 
El part-iria. 
N. part-iríamos 
V. part-iríais. 
£11. part-irian. 



PRBTBWTO RELATIVO {llamado fmwo per fecto^ 

Smg. Yo habré 

Tú habrás . 

Él habrá , , 

PAir.Nosot. habremos Z*^"*^^ | iem-ido. I part-ido. 

Vosot. habréis 

£llos habrán 

PRETÉRITO EVENTUAL {llamado corÉdicwual). 

Sihg^ Yo habría 

Tú habrías 

Él habría i , 

Pinr.Nosot.habríamosr"**'*^^'^! ^^^^^ I part-ido. 

Vosotros habríais I 

Ellos habrian 

SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 



Síng» Yó ám-e. 

Tú am-es» 

Él am-e. 
^/w.NosoU am-emos« 

Vosot. am'-eis* 

^ Ellos am-en* 



Yo tem-a« 
Tú tem^as»^ 
El tem-a. - 
Nos. tem-amosft 
Vosot. tem-aisi 
Ellos tem-aivr 



Yo part-a. 
Té pan-as. 
Él part-a. 
Nos.part-ainos. 
Vosot. part-ais. 
Ellos part-an. 
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PEBTERITO I FUTURO ACTUAL 

( Uammdú prttáríto imperftto). 



Sing, Yo am-arat ó 

am-ase. 
Tú am-araSf ó 
^ am-ases. 
Él am - ara , ó 

am-ase* 
Plur* Nos* am-áramosy 

ó am^ásemoSft 
Vosot. am-áraisy 

ó am-áseis» 
Ellos am*araii, ó 

am-asen« 



tem-iera , 

tem~iese« 
tem-ieras p ó 

tem-ieses* 
tem-iera , o| 

tem-iese. 
tem-iéramos, ó 

tem-iésemos* 
•tem-iérais , ó 

tem-iéseis* 
tem-ieran , ó 

tem-iesen. 



ó 



ó 



pait-*iera , 

part-iese. 
part-ieras y 

part-ieses. 
part-iera , 

part-iese» 
part-iéramosy ó 

part-iésemos. 
part-iérais» ó 

part-iéseis« 
part-ieran , ^ 

part^iesen. 



PRETÉRITO POSTERIOR (llamado perfecto). 

Sing* Yo haya 
Tú hayas 

Plur. Noitrhayamos ^"^-•^^- " *^-^^^- ' T^"'^^ 
Vosotros hayáis 
Ellos haySn 

PRETÉRITO ANTERIOR (Uamadó pluscuamperfecto^ 



Sing» To hubiera, 6\ 

hubiese i 

Tú hubieras I ó\ 

^ hubieses I 

Él hubiera , ól 

Ó hubiésemos i 

Vos. hubiéraisy ó\ 

hubieseis - I 

. .-, Ellos hubieran»! 

ó hubiesen. / 
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FUTURO CONDICIONAL (llamado imperfecto). 



Sing» Yo am-are. 

Tá am-ares. 

Él am-are. 
P/iir.Nos. am-árémos« 

Vosot. am-áreis. 

Ellos am-aren. 



Yo tcm-icrc 
Tá tcm-icres. 
Él tem-iere. 
N. tem-iéremos 
Vostiem-iéreis. 
£1L tem-ieren. 



Yo papt-icrc. 
Tá part-ieres. 
Él part-iere. 
N.part-iéremos 
Vos.part-iércÍ5 
£11. part-ieren. 



PRETÉRITO RBLATivo (llamado perfecto). 

Sing. Yo hubiere \ 

Tú hubieres i 

l>tor JL^Íabtóremos P"*^^' ' *«^-*^^- ' P*'^"^^^' 
Vosot. hubiereis I 
Ellos hobieren / • 

IMPERATIVO. 



Sing. Am-a. 
Plur» Am-ad. 



|Tem-e. 
I Tem-ed. 



Part-e. 
Part-id. 



ii'. ■•} eo'. ^ 
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CONJUGACIÓN 

DEL VERBO SUSTANTIVO SER. 



MODOS IMPERSONALES. 

INFINITIVO. 



INDICATIVO. 

PRESENTE. 

Sing» Yo $ou I Plur» Nosotros somos* 

Tu eres. I Vosotros sois. 

£1 es. I Ellos son. 

PRETÉRITO ACTUAL. 



Sing. Yo era. i Plun Nosotros éramos* 

Tii eras. I Vosotros erais. 

Él era. I Ellos eran. 



/ 
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Preunte, Ser. | Pretérito. Haber sido. | 

PARTICIPIO DE PRESENTE. 
Seyente. (ArUicwido.) 
JERUNDIO. 
Presente. Siendo. I Pretérito. Habiendo sido. ¡ 

MODOS PEESONAXES. 
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mETáaiTO DEFINIDO. 

Sing^ Yo fui. I P/iir. Nosotros foinios* 

Tú fuiste* i Vosotros faísteis* 

Él fué. I Ellos fueron. 

PnETáUTO IliDEFIlUDO. 

Sing. To he \ i Plur. Nosot. hemos % . 

Tú has Ssido. I Yosot* habéis (sido. 

Él ha I I Ellos han ) 

PaETÉRITO ANTERIOR PRÓXIMO. 

Sing. To hube 1 i Píur. Nos. habimos % 

Tú habiste /sido. I Vos. habisteis (sido. 

Él habo ) I Ellos habieron) 

PRETÉRITO ANTERIOR REMOTO. 

Sing. To habia ) i Plur. Nos. habíamos \ 

Tú habias (sido. 1 Vosot. habíais (sido. 

Él habia ' I Ellos habian ) 

^PÜTÜRO ABSOLUTO. 

Sing. Yo seré* i Plw. Nosotros seremos. 

Tú serás* I Vosotros seréis. . 

Él será«< 1 Ellos serán. 

FUTURO IXSmVALp 

Sing. Yo »&i^ . .1 Phar. Nosotros siprfam^ 

Tú serías** < I Vosotros seríais. 

Él seria* ^ • I Ellos serian.; 
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PBETÉEITO RELATIVO. 

Sin^. Yo habré \ i Plum Nos. habremos 1 

Tú habrás (sido* I VosoU habréis > sido* 

Él habrá ) I Ellos habrán I 

PREl^rrO EVEHTUAti, 

Sing* Yo habria 1 i Plur. N* habríamos' \ 

Tú habrías /sido. I Vos* habríais (sida 

Él habría ' i Ellos habrían ) 

SUBJUNTIVa 
PRESENTE. 



Sing* To sea. i Plur. Nosotros seamos. 

Tú seas. I Vosotros seáis* 

Él sea. I Ellos sean. 

PRETÉRITO T FUTURO ACTUAl» 



Sing* Yo fuera ó faese. 
Tú fueras cjfneses. 
Él fuera ó fuese. 

PRETlÉftlTO POSTERIOR. 



Piur, Nosotros fuéramos ó 

fuésemos* 
Vosotros fuerais ó 

fueseis* 
Ellos fueran ó íueseiu 



Sing^ To haya 1 i Plur. Nos* h&yamos \ 

Tú hayas /sido. I Vosot« hayáis /aido* 

Él haya ■ i ■'■ I \ Ellos hayan . ) 
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FDTUEO CONDICIONAL* 



Sing. Yo faere. i P/ur. Nosotros fuéremos* 

Tú fueres. I Vosotros fuereis* 

Él fuere* I Ellos fueren* 



PBETáOTO ANTERIOB* 



Sing. Yo hubiera 6 

hubiese 
Tú hubieras di .j 

hubieses >**^^- 
Él hubiera ó\ 

hubiese 



Plur. N* hubiéramos 
ó hubiésemos 

Vos* hubierais v .j 
ó hubieseis /*'^^- 

Ellos hubieran! 
d hubiesen 



PAETáUTO EELATIva 

Singm To hubiere \ i Plur. N* hubiéremos \ 

Tú hubi^es /sido* I Vos* hubiereis Ssido. 

Él hubiere ) I Ellos hubieren! 

IMPERATIVO. 
Siag. Sé tú* I Plur. Sed vosotros* 
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CONJUGACIÓN 

DEL VERBO SUSTANTIVO ESTAR. 



MOBOS IMPERSONALES. 



INFINITIVO. 

Preunte. Estar. Pretérito. Haber estadei» 

PARTICIPIO DE PRESENTE. 

Estante. 

JERUNDIO. 

Presente^ Estando. Pretérito. Habiendo estadio» 

MODOS PERSONALES. 

INDICATIVO. 

PBESEirrE. 

Sing' Yo estoi. i Plur. Nosotros estamos. 

Tá estás. *| Vosotros estáis» 

Él está. I Ellos están. 

PHETÉUTO ACTUAL. 



Sing» Yo estaba. I Plur. Nosotros estábamos. 

Tá estabas. I Vosotros estabais. 



Él estaba. * Ellos estaban. 
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PBETÍEITO D£VmiDO« 

Sing. Yo estiiTe. i Plur. Nosotros estuvimos. 

Tá estayiste. i Vosotros estuvisteis* 

Él estuvo. I Ellos estuvieron. 

PREXállTO INBEFINIDO. 

Sing. To he % . Plur. Nos* hemos \ 

Tú has \ estado» I Vos. h^is {estado. 

Él ha ) I Ellos han > ^ 

PAETÉBITO AinrERlOR PRÓXIMO. 
Sing* Yo hube \ I Plur. Nosot. hubimos ) S 



Yo hube \ I Plur. Nosot. hubimos ) S 

Tú hubiste /estado. I Vosot. hubisteis > g 

Él hubo . ) I Ellos hubieron. I ? 



PRElállTO AIíTERIOR REMOTO. 

Sütg. Yo había \ i Plur* Nosot. habíamos} S 

Tú habias > estado. I Vosotros habíais > g^ 

Él habia ) I Ellos habian ) ? 

FÜTÜRO ABSOLUTO. 



Sing. Yo estará. • Plur. Nosotros estaremos. 

Tú estarás. I Vosotros estaréis. 

Él estará. I Ellos estarán. 

FUTURO EVEHTUAI. 



Sing* Yo estaria. 1 Plur. Nosotros estaríamos* 

Tú estar ias. I Vosotros estaríais. 

Él estaria* > Ellos estarían. 
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l^RBTÉRITO aELATnrÓ. 



<$i>i^« Yo habré ^ 

Tü habrás (estado* 
Él habrá > 



Plur. Nosot. habremosA S 
Vosotros habréis > » 
Ellos habrán ) ? 



PRETÉRITO EVENTUAL 



Sing* To habría 
Tá 
Él habría 



habría 1 i 

habrías /estado* I 
babría ' I 



Plur. Nos* habríamos 
Vosot* habríais 
Ellos habrían 



SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 



Sing. To esté* 
Tú estés* 
esté* 



Plur. Nosotros estemos* 
Vosotros estéis* 
Ellos estén* 



PRETÉRITO ACTUAL. 



Sing* Yo estuviera ó es- 
tuviese* 

Tú estuvieras ó es- 
tuvieses* 

Él estuviera ó es- 
tuviese* 



Plur. N* estuviéramos o 

estuviésemos* 
Vos* estuvierais ó 

estuvieseis* 
Ellos estuvieran 6 

estuviesen. 



PRETÉRITO POSTERIOR. 



Sing» Yo haya \ 

Tú hayas S estado. 
Él haya I 



Plur. Nos*^ hayamos ^ ^ 

• Vosot* hayáis > g^ 

Ellos hayan /^o 
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FDTimO GONDiaONAI. 



Sim^» Yo estuviere* ■ Plur. Nos* estaviéremos* 

Tá estayieres* i Yosot* estuviereis* 

Él estuviere* | Ellos estuvieren* 



ra£T3ÉRIT0 ANTERIOR. 



Sing. to hubiera ó 

hubiese . ^ 

Tú hubieras dlg- 

hubieses / g' 

£1 hubiera ó\ * 

hubiese 



Plur. N* hubiéramos ó 
hubiésemos 
Vos. hubierais <í . ^ 
hubieseis / g' 

Ellos hubieran ó 
hubiesen 



preiírito relativo* 



Sing. To hubiere \ I Plur. Nos. hubiéremos) S 

Tú hubieres ! estado. I . Vos. hubiereis \ £ 

Él hubiere ) ' Ellos hubieren ) ? 



IMPERATIVO. 
Sing. Está tú. I Plur, Estad vosotros* 
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CONJUGACIÓN 

DEL VERBO TERaO-PERSONAL HABER 

tomo su$tantívo. 

MODOS IMPERSONALES. 

INFINITIVO. 
Presente, Haber. I Pretérito. Haber habido. 

JERUNDIO. 
Presente* Habiendo. I Pr^/^nVo. Habiendo habido. 

MODOS TERCIO^-PEESONALES. 



INDICATIVO. 

Hai : Habia : Hubo. >'\ 

Ha babido: Hubo habido: Habia habido. 
Habrá : Habria : Habrá habido. 
Habria habido. 

SUBJUNTIVO. 

Haya: Hubiera ó hubiese. 

Haya habido. 

Hubiera ó hubiese habido. 

Hubiere : Hubiere habido. 
Nota. Este verbo (como sustantivo) no tiene mas que 
las terceras personas de singular , i por eso se llama ter^ 
cio-personál; pero los que hacen de sujetos pueden estéur en 
singular i plural , pues sirve para ambos números s y* 
g. hai papel, hai papeles; habia un hombre « habia va- 
rios hombres ; ha habido tempestad , truenos i reláin- 
pagos, te. 
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GONJCGAaON 

DE UN VERBO PRONOMINAL. 

MODOS IMPERSONALES. 



INFINITIVO. 
PRESEI9TE. 



Sing. Atreverme (yo). 
Atreverte (tá). 
Atreverse (^1)* 



IPlur* Atrevemos (iiosot.). 
Atreveros (vosotros). 



Atreverse (ellos). 



paETÉarro. 



Sing. Haberme atrevido 

(yo). 

Haberte atrevido 

(tá). 

Haberse atrevido 
(él). 



Plur. Habernos atrevjdo 

(nosotros). 
Haberos atrevido 

(vosotros). 
Haberse atrevido 

(ellos). 



JERUNDID. 
PRESENTE. 



Sing» Atreviéndome (yo). • Plur* Atreviéndonos (nos.) 
Atreviéndote (tá). I Atreviéndoos (vos.) 

Atreviéndose (él). | Atreviéndose (ellos). 

8 
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ANÁLISIS. 
PRETÉRITO. 



Sing^ Habiéndome atrevi- 
do (yo). 
Habiéndote atrevido 

(lá). 

Habiéndose atrevido 
(él). 



Plur» Habiéndonos atrevi- 
do (nosotros). 

Habiéndoos atrevido 
(vosotros). 

Habiéndose atrevido 
(ellos). 



Nota. Véau en él troteado de la colocación los di- 
versos modos de colocarse los pronombres* 

MODOS PERSONALES. 



índicativo. 

PRESENTE. 



Sing, Yo me atrevo. 
Tá te atreves. 
Él se atreve. 



Plur. Nos* nos atrevemos. 
Vos. os atrevéis. 
Ellos se atreven. 



Asi se conjugan todos los demás tiempos simples de 
Indicatipo i Subjuntivo, 

PRETIÉRITO nn>EFINI]>0. 

Sing% To me be atrevido. Plur. Nosotros nos bemos 

atrevido. 

Tú te bas atrevido. Vosotros os babeis 

atrevido. 

Él se ha atrevido. Ellos se ban atrevi- 

do. 

Asi se conjugan todos los demás tiempos compuestos 
d^ indicativo i Subjuntivo» 

IMPERATIVO. 
Sing. Atrévete td. | Plur. Atrevéo» vosotros. 
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CONJUGACIÓN 

DE UN PRONOMINAL CON OBJETO DIRECTO. 



MODOS mPEESONALES. 



INFINITIVO. 

PRESENTE. 



^ng. Saberme (yo)\ S^ 

Saberte (td) ( 2. 
Saberse (él) )% 



Plur» Sabernos (noso-\ i^ 

tros) f g- 

Saberos (vosot.) 4 g. 

Saberse (ellos) / a 



PRET¿BiITO. 



Sing^. Haberme sabido 

(yo) 

Haberte sabido f sT 
(tú) ^ ^ 

Haberse sabido 
W) 



Plur. Habernos sabido 
(nosotros) 

Haberos sabido 
(vosotros) 

Haberse 
( ellos) 



sabido! S 



JERÜNDIO. 
PRESENTE. 



Sing. Sabiéndome (70)% S^ 

Sabiéndote (td) (I 
Sabiéndose (él) / a 



Plvr» Sabiéndonos (no- 
sotros) 
Sabiéndoos (vos.) 
Sabiéndose (ell.) 
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PREiiéaiTO* 



Sing^ Habiéndome sa- 
bido (yo) 
Habiéndote sabi- 
do (tú) 



Habiéndose sabi-1 



do (él) 



Plur. Habiéndonos sa- 
bido (nosot.) 
Habiéndoos sabi- 
do (vosotros) 



Habiéndose sabi- 1 b 



do (ellos) 



Nota. Véase en el ireUado de Ja colocación la dp los 
pronombres» 

MODOS PERSONALES. 

INDICATIVO. 

PRISE1STE. 

Sing. To me sé \ (T I Plur* Nosotros nos sa-\ S^ 

Tú te sabesj ^ ,,*^"^^» v • > 2 

. , i S- I Vosot. os sabéis í 2. 

El se sabe ) § j eh^, ^ ^^ben ) § 

j4si se conjugan todos los demás tiempos simples de 
' JndicatUfo i Suhjunti^m 

PREl^ITO INDEFINIDO. 
Sing. To me be sabido 



Tú te bas sabido ( "ñ 

o 

Él se ba sabido 1 B 



Plur. Nosotros nos he^ 

mos sabido 
Vosot. os babeis | 

sabido 
Ellos se ban sa- 1 ts 



bido 

Asi se conjugan todos los demás tiempos compuestos 
de Indicativo i Subjuntivo* 

•s 

IMWRATIVO. 

Sing. Sábete tú la lección, i Plur. Sábeos vosotros la 
I lección. 
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CONJUGACIÓN 

DE UN PRONOMINAL INVERSIVO Ó PASIVO. 



HOBOS IMPEESONALES. 

iNFiNnrv'^o. 

PaESBNTE* 

Sing, Abrirse la escuela. I Plur* Abrirse las escuelas. 

preuShito» 



^ng» Haberse abierto la es- 1 Phir» Haberse abierto las 
cuela. I escuelas. 



JERUNDIO. 
PHESEIVTE. 



Sing. Abriéndose la escue- \ Plur. 
la. I 

pKSonSano. 



Abriéndose las es- 
cuelas. 



5i>t^. Habiéndose abierto I Plur. Habiéndose abierto 
la escuela. ' las escuelas. 
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MOIKIS PEES0NALE8. 

INDICATIVO. 

PRESENTE. 

Sing* Se abre la escuela. I P/cir. Las escuelas se «bren. 
preuSrito actual. 

Sing. La escuela se abría. | Plur. Se abríanlas escuelas. 

Asi se conjugan todos los demos tiempos simples de 
Indicatioo i Subjuntioom 

PRETÉRITO indefinido. 

Sing* La escuela se ba a- 1 Plur» Las escuelas se has 
bierto. > abierto. 

PRETÉRITO ANTERIOR PRÓXIRia 

Sing* La escuela se bubo i P/ur* Las escuelas se bable- 
abierto* I ron abierto. 

Asi se conjugan todos los demás tiempos compuestos 
de Indicativo i Subjuntivo, 

IMPERATIVO. 
Sing. Ábrase la escuela. I Plur. Ábranse las escuelas. 
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CAPÍTULO V. 
Dt los verbos impersonales. 

Hai ciertos verbos que solo se usan en la 
tercera persona del singular (algunos también 
en la del plural) sin manifestarse el sujeto que 
es el móvil de su significación, por cuya razón 
8e llaman impersonales (*). 

Estos verbos son de dos clases. Unos que es* 
presan las operaciones i metéoros de la natura- 
leza^ como nieifa^ lluef^e^ truena^ anochece^ ama-- 
nece^ &c.; en los cuales nosotros juzgamos que 
él sujeto puede ser el mismo nombre de donde 
son derivados, i que equivale á decir la nieve 
nieva^ la noche anochece^ el trueno truena, &c. 

Los otros suelen tener por sujeto una oración 
entera, v. g. conviene que ^vengas pronto. 

En este ejemplo, la oración que ^vengas pron» 
to hace de sujeto del verbo conviene , de este 
modo, el que vengas pronto conviene. (Véanse 
las oraciones impersonales. Sint.) Otras veces lle- 
van espreso el sujeto, v. g. eso me importa; te 
conviene un baño, &c., donde se ve que eso i un 
baño son los sujetos. 



(•) También los llaman unipersonales á tercio-per- 
sonaleSf por razón de usarse solo en tercera persona. 
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De los impersonales pronominales. 

Estos son mui usados en castellano, v. g. se 
dice^ se cree^ se oye^ se espera y &c.; pero tén- 
gase presente que son pasivos, i que el sujeto 
suele ser la oración , ó el nombre ó verbo que 
se sigue después de ellos, v. g. se desea que í^en» 
gas; aqui hace de sujeto la oración que vengas. 
Se oye llamar á la puerta; aqui hace igualmen- 
te de sujeto el infinitivo llamar á la puerta^ 
V. g. él que 'vengas se desea; el Uanuo' á la 
puerta se oye. Advirtiendo que, como son pa- 
sivos, reciben la significación del impersonaL 
(Véanse las oraciones impersonales. Sínt.) 

CAPÍTULO VL 
De los verbos ausdiares. 

Hemos dicho, hablando de los tiempos com-^ 
puestos, que estos se formaban con un verbo 
llamado el verbo ¿a¿er, el cual, por no tener 
mas uso que servir de ausilio para la formación 
de estos tiempos, le hemos llamado ausiliar 
común. 

Ademas de este hai ciertos verbos que, usados 
con el infinitivo de otro verbo i una preposl-> 
cion, ó sin ella, haden oficios de ausiliares^ i sir- 
ven para formar otros tiempos algo distintos de 
los ya esplicados. 

El verbo ir, por ejemplo, en presente con 
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la preposición a i un infinitivo, señala nn tiem- 
po futuro, que Qodemos llamar futuro inminen- 
te, pues denota que va á suceder la cosa inme- 
diatamente, V. g. va á empezarse la función^ 
van á dar las doce. 

Del mismo modo el verbo estar ^ en presente 
con un jerundio, denota un tiempo rigorosamen- 
te presente que materialmente sucede en el mis- 
mo momento de la palabra, como está llwien" 
do, á diferencia del presente común, que coin- 
cide moralmente con este momento. 

El verbo acabar, con la preposición de é in- 
finitivo, también se puede mirar algunas veces 
como un ausiliar que sirve para espresar un pre- 
térito sumamente inmediato al tíiomento presen- 
te, V. g. acabo de llegar. 

Siendo varios los verbos que, por emplearse 
de este modo, se pueden mirar como ausiliares, 
indicaremos algunos de los mas usados, ponien- 
do sus conjugaciones, para que se pueda formar 
idea de los tiempos que forman ; pero antes ha- 
^ blaremos del verbo haber ^ que necesita particu- 
lar esplicacion. 

§.i. 

Del verbo haber. 

Este verbo en lo antiguo significaba tener^ 
poseer, pero ya no se usa en este sentido^ escepto 
alguna frase ó fórmula anticuada, como no ha 
lugar, no ha mucho tiempo, los he de menes" 
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ter, &c. (véanse las nptas al verbo tener). Al 
presente se usa de cuatro modos distintos, á 
saber:* 

i.o Como sustantivo tercio personal, v. g. 
hai un hombre; había muchos hombres ^ &c. 

2.® Como ausiliar común, v. g.^o he ama^ 
do, tu has sido, &c» 

3.^ Como ausiliar con la partícula de é in- 
finitivo , V. g. he de ir , lias de entrar, &c« 

4*^ Como impersonal ausiliar con la partí- 
cula que é infinitivo, v. g. hai que pagar la 
entrada , hubo que dar la ^vuelta. 

Habiendo ya hablado de él como sustantivo 
i puesto su conjugación con la de estos, le exa- 
minaremos aora como ausiliar. 

Del verbo haber como ausiliar común. 

Se llama común este ausiliar, porque sirve 
para la formación de todos los tiempos com- 
puestos. Él no significa la idea fundamental del 
verbo, pues esto es propio de la voz de infini- 
tivo á quien acompaña; pero sí recibe las ter* 
minaciones correspondientes para denotar las 
alteraciones accidentales de tiempos, números, 
personas i modos, que padece la significación 
fundamental de todo verbo. 

Como la segunda voz del infinitivo es de co- 
sa pasada, por eso todos los tiempos compuestos 
generalmente resultan pretéritos. 
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Conjugación del ausüiar común haber. 

En las gramáticas se encuentra por separado 
la conjugación de este verbo, pero nosotros no la 
ponemos, porque no teniendo, como ausiliar co- 
mún, mas representación que en los tiempos 
compuestos de los demás verbos, pueden verse 
estos en la conjugación de cualquier verbo. 

Observacioru Se equivocan los que ponen 
conjugación aparte del verbo haber y dando á sus 
tiempos una denominación que, como ausiliar, no 
les corresponde; pues de aqui resultan una mul- 
titud de errores. 

Lo primero , porque este verbo por sí solo, 
separado de un infinitivo , nada significa. I sino 
¿qué significaba he, tú has, él ha, yo hu'^ 
he, &c.? 

Lo segundo, todas las denominaciones que 
dan á sus tiempos resultan falsas; porque ni tie- 
ne presentes, pues según hemos dicho, los tiempos 
compuestos son pretéritos, como he amado, haya 
amado; ni los pretéritos son lo que se los deno- 
mina, pues del que llaman actual (imperfecto) 
había, habías, &c. el que resulta es el anterior 
remoto, v. g. yo había amado; del que llaman 
futuro simple habré, habrás, &c. el que resulta 
es el pretérito relativo, v. %.yo habré amoldo; del 
que llaman presente de subjuntivo A^y^a, ha-* 
y as, &c el que resulta es el pretérito posterior, 
^* %*yo haya amado, i asi de los demás. 
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Tampoco tienQ segunda voz de infinitiyo, 
pues la voz habido no le pertenece como ansi- 
íiar, sino que es del haber sustantivo unipev^nal 
ó del ausiliar con la conjunción que. 

CONJUGACIÓN 

DEL VERBO AUSIUAR HABER CON DE 

i primera ó segunda vos de Infimiioo»^ 



Advert. De este ausiliar no resuUanmas tiemposque 
los que aqui se espresan ^ los cuales denotan cierta prc 
cisión ó necesidad de hacerse lo que él verbo signifiea. 



MODOS I1IPER80NAI.E8. 

JERUNDIO. 

PreuntSt^^ Habiendo de i Pretérito* -• Habiendo <ie 
amar. | baber amado. 

MODOS IMPERSONALES. 



INDICATIVO. 

PRESEIITE. 

Sing: Yo'lhti'áe 
Tú bas de 

Plur. tIÍÍiÍs bemos de¡*"^^' ^ ^*^ *"^^^^- 
Vosotros babeis de] 
Ellos han de 
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PRETÉRITO ACTUAL. 



Sing. Yo habia de 

Tú habías de - 

Él habia de \ ^ l i. j 

Piar, N050t. habíamos de *""' ** ^'^' *'"»^°- 

Vosotros habíais de ' 

Ellos habían de 



rmmrÉBVto definido. 



Sing, Yo hnbe de \ 

Tú hnbiste de i 

El hubo de \ » i i. j 

Plur. N<».ot. hubimos de/*"»"^ ** ''"'^"^ »'"'"*«• 



Vosot. hubisteis del 
Ellos hubieron de / 



FUTURO ABSOLUTO. 



Smgn Yo habré de 

Tú habrás de 

Él habrá de \ » i. t. :■ 

ífar.Nos. habremos i,¡«^»' <i ^'^^r »m»áo. 

•Vosot. habréis de 
Ellos habrán de 



FUTURO EVENTUAL. 



Smg, Yo habria de 

Tú habrías de 

Él habria de \ » i i. j 

Ptur. No., habríamos de?"»'"' «* ''*^*'" «"'*^»- 

Vosot* habríais de' 

Ellos habrían de 
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SUBJUNTIVO. 

PRESENTE. 



Sing» Yo haya de 
Tá hayas de 

n, S ^^J\^^ , ^amar ó haher amado. 

Plur. Nosot. hayamos de / 

Vosotros hayáis de^ 

Ellos- hayan de 

PRETÉRITO ACTUAL. 



Sing* Yo habiera , ó ha-) 
biese de 
Tá hnbieras» ó ha- 

bieses de 
Él hubiera y ó ha-| 
biese de 
Plur» Nos. hubiéramos» ó¡ 
hubiésemos de 
Vosot. hubiéraist ó\ 

hubieseis de 
Ellos hubieran» ó 
hubiesen de 



lamar ó haber amado. 



También se usa la tercera persona del pretérito rtr 
lativo y hubiere de» hubieren de » &c. 

Nota. Todos estos tiempos con la primera vos tie- 
nen un sentido como de futuro^ i correspondiente d la de- 
nominación que cada uno lleva; pero con la segunda rtr 
sultán compuestos i por consiguiente pretéritos. 
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CONJUGACIÓN 

DBL VERBO 

HABER QUE, COMO AUSIUAR IMPERSONAL, 
con presente de infinitwo. 

INFINITIVO, 

Presente,.^ Haber que partir. 
Pretérito.*., Haber habido que partir. 

JERUNDIO. 

Prt$ente.%... Habiendo que partir. ^ 
Pretérito..- Habiendo habido qae partir. 

TEEGERAS PERSONAS BEL SINGULAR» 



INDICATIVO. 



Hai qae: Habia que \ 

Hobo que : Ha habido que I 

Hubo habido que I . 

Habia habido que: Habrá que /P*"""* 
Habría que: Habrá habido que I 
Habria habido que | 

SUBJUNTIVO. 

Haya que 1 

Hubiera ó hubiese que/ partir, 
Haya habido que ) 
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Habiera ó hubiese babido que \ 
Hubiere que S partir. 

Hubiere babido que ) 

Nota* Este verbo tiene todos los tiempos ^ pero solo 
en las terceras personas de singular como impersonal. Se 
usa sólo con el presente de infinitivo , i su significado es 
mui semejante al verbo tener que del cual hablaremos 
después. 



GONJCGAaON 

DEL VERBO AUSILIAR DEBER CON DE 

i presente ó pretérito de infinitUfO* 



AovERTEiiaA* Este verbo es mui semejante al ante- 
rior haber de , i se puede conjugar con la partieula de 
ó sin ella. La significación de sus tiempos es tanibien u- 
me jante- i tampoco tiene mas que los que aqui se ponen* 
No ponemos sino las primeras personas aunque las tiene 
todas y por CQÜar prolijidad. 

JERUNDIO. 

Presente*. Debiendo de par- I Pretérito. Debiendo de ba- 
tir* I ber partido. 

INDICATIVO, 

PRESENTE. 
Yo debo de partir ó haber partido. 

PRETÉRITO ACTUAL. 
Yo debia de partir ó haber partido. 
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PRETÉRITO BEFIIVIBO. 

To debí de partir ó haber partido, &c. 

PRETÉRITO IimEFimDO. 

Yo be debido de partir ó haber partido , te. 

PRETÉRITO ANTERIOR PRÓXIMO. 
Yo hube debido de partir (poco nsado). 

PRETÉRITO ANTERIOR REMOTO. 
Yo había debido de partir (poco usado). 

FUTURO ARSOLUTO. 
Yo deberé de partir ó haber partido, te. 

FUTURO EVEI9TUAL. 
Yo deberia de partir ó haber partido , te. 

PRETÉRITO EYEimJAL. 
Yo habría debido de partir (poco usado). 

SUBJUNTIVO. 
PRESENTE. 
Yo deba de partir ó haber partido, te. 
PRETÉRITO ACTUAL. ^ 

Yo debiera 6 debiese de partir ó hsíktr partido, te. 

Aitfa. También se usa este verbo sin la partícula dr, 
V. g. debo partir f quedando el mismo sentido. 
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CONJUGACIÓN 

Htít YERBO AUSILIAR 

TENER, CON LA PARTÍCULA QUE, 

i prímera ó ugunda túz de infinitioo. 

■■fi — 

Adi^rtencia. Esté verbo como ansiliar es análogo á 
los precedentes. Tiene todos los tiempos, de los cuales 
unos solo se conjugan con la primera vos de infinitivo» 
otros con la primera ó la segunda* 

MODOS IMPERSONALES. 



INFINITIVO. 

Presente, Tener que par- i jPreí^íriVo. Haber tenido que 
tir. I partir. 

JERUNDIO. • 

Preiente. Teniendo que I Pretérito* Habiendo tenido 
partir. ' que partir. 

MODOS PERSONALES. 



INDICATIVO. 

PRBSBNTS. 

Sing» Yo tengo que yt [P^f. Nos. tenemos que l*g 

Tú tienes que > 3. I Vos. tenéis que í 5 

. .£1 ti^ne^que . 1? ' Ellos tienen que) :;* 

Nota. . J^l presente se usa también con Ja pariicida 
de, v. g. tengo de ir. 
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PRETéRTTO ACTUAL. 

Sinf, To. tenia qne 

Tú tenias qne 

El tenia qne % _*. . i. • .., 

Ptur. No», uníamos que^?*'*" "^ '»•'*' ?•""»«• 

Vou teníais que 

Ellos tenian qne 

Asi se conjugan ipdos los demás tiempos sünpies de 
IndicíUwo i SufiiuntiiHh 

PRBTBRITO INDEFINIDO. 



Singn Yo he tenido qnev 

Tú has' tenido j 
qne 

El ha tenido qne^ 



Plur» Nos« hemos teni- 

Vos. habéis teni-T S 
do qne / f 

Ellos han tenido! ' 
qne 



Asi se conjugan iodos los tiempos compuestos f unos 
con ¡a primera^ i otros con las dos voces de infinitivo. 



Observación* ^ ' Como el verbo haber significaba tener ^ 
pouer^ le ha qnedado á este una construcción semejan- 
te á la que aquel tenia ; asi se dice tengo escrito ó mi 
omigo^ tengo hablado á los Jueces^ que equivale á he 
esmrüo á mi amigo ^ he hablado d los Jueces^ dcc« Pero 
el ^nodo mas común 9 es concertar él participio pasivo 
con el objeto del verbo tener f v« g« tengo escritas dos 
cartas^ tengo gastados muchos miles ^ &c« 

En este mismo sentido se usan también los verbos 
llevar , dejar i otros ; v« g. lleva gastados muchos miles^ 
dejo escritas dos cartas f &c« 

El verbo haber se usaba alguna vez de este modo 
en lo antiguo; v* g. las leyes que habemos fechas ^ por 
que habemos fecho i pero el maestro Nebrija,.ya en su 
tiempo» trataba de viciosa esta locución. 
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GONJVGACIOIlí 

DBL TBRBO 

AUSILIAR IR, CON LA PREPOSiaON A, 

i la primera tOM de Infinitivo, 



Adoertenda. Eftte yerbo tiene en uso todos los tiem- ^ 
posy i denota qae va á suceder la cosa inmediatamente, ^ 
bien qae en los de pretérito casi mas bien significa el 
movimiento material qne no el ansiliar. 



MOIK)S IMPERSmiALES. 



INFINITIVO, 

Preunte, Ir á entrar. | Pretérito* Haber ido á en- 

trar. 



JERUNDIO. 

!■ 

MODOS PBRSdlfALES. 



Presenie, Ytnáo á entrar. | Pretérito» Habiendo ido i 

entrar. 



INDICATIVO. 



Pa£SEl)TE. 



Sing. Yo voi á \ 

Tú vas ájempeiar. 
Elvaá ] 



Piur* Nosotros vamos 
á 
Vosotros vais á 
Ellos van á , 
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ibaá \ 
i ibas á >c 



Sing^lfo iba 

Tá ibas á > empezar. 
Elibaá ) 



JP/iir. Nosotros íbamos \ g 

Vosotros ibais á | 
Ellos iban á . 



PABTBRITO DBFU9I1K). 



Tá faiste 
El fué á 



JP/iir. Nosotros faimos\ 2 

á (I 

Vosot. raísteis áí g 

Ellos fueron á / I? 



PEEráiEro nvKViiiiiM)* 



Sing. Yo be ido á \ g 
Tú bas ido. á 
El ha ido á 



P/cir« Nosotros hemos \ <* 

idoá (I 

Vos. habéis idoá( I 

Ellos han ido á ) :* 



PRETl^RITO ANTERIOR PRÓXIMO. 



Sing. Yo bnbe ido á \ 
Tá habiste ido á\| 
El babo ido á \í 



Ptur* Nosot. habimos \ 

ido á _>3 X 

Vosot. habísuisl^ ^ 

ido á / g 

Ellos habieron I !* 
idaá / 



PRETÉRITO ANTERIOR REMOTO. 



Sing% Yo habia ido á 

Tá hablas, idoá (I 
El habia idoá 



JP/fir* Nosot habíamos 

ido á I g 

Vosotros habíais' - 

idóá 
Ellos hablan ido 
á 
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ANÁLISIS. 



FDTÜ&O ABSOLUTO. 



Sing% Yo iré á 



Eliráá / 



Td irás á > empezar. 



Plur. Nosotros iremosx g 

Vosotros iréis á ( g 
Ellos irán i )? 



FUTURO BVBirrtJAL» 



Sin$. Yo iría á 



Td irías á\ empezar. 
Eliríaá ) 



Plur. Nosotros iríamos I 2 

ál ^ 

Vosotros iríais á I § 
Ellos irian á ' ^ 



PRETáunt) KSLATIVa 



Singm Yo habré ido á 
Td habrás ido ál 



El habrá ido á 



•TI 



JP/fir« Nosot. habremos \ 
ido á I g 

Vosotros habréis IJ 
idoá (I 

Ellos habrán ido ] ? 
á ^ 



PHETlSaiTO EVENTUAL. 
Sing. Yo habria ido á 

Td habrías ido á'J 
El habria ido á 



Plur* Nos. habríamosN 
ido i 
Vos. habríais iao\»e^ 

Ellos habrían^ 
ido á 



bríamos\ . 
riáis ido f»i 



SUBJUNTIVO. 
PRESENTE* 



Sing* Yo vaya á \ 2 I Plur. Nosot. vayamos\ g 



Tú vaya* ¿ll 
El vaya* *^ 



lá )? 



Vosot« vayáis 
Ellos vayan 
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^ng* To fuera ó faese\ 

Tá fueras ó fue-lM 

ses á 1 g 

£1 fuera <; fuese ál :* 



JP/ur« Nos.' fuéramos ó] 
fuésemos á 
YosoU fuerais ó\ 

fueseis á 
£11. fueran ó fue- ^ 
sena 



PRETÉRITO POSTERIOR* 



Sing. To haya ido á 



B 



Tá hayas ido á\»| 
£1 haya ido á i ^ 



Plur* Nosot. hayamos x 

ido á J I 

Vosotros hayáis \m 
ido á 

£llos hayan ido I ?* 
á 



ido i 



PRETÉRITO AI^TERIOR. 



Sing, Yo huhiera ó huhiese ido á 

Tú hubieras ó hubieses ido á 

El hubiera ó hubiese ido á 
Piur. Nos* hubiéramos ó hubiésemos ido á/ P***'^» 

Vos* hubierais ó hubieseis ido á 

£llos hubieran ó hubiesen ido á 



FUTURO CONBiaONAL. 



Sing, To fuere á \ g 
Tá fueres 4 W 
El fuere á ' :* 



i Plur. Nosotros fuere- * g 

mos á ( ^ 

Vosot* fuereis á í g 

Ellos fueren á / :* 
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PBETéarro kelativo. 



Siitg. Yo hubiere i4o á> 
Tú hubieres idof § 

I 

El hubiere idoá^ 



Plur. Nosotros bubié*' 
remos ido á 

Vosot. hubiereis 
ido á 

Ellos hulncren^ ^ 
idoá 



IMPERATIVa 
Sing. Vé (td) á empezar. | Piur. Id (vos») á empesar. 

Por ser tan irregular este verboi hemOs puesto todoi 
sos tiempo?» para que se noten sus irregularidades* 

También se usa como pronominal en todos tiempoi 
i personas: v« g« Yo me voi, tú te vas, &c« Yo me ¿te; 
mefmi me he ido; me habim ido; me iré; me taya; me 
fuera ;^ me fueee, &c« Ir$e; Haberte ido; Yéndou; Bú* 
biéndose ido. 

Igualmente puede ser ausiliar de bí mismo: r* g« Te 
voi á ir, tú vas á ir^ ¿ce. Yo iba d ir^ dcc* Lo mismo co- 
mo pronominal : y« g* Yo me voi dir, iú te va* d ir; 
Yo me iba d ir^túte iba* d ir^ dcc. 
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CONJUGACIÓN 

DEL VERBO ACABAR^ CON LA PARTÍCULA D^, 
I primera voz de Infinitwo. 

Advertencia* Este verbo , conjugado de este modo» se 
puede mirar como aosilíar que señala un pretérito su- 
mamente inmediato al presente, ó á otra ¿poca á que 
pueda referirse, denotando una cosa como recientemen- 
te sucedida» 

Tiene todos los tiempos i personas. , 

MOBQS IMPERSONALES. 

INFINITIVO. ^ 

Pretende. Acabar de en- I Pretérito. Haber acabado de 
tíar. ' entrar. 

PARTiaPIO PA^VÓ. 

Acabado, acabada de bacer. 

JERUNDIO. 

I^resenie. Acabando de en- 1 Pretérito. Habiendo acaba- 
trar* ' do de entrar* ^ 

MOIMIS PERSONÁIS. 

INDICATIVO. 

PRESENTE. 



BS de> ? I Vos* acabáis de > q 

de ) ^ I Ellos acaban de ) S! 



Sinf^m Yo acabó i 
Tá acabas 
£1 acaba 
Asi §e conjugan los demás tiempos simples. 
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SREliaiTO. 



Sing. Yo he acabado de 

Tá has acabado 
de 

El ha acabado de I * 



»i 



Plur* Nos. hemos acá-, 
hado de j ^ 

Vos. habéis aca-f^ 
hado de / S 

Ellos han acaba- 
do de 7 

jisi se cprfji4gan los demos tiempos compuestos* 

Adí^ertencia^ Alganps otros verbos hai que 
se podran también mirar como ausiliares, pero 
ya hemos visto los principales. 

CAPÍTULO vn. 

De los verbos irregulares. 

Ya bemos visto Jas tres conjugaciones regu- 
lares por donde se, conjugan los verbos castella- 
nos. Si todos ellos siguieran constantemente las 
reglas de estas conjugacioties , nadía tendríamos 
que añadir; pero hai mudbos que se apartan de 
ellas, los que, por esta razón, se llaman ¿rre^ 
guiares» De ellos vamos á hablar. 

Yerbos irregulares se llaman aquellos que se 
apartan de las reglas jenerales de su conjugación 
en alguno de los modos, tiempos ó personas. 
Los verbos irregulares castellanos se pueden re- 
ducir á tres clases. 

i.^ A la primera pertenecen los que solo al- 
tetan su raíz, bien aumentando ó bien mudan- 
do, alguna letra radical para ciertas personas del 
presente de indiq^Uyp , subjuntivo é imperativo. 
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%^ " A la segunda, los que estienden esta ir* 
regularidad á otros tiempos , tanto de los pri- 
mitivos, como de los derivados. 

3.^ A la tercera, los que (ademas de tener la 
primera ó segunda irregularidad), no siguen en 
los tiempos derivados la regla jeneral de su for- 
mación. 

De estas tres clases de irregularidades los 
mas solo tienen la primera: otros tienen las dos: 
algunos tienen las tres, según iremos Tiendo en 
cada una de las conjugaciones. 

§.1. 

Ferbos irregulares de la primera conjugación. 

Casi todos los verbos irregulares de la pri- 
mera conjugación pertenecen á la primera clase^ 
esto es, á la de los que solo aumentan ó mudan 
alguna de las letras radicales para algunas per- 
sonas de los tres presentes referidos. 

IEREGULAEE8 BE LA IPEDtEEA GLASC: 

Verbos que reciben en la raiz una i antes de 
la e. 

La irregularidad de estos verbos consiste én 
recibir en las letras radicales una i, por aumen- 
to, antes de la «, para las tres personas del sinr- 
gular i la última del plural del presente de in^ 
dicativo i subjuntivo, i la del singular del im- 
perativo, como se ve en el siguiente, verbo» 
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ANAUSIS. 
APRETAR. 



PRE5EIÍTE DE na>ICATITO. 



Sing, Yo aprieto* 
Tá aprietas. 
£1 aprieta*. 



PluTrn Ellos aprietaiw 



PRESENTE DE SUBJUNTIVO.. 



Sing, To. apriete* 
Tú aprietes* 
£1 apriete* 



\ 



Piar. Ellos apiteCen; 



IMPERATIVO. 

Aprieta td* 
Todos 9o$^ demos tiempos i personas^ son reguimres* 

De esta cíase son los verbos siguientes^ 



Acertar - acierto. 
Acrecentar - acreciento. 
Alentar - aliento. 
Apacentar - «paciento*. 
Arrendar - arriendo. 
Atravesar - atravieso. 
(Calentar - caliento. 
Cf^r- ciego. ., 
Cerrar - cierro. 
CMnentar - cotnienao* 
Concertar - conciei^td. 
Confesar - confieso. 
Desalentar - desaliento. 
Despertar - despierto. 



Desterrar - destierro. 
Empezar - empiezo. 
Encentar - enciento. 
, Enc^errái^ - encierro» 
Encomendar - encomiendo* 
Enmendar - enmiendo. 
Ensangrentar - ensangrien- 
to. 
Enterrar - entierro. 
Escarmentar - escamuento* 
Estregar ^ restregar - res- 
triego* 
Fregar - friego* 
Gobernar * gc^iemo*' 
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Herrar (caballerías) - hier> 

ro. 
Helar- hiela. 
Incensar- incienao» 
Manifestar - manifiesto* 
Mentar - miento* 
Merendar - meriendo* 
Negar (i sva compaestos) - 

niego. 
Nevar - nieva. 
Pensar - pienso. 
Quebrar - quiebro* 
Recomendar - recomiendo* 
Regar - riego. 



Remendar - remiendo* 
Retentar - retiento* 
Reventar - reviento* 
Segar - siego* 
Sosegar - sosiego* 
^mbrar - siembro* 
Sentar -siento. 
Serrar - sierro* 
Subarrendar -subarriendo* 
Temblar - tiemblo* 
Tentar - tiento* 
Trasegar - trasiego* 
Tropezar - tropiezo , i al- 
gún otro* 



Errar (por cometer error) h^ct yerro yerr as. 

Observación» En caso de duda de si son irregulares 
¿ no algunos verbos» nosotros preferimos la regulari- 
dad, i asi tenemos por regulares los siguientes: 



Adiestrar - adiestro* 
Aterrar - aterro* 
Atestar - atesto* 
Aventar - aventó* 
Cimentar -cimento, &c* 



Derrengar - derrengó* 
Infernar - inferno* 
Invernar- invernó* 
Soterrar - soterró* 



Verbos qut^mudan la o tn ue* 

En estos otros verbos consiste la irregulari- 
dad en mudar la o radical en las letras ue^ para 
los mismos tiempos i personas que los anterio- 
res > como en el siguiente* 
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ASiÁnsís. 



SOLTAR. 



PRESENTE DE IWDICATlSrO. 



^ng* To suelto. 
Tú sueltas. 
£1 suelta. 



Pltir. Ellos sueltan. 



PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 



Sing. To suelte. 
Tú sueltes. 
£1 suelte. 



Plur. Ellos suelten» 



IMPERATIVO. 

Suelta tú. 
Todos los demos tiempos i personas son regúlareh 



De teta clase son los verbos siguieníes. 



Acordar -acaerdo (con sus 
semejantes recontar, &c.) 
Acostar - acuesto • 
Agorar - agüero. 
Almorzar - almuerjso. 
Amolar - amuelo. 
Apostar- apuesto. 
Avergonzar - avergüenzo. 
G>lar- cuelo. 
G>lgar " cuelgo. 
Consolar - consuelo. 
Ck>ntar - cuento. 



Costar - cuesto. 
Degollar - degüello. 
Descolgar * descuelgo. 
Descollar - descuello. 
Descornar - descuerno. 
Desollar - desuello. 
Emporcar - empuerco* 
Encontrar - encuentro. 
Engrosar - engrueso. 
Forzar -fuerzo (i sus com- 
puestos). 
Holgar - huelgo. 
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Hollar - huello. 
Mostrar, demostrar - de 
muestro. 



Poblar (i 5115 compuestos)- 

paeblo. 
Probar (i sus compuestos)- 

pmebo* 
Recostar- recuesto* 
Regoldar - regüeldo» 
Renovar- renuevo* 
Resollar - resuello* 
Revolcar - revuelco* 
Rodar - ruedo* 



Rogar - ruego* 

Soldar, desoldar - sueldo» 

Sonar (i sus compuestos) • 

sueno* 
Soñar - sueño* 
Tostar - tuesto» 
Trocar -trueco» 
Tronar -truenSf i atronar 

retronar. 
Volar - vuelo* 
Volcar - vuelco , (revolcar) 

con algún otro» 



Innovar es regular innovo» 

Los compuestos de rogar también son regulares, 
derogo f prorogo» 

El yerbo ju¿ar muda la u en ue (eú las mis- 
mas personas), juego ^ juegas* 
Tenemos por regulares á estos: 

Asolar- asóla I Desencolar - desencolo* 

Desolar - desolo* I Encolar - encolo* 

Descolar - descolo» 



Irregulares de la tercera clase. 

La primera conjugación no tiene mas irre- 
gulares de la tercera clase , que los tres verbos 
siguientes: dar^ estar ^ andar. 

Los dos primeros hacen la primera persona 
del presente de indicativo , doi , estoL 

Los tres tienen irregular el pretérito defini- 
do i sus dos derivados, el actual (imperfecto) i 
el futuro condicional de subjuntivo, v. g. 
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PRETÍaiTO DEFINIDO. 

To df* ¡ Yo estuve. I To anduve. 

Tá diste, &c I Td estuviste, &c | Tá anduviste» to 

No disuena tampoco el regular andéf andasU; ni 
sus derivados andará^ ándase f andaré^ te. 

ACTUAL (imperfecto de subjuntivo}. 

To diera 6 d¿e-| To estuviera <$ es-I To anduviera 6 
se» &C. I tuviese» dcc | ^ anduviese» &c. 

FDTURO CONDICIONAL. 
To diere» &c. | To estuviere» &c. | To anduviere» &c. 

§• 2. 

Verbos irregulares de la segunda conjugación. 

La segunda conjugación tiene verbos irregU' 
lares de la primera, segunda i tercera clase. 

Irregulares de la primera dase. 

Unos alteran sus , radicales recibiendo una 
i antes de la e. Los otros mudando la o en ue. 
Otros reciben de aumento una z antes de la c. 

Verbos que reciben una i antes de la e. 

Estos reciben de aumento una i aotes de la e 
para los mismos tiempos i personas que los de 
la primera conjugación» como el verbo apretar 
i el siguiente 
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PERDER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Sing, To pierdoi I Plur, Ellos pierden. 

Tá pierdes. 
£1 pierde. 1 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Smg, To pierda. | Plur. Ellos pierdah. 

Tú pierdas, I 

El pierda. I 

Imperatko. Pieirde tó. 
De esta clase son los siguientes. 



Aiscender (i sus semejan- 
tes descender , encen- 
der, &c.) - asciendo. 

Cerner - cierno. 

Defender - defiendo. 



Heder - hiede. 

Hender ~ hiende. 

Tender (i sus compuestos) « 

tiendo. 
Verter (reverter)- vierto. 



Verbos que mudan la o tn u^. 

Estos mudan la o en ue para los mismos 
tiempos i personas que el verbo soltar (de la pri- 
tnera conjugación) i el siguiente. 

MORDER. 



PRESENTE DE INDICATIVO. 

Sing, Yo muerdo. , Plur* Ellos muerdeut 

Tú muerdes. 
El muerde. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

i5iiig. Yo muerda. | Plur» Ellos muerdan. 

Tú muerdas. 
£1 muerda. 
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IMPERATIVO. 

Muerde tú* 
De esta clase son los verbos siguientes. 
Poder -paedo* 



Coser - cuezo* 

Disolver disuelvo* 

Doler - duelo* 

Llover - llueve* 

Moler - muelo. 

Mover - muevo* 

Oler -huelo* (Este recibe 

una h en las personas 

irregulares.) 



Soler - suelo. 

Torcer - tuerzo* 

Volver - vuelvo, &c. , i 
los compuestos ó seme- 
jantes á ellos , como es* 
cuece , resuelvo, devuel- 
vo, conduelo, conmue*^ 
yo , retuerzo , &c* 



Verbos que reciben una z aníes de la c* 

Los verbos acabados enacer como nacer ^ en. 
ecer como aborrecer i en ocer como conocer^ per- 
tenecen también á la primera clase de irregula- 
res , pues admiten una z (ó mas bien la c ) 
entre las radicales, pero solo para la primera 
persona del presente de indicativo i todas las 
del subjuntivo, como se ve en el siguiente. 

NACER. 

Indicatwo, To nazco. 
SUBJUNTIVO. 

SÍHg0 To nazca* 1 Pltir. Nosotros nazcamos* 

Tú nazcas. I Vosotros nazcáis* 

£1 nazca. | Ellos nazcan. 

Mecer 9 es regular; mezo^ meza^ &c. 

El verbo cocer i sus compuestos escocer ^ re— 
^M^^r no siguen esta irregularidad, sino la ante- 
rior: ctt&^, cueces. 
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Irregulares de la segunda clase. 
El verbo. 7;^r conserva la e para la primera 
persona del presente de indicativo, veo : pahí to- 
das las del pretérito imperfecto veía (*), veias, &c. 
¡ para las del presente de subjuntivo, vea^ veas. 
La segunda voz visto. Él participio, visto^ vista. 
Lo mismo hace prever; preveo ^ preveía^ &c.; 
previa preverla^ prevea^ previera ^ previese^ &c. 
Proveer^ como que tiene dos ee conserva la 
una en todos sus tiempos: proveo ^ provees^ &c.; 
proveí ^ proveyera^ proveyese ^ &c. 

El verbo caer (i sus compuestos) hace: caigo, 
caigas^ caiga; caigamos^ caigáis, caigan. 

El pretérito definido es regular cai\ pero 
siempre que la i vocal precede á otra vocal i la 
hiere se convierte en y consonante : v. g. cayó, 
cayeron^ cayera, &c. (**) 

Irregulares de la tercera clase. 

Los verbos hago, pongo, tengo, valgo, 
traigo, con sus respectivos compuestos; ademas 
puedo ^ quiero, quepo, sé, sufren las tres clases 
de irregularidades , pues tienen los tiempos pri- 
jnitivos diferentes , i los derivados varían (en su 
formación) de los regulares, como se ve en la 
siguiente tabla. 

(^) En poesía también se nsa via , vias, étc 
(••) Esta regla es jeneral : la i vocal se convierte en 
^ consonante siempre que hiera á la vocal siguiente en 
lo* wcrhost Vt g* 01 1 e^erpn, e^ése; i en todas las pala* 
hras, v« g* Id^ Uyes; reij reyes; pero cnando no la hie- 
re, se q[ueda la vocal» v» g* ca-i^a^ ca^i-as^ &c. 
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ANÁLISIS. 
INDICATIVO. 



PEBSBNTE. PRBT* DSFIN. FUT» ABSOL. FÜT* EVENT* 

Hacer i sus compuestos. 



Yo hago, 
Tú haces, &c. 

{Segunda 
hecho, hecha.) 


hice, haré» haria. 
hiciste , harás, 6cc. , harias, &c. 
Él hizo* 
voz de infinitivo , hecho* Participio pasioo^ 


Yo pongo, 
Tú pones , 

{Segunda t 


Poner i sus 

puse, 
pusiste , 
El puso* 
oz de infinitivo 


compuestos. 

pondré , 
pondrás, 

i puesto*) 


pondría» 
pondrías* 


Yo tengo. 
Tú tienes, 
£1 tiene, 
£llos tienen. 


Tener i sus 
tuve, 
tuviste , 
tuvo* 


compuestos. 
tendré , 
tendrás , 


tendría, 
tendrías. 



Valer i sus compuestos» 

Yo valgo, Ivalí (regular), I valdré, I valdría. 

Tú vales, | {valdrás, | valdrías* 



Yo traigo , 
Tú traes , 



Traer i sus compuestos. 



traje, («) 
trajiste , 
£1 trajo, ellos 
trajeron. 



traeré (regu- 
lar), 



traería (res^* 
lar> 



(^) No repugna decir tra¿, iraiste^ &c. , igualmente que en 
los derivados trayera irayest^ irayere^ i lo mismo vfk» coitt.<- 
puestos; V. g« atrait atraiste; atrajrera, airaytse^ ócc 
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U9 



PRESENTE. 



P&ET* I FÜT. ACTUAL. 



FDT. COUDIC. 



Hacer i sus compuestos. 
Yo haga, hiciera d hiciese , Ihiciere. 

Tú hagas, hicieras ó hicieses » ' jhicieres (•)• 

Imperativo^ haz* 
(Sos compuestos hacen de dos modos, y. g. satisfaz 6 
satisface.) 



Poner i sus compuestos. 

Yo ponga, i pusiera ó pusiese, Ipusiere. 

Tá pongas, | pusieras ó pusieses , {pusieres. 

Participio pasivo^ puesto » puesta* Imperativo , pon. 



Yo tenga , 
Tú tengas, 



Tener i sus compuestos, 

I tuviera ó tuviese, I tuviere* 

[tuvieras ó tuvieses, | tuvieres» 

Imperativo y ten* 



Valer í sus compuestos. 

Yo valga, Ivaliera ¿valiese (regular), ivaliere (rejgu- 
Tú valgas, | | lar)* 



Traer ¿ sus compuestos. 
trajera ó trajese , [trajere* 

trajeras ó trajeses y | trajeres* 



Yo traiga, 
Tú tr^as, 



{^y Satisfacer hace satisfaciera ^^ sati^aciist^ sütisfaciere, 
&c.; i tamhien satisficiera ^ satisficietCf occ 
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PRSSZIITE. P&BT. BBFIN. FÜT. AB«OL. rUT« ETSRT. 

Poder. 



Yo puedo , 
Tú puedes , 
£1 puede. 
Ellos paeden. 



pude y 
pudiste f 
pudo. 



podré, 
podrás. 



Jerundio» Pudiendo. 



podría» 
podrías» 



To quiero , 
Tú quieres, 
£1 quiere, 
Ellos quieren. 



Yo quepo. 
Tú cabes , 



quise , 
quisiste , 
quiso. 



Querer. 

querré , 
querrás. 



quemsfe» 
querrías* 




Yo sé, 
Tú sabes, 



(supe, 
supiste , 
£1 supo» 



sabría* 
[sabrías. 



([O) No disoena el recular eahisie^ cabio, eahieron^ ^c. I» 
mismo los deriyados cabierOf cabiese^ eabiere, &c 
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SUBJUNTIVO. 




PESEIVTE* 


PRBT* I 7UT* ACTUAI* 

Poder. 


rUT. COKDIC. 


Yo pueda, 
Tú puedas , 
£1 pueda. 
£llos puedan* 


pudiera ó pudiese* 
pudieras ó pudieses f 

Imperativo» Puede* 


pudiere, 
pudieres. 




Querer. 




Yo quiera , 
Tú quieras* 
£1 quiera* 
£llos quieran* 


quisiera ó quisiese, 
quisieras ó quisieses , 
/ 
Imperativo, Quiere. 


quisiere, 
quisieres. 




Caber. 




Yo quepa , 
Tú quepas. 


cupiera ó cupiese, 
cupieras ó cupieses , 


cupiere, 
cnpieres. 




Saber. 




Yo sepa , 
Tú sepas, 


supiera d supiese, 
supieras ó supieses, 


supiere* 
supieres* 



NotOé Los presentes de indicatiTO no tienen irregular mas 
que la primera persona, escepto eá'/fiifr, poder ^ querer^ que 
tienen la de primera clase en las otras tres personas que se no- 
tan. Estos dos últimos tienen regalares la primera i segnnda 
del plural del presente de subjuntivo. 
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§.3. 

Verbos irregulares de la iercera conjugación^ 
La tercera conjugac¡oi> tiene verbos irregu-»^ 
lares de la primera, segunda i tercera clase. 

IREEGÜI^ARES BE LA PRIMERA GLASE.^ 



Verbos que reciben una z anies de la c. 

Los verbos acabados en ucir son irregulares 
déla primera clase, por tomar una z antes de 
la c para la primera persona del presente de in- 
dicativa i todas las del sujuntivo, lo mismo que 
los acabados en ecer de la segunda conjugación 
como nacer ^ i el siguiente. 

LUCIR. 

indicativo. Yo luzCo* 
SUBJUNTIVO. 



^ing. Yo luzca. 
Tú luzcas* 
£1 luzca* 



Plur. Nosotros luzcamos* 
Vosotros luzcáis* 
EUos luzcan , &c. 



NoTA.^ Oir^ hace oigo. Oiga , oigas ^ oiga; oi" 
gamos y oigáis^ oigan. 

Discernir^ hace discierno^ disciernes^ discier- 
ne j disciernen. Disciernay disciernaSy &c. 

IRREGULARES BE LA SEGUNDA GLASE« 



Verbos que mudan la e en i. 
Estos verbos mudan la e en i eu los tiempos 
i personas siguie];ites : 
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1.** En el jerundio. 

2.^^ En las tres personas del singular i la úl^ 
tima del plural del presente de indicativo. 

3.<* En la tercera persona de singular i plu- 
ral del pretérito definido. 

4.** En todas las del presente , del actual, i 
del futuro condicional de subjuntivo. 

5.^ En la del singular de imperativo, v, g* 

MEDIR. 



Jerundio» Midiendo (^). 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Sing. To mido. i Plur, El mide* 

Tú m<des. | Ellos miden. 

PRETÉRITO. 

1^13^. £1 midió. I Plur. Ellos midieron. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Sing. Yo mida. I Plur. Nosotros midamos. 

Tú midas. ] Vosotros midáis. 

£1 mida. ■ Ellos midan. 

Pretérito actual. Yo midiera ó midiese , &c. 



Futuro condicional. Yo midiere ^ &c. 
IMPERATIVO. 
Mide tú. 



{^) .I^os- participios de presente qae están en uso tienen 
mucha rariedad : unos siguen la irregularidad ^ t. g. iir'* 
vimtef otro» nO) t. g. imptdknte^ Ócc 
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De esta clase son los siguientes. 



Ceñir (desceñir) - ciñe (•). 
Competir (repetir) - com- 

pite, compitió. 
Concebir - concibe, &c. 
Constreñir - constriñe* 
Derretir - derrite* 
Desleir - deslíe (••). 
Elcjir (i sos semef.) - elije* 
Embestir - embiste* 
Engreir - engríe* 
Freir - fríe. 
Heñir - bine. • 
Jemir - jime. 



Pedir (i sns compuestos) - 

pide, pidió. 
Rejir (i sus compuestos) - 

rije, &c. 
Reir (sonreir)-ríe* 
Rendir - rinde* 
Reñir - riñe. 
Seguir (i sus compuestos)- 

signe* 
Servir - sirve* 
Teñir (desteñir» reteñir) - 

tiñe. 
Vestir (revestir) - viste. 

yerbos que reciben una i antes de la e* 
Estos verbos tienen irregulares los mismos 
tiempos i personas que los anteriores , pero de 
distinto modo , porque eu el presente de indica- 
tivo i en el imperativo consiste la irregularidad 
en recibir una i delante de la e. En el presente 
de subjuntivo también la reciben, menos en la 
primera i segunda persona de plural, que la ^ se 
queda solo en i; como se ve en el siguiente. 

SENTIR. 



Jerundiom Sintiendo. 



(^) Los yerbos^ qne antes de sa^ terminaeion (en er 6 ir) 
tienen eh^ U 6H pierden la # en el jerandio , t. g. ciñiendo; 
en la tercera persona de singular i plural del pretérito de- 
finido , ▼. g. etn-ó , ciü^eron: i en todas las de sus derÍTa- 
dos, y. g. actual de subjnntiyo cintera ^ ein-^se;. fatoro 
condicional ciñiere ^ &c. 

(OO^ Los que antes de su terminación en ir tienen e^ como 
re^ir, desle^ir^ también la pierden, para los mismos tiem- 
pos i personas, v. g. ri-^ndo^ rM^ rí-^rpa^ ri^a^ rí- 
tffv, éce. , 6 la conyierten tny consolante sc^nn ée dijo en ú 
verbo caer, paj. i47# v. {. ri^endof ri^fó^ ri^eran^ ri'^trm^ 
ri^ere^ &c. 
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PRESENTE DE INDICATIVO. 

^ng. To siento. i Plur. £1 siente. 

Tú sientes. | Ellos sienten. 

PRETállTO. 



&ng. El sintió. I Plur. Ellos sintieron. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 



Sin(¡* To srenta. i Plur* Nosotros sintamos. 

Tú sientas. I Vosotros sintáis. 

£1 sienta. I Ellos sientan. 



Actual, Yo sintiera ó sintiese, &c. 

Futuro condicional. To sintiere» &c. 

ImperatipOé Siente tú. 
De esta clase son los siguientes. 

Díjcrir (i sus semejantes) - dijiere , dijirió. 
Herir - hiere , hirió. (Zaerir - zayere , zairió.) 
Hervir - hierve , hirvió. 
Mentir (desmentir) - miente , mintió. 
Sentir (i sus compuestos). 

Nota. Requerir - requiere , requirió ; pero inquirir 
i adquirir lo que reciben es una e detrás de la i radi- 
ca], como inquino , adquiero. En el pretérito i sus 
derivados son regulares; inquirió* inquiriera ^ inqui- 
riese; adquirió, adquiriere, ¿ce. 

Aderir muda la i vocal en consonante cuando sigue 
Tocalj v. g. adjero, adytres^ &c. 

Irregulares de la tercera clase. 

Los verbos conduzco^ digo i sus respectivos 
compuestos, con duermo ^ muero ^ salgo ^ ^vengo^ 
voi^ tienen todas las irregularidades, como se ve 
en la siguiente tabla. 
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ANÁLISIS. 
INDICATIVO. 



PRESENTE. P&ET. DBFIN. FÜT. ABSOt. FÜT. KVEKt. 

Conducir i sus semejantes. 



Yo conduzco, 
Tii conduces, 


conduje (*), 
condujiste , 
El condujo. 
£U- condujen 


conduciré (re- 
gular), 


conduciría (rc" 
guiar). 


Yo digo , 
Tá dices , 
El dice , 
Ellos dicen. 


Decir i sus 

dije, 
dijiste , 
dijo, 
dijeron* 


compuestos. 

diré, 
dirás , 

ImperaU di. 


diría, 
dirías. 

Jen diciendo. 



El imper. de los compuestos es regular, predice^ bendice. 

La segunda voz es de dos modos, v. g. haber contrade- 
cido mejor que contradicho. ídem el participio pasivo: cosa 
contradecida ó contradicha^ 



Dormir i morir. 

dormiré (re- 



dormiria (re- 



Yo duermo. 

Tú duermes, feular). 

El duerme , durmió. 

£11. duermen, durmieroü. 

Lo mismo se conjuga morir , escepto que la seg. voi 
hace muertOy i lo ^i§mo el part. pasivo muerto , muerta. 



Yo salgo, 
Tá sal^s. 



Salir, sobresalir, 

salí (regular) ,|saldré , Isaldria. 

[saldrás , | saldrías. 



Venir i sus compuestos. 



Yo vengo, 
Tá vienes, 
El viene, 



Ellos vienen. | 



vine j 

viniste, 

vino. 



vendré , 
vendrás. 



vendría, 
vendrías. 
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SUBJUNTIVO. 

IP&SSEHTB. PEBT. I FÜT. ACTUAL. FUT. GOUDIC 

G)iiducir i sus semejantes. 

To condus^a, Icondajera ó condujese y Icondujere. 

Tii conduzcas» Icondujeras ó condujeses » | condujeres. 

nNo repugna (antes suena mejor) conducid con4ucistey i 
erivados conduciera^ conduciese y &c. Igualmente sus se- 
mejantes indueíf indueiste^ inducieray indueiese, induátrey &c 

Decir ¿ sus compuestos. 

Yo diga y Idijera ó dijese , Idijere. 

Tú digas , |di jeras ó dijeses , ^ |dijeres« 

Secunda voz y dicho« ParU pasiiHiy dicho, dicha. 

Bendecir i maldecir tienen regular el futuro absoluto 
i el eventual y y. g. yo bendeciréy ^1 maldeciria* La segunda 
Toz es también regular y y. g. haber bendecidoy maldecido; 
pero el participio pasivo puede ser de dos modosa v. g- cosa 
^ndecida 6 bendita y maldecida 6 maldita. 



To duerma, 
Tú duermas, 
£l duerma. 
BIL duerman. 



Dormir i morir. 

durmiera ó durmiese, 
durmieras ó durmieses , 



durmiere, 
durmieres. 



Jerundio^ durmiendo. Imperatioe , duerme. 



Salir, sobresalir. 

Yo salga, Isaliera ó saliese (regular), Isaliere (rcgu- 
Tá salgas. | (Imperatif^o , sal.) | lar). 

Venir ¿ sus compuestos. 

Yo Tenga, Ivimera ó viniese , I viniere. 

Tú vengas , | vinieras ó vinieses, | vinieres. 

Jerundioy viniendo. Imperativoy ven. 
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§.4. 

Participios irregulares. 

Hai algunos verbos que tienen la segunda 
voz de inGnitívo i el participio pasivo irregular, 
como Der^ que hace visto; abrir ^ abierto; vol-^ 
ver, vueltoy i los que se han notado ya. . 

Ademas hai otros que le tienen doble, uno 
regular i otro irregular (i lo mismo la segunda 
voz de infinitivo) , como son los siguientes. 

Absolver - absolvido , absuelto* 

Disolver - disolvido» disaelto* 

Resolver - resolvido ,t resuelto. 

Cubrir - cubrido , cubierto. 

Descubrir - descubrido , descubierto* 

Encubrir - encubrido , encubierto* / 

Escribir- escribido, escrito; i sus compuestos ascribir, 
describir, &c. 

Imprimir -imprimido, impreso. 

Revolver - revolvido, revuelto; i sos semejantes envol- 
ver , devolver, &c* 

Prender - prendido , preso* 

Prever - preveido , previsto. 

Proveer - proveido , provisto* 

Romper -rompido, roto; i algún otro mas* 

No hai mas participios duplicados que estos, 
porque otros muchos que suelen ponerse por 
tales, como electo, córwicto, despierto, &c., se 
deben mirar como meros adjetivos. 

Concluiremos ad virtiendo que en caso de 
duda de si un verbo es regular ó irregular, por 
hallarse usado de los dos modos i ño estar deci- 
dido cual se ha de seguir, nosotros preferire- 
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mos siempre el modo regular, tanto para el ver- 
bo como para toda» las especies de palabras. 

Advertencia. Siendo tantos los verbos irre- 
gulares i algunos tan varios, no será estraño 
que se baya quedado sin incluir en las listas i 
tablas anteriores alguno de ellos, ó que se haya 
pasado alguno^ de los tiempos ó personas de los 
que se han puesto. 

§. 5. 

De los verbos defutms. 

Hai algunos verbos que no se usan mas que 
en algunos tiempos ó personas, i las demás no 
están en uso; por cuya razón se llaman defec-- 
tivos^ tales son los siguientes. Soler ^ placer ^ya^ 
cer, heder ^ podrir ^ erguir, arrecirse i algunos 
otros. • 

Soler tiene los tiempos siguientes: Presente 
de indicativo, suelo ^ sueles , &c. Pretérito actual, 
soUa^ solías y &c. Jerundio , Soliendo. La segun- 
da voz de infinitivo para los tiempos compuestos 
solido^ V. g. he solido^ has solido , &c. Para los 
tiempos que faltan suple el verbo acostumbrar. 

Placer. Es tercio-personal i se usa en los 
tiempos siguientes i Place ^ placen; placía , pla^ 
dan; plugo; plazca ó plegué; pluguiera y plu^ 
guíese 6 placiera^ placiese ; placiere 6 pluguie^ 
r^s &c. Los demás tiempos i personas se suplen 
con agradar ó complacer. 

Yacer. Las terceras personas del presente i 
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pretérito actual, face, yacen; yacia^ yaéiati, 
son las mas usadas; pero no repugnan otras pet- 
sonás i tiempos, como yaces y yacemos; yace^ 
ras; yacería, &c. 

Heder apenas se usa. 

Podrir. Como pronopiinal se usa en todos 
los tiempos i personas; pero como absoluto solo 
en las terceras personas, bien que también se usa 
la segunda voz de infinitivo para lo$ tiempos 
compuestos, i aun en el jerundio i el participio 
pasivo podrido y podrida. 

Erguir. Solamente se usa erguimos; erguid; 
erguido i algún otro tiempo ó persona* 

Otros varios .verbos hai que no tienen cor- 
rientes algunos tiempos ó personas, ya porque 
su significación lo repugne, ó ya porque esté 
en uso valerse para ellas de otros verbos equiva- 
lentes. 

CAPÍTULO VI. 

Del verbo considerado en su raizé 

Los elementos de que se compone el vetbo 
(como todas las palabras) son las letras , de las 
cuales unas forman su raiz i otras su termina- 
ción: asi en am-^ar, tem-^er^ part-^ir, las letras 
am^ tem^ party forman la raiz de estos^ verbos; 
las letras ar^ er, ir, forman su terminación. 

La raíz del verbo es la que espresa su signi- 
ficación fundamental, i la terminación se une á 
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k raíz para denotar las variaciones accidentales 
que sufre la significación fundamental. 

Los verbos que son de una misma conjuga- 
ción se distinguen unos de otros solo por las le* 
tras de su raiz, pues las terminaciones son las 
mismas , asi am-^ar i sondar se distinguen solo 
por la raiz am^ son; pero am-ar i tem-er se dis- 
tinguen por la raiz i por la terminación , por- 
que son de distinta conjugación (*). 

Para que Una raiz se distinga de otra, basta 
una sola, letra, asi sae-ar se distingue de sec^ar 
en la a: cantar se distingue de catar por tener 
una letra mas , i aunque sean unas mismas le- 
tras^ basta que estén colocadas con distinto or- 
den, como calmar i clamar. 

§.1. 
Dmsion del verbo según su raiz. 

Los verbos, por razón de su raiz^ se dividen 
en primitivos i derivados, simples i compuestos. 

Verbos primitivos son aquellos cuya raiz no 

se deriva de otra palabra, como dar^ volver^ sa-^ 

lir^ &c. Yerbos derivados son aquellos cuya raiz 

sale de otra palabra^ como lucir que sale de luz; 

facilitar áe facilitas (latino), &c. 

Yerbos simples son los que sdo tienen las le- 



(^) Algunos verbos que tienen igual la rais solo se 
distlngoen en la conjiigacion, como saUary sal-ir. 

it 
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tras de su raíz, sea primitiva como! volver^ ó de- 
rivada como bicir. Los verbos son compuestos. 
cuando á su raíz se han agregado^ otras letras, 
como enpolffer, relucir, &CC . 

§. 2. 
D4 los verbos deríi^adosé 

, Aunque el verbo $e puede derivar de toda 
clase de^ palabras , como preifalecer de prevaler^ 
verbo; improvisar de improf^iso, adverbio; tutear 
de tú^ pronombre; sin embargo, de donde salea 
casi todos los verbos derivados, es de los nom- 
bres sustantivos i adjetivos, como Ae forma for» 
mar, reformar; de claro clarear, declarar, &c. 
Hai verbos que se derivan sin recibir aumen- 
to ni alteración en las letras de su raiz, que- 
dando formados con solo añadirles Ja termina- 
ción, como de orden ordenar^ de lleno lie* 
nar^ &cc*i pero ptros mucbos recibenr aumento de 
letras. al principio ^ al medio ; ó al fin -, d,e varios . 
modos, chorno se !ve, por. el ord^i^ .siguiente. ' 



Verbos qmfembenmmunt>a al principio. 

Unos reciben por aumento una a, como de 
costumbre acostumbrar , de diestro adiestrar* 
Otros reciben la preposición en , como de t€iHa 
entablar i Ae red enredar ^ Ae dulce endiJiízar. 
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Verbos que reciben aumento en el medio. 

De estos unos reciben solamente una e , co- 
mo de plata platear ^ de pardo pardear^ los cua- 
les son de la primera conjugación. 

Otros, que pertenecen á la segunda, reciben 
una e i una c (z), de modo que acaban en ecer, 
como Aejíorjíorecer; pero los mas de estos lle- 
van aumento también al principio, como de Ae- 
llo embellecer^ de dolor adolecer ; i aun algunos 
de la primera conjugación, como de carro acar^ 
rear, &c. (*) 

Estos son los modos mas comunes de deri- 
Tarse los verbos en castellano , pero hai otros 
que se apartan de e§tas reglas jenerales , así de 
paz sale apaciguar^ de mano manotear y mano-- 
teár^ de beber beborrotear y &c. (**) 

Observación. Hai otra clase de verbos acaba- 
dos en izar y i en ijicar^ los cuales son imitados 
de los griegos i latinos, i se forman juntando á 
un nombre ó adjetivo una de las dichas termi^ 
naciones, de lo cual resulta un verbo que signi^ 
fica que se hace , se verifica ó se causa lo que 

(O) Estos verbos son llamados frecuentativos, por- 
que denotan que se repite la acción con frecuencia, co- 
mo golpear^ corretear, vocear, &c. 

(•*) Hai también que observar que muchos verbos 
se derivan de su raiz, no según está en castellano^ sino 
se^n está en la lengua latina de donde han pasado á 
la castellana, como lactar, radicar ^ pernoctar ^ faciliT 
tar^ &c€u c¡ 
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significa el nombre , como de horror horrorizar^ 
de suave suavizar y de persona personificar^ de 
claro clarificaré 

. El uso de esta clase de serbos «s tnui útil i 
algunas veces elegante i filosófico, pues que coa 
una sola palabra se forma un nuevo verbo, que 
espresa con clari4ad i enerjía lo que de otro mo- 
do exijiria una oración entera; pero no se ba de 
abusar de este recurso formando á cada paso 
verbos nuevos i dejando los propios de nuestra 
lengua, sok) por la manía de introducir palabras 
nuevas. 

§. 3. 
Dt los verbos simples i compuestos. 

Yerbes simples, segün bemos dicho , se 11»- 
man aquellos cuya raiz no ba recibido ningún 
aumento de letras, asi como serán compuesüee 
los que reciban en su raiz alguna palabra ó le- 
tra , por ejemplo , •cortar, cojer, partir son ver- 
bos simples; mas acortar, escojer, repartir serán 
compuestos. Nada tenemos que decir de los ver- 
bos simples, i asi hablaremos de los compuestos. 

De los verbos compuestos. 

Los verbos compuestos se forman del sim- 
ple i otra palabra 6 sílaba, la cual puede ser un 
adverbio, como bendecir, mahersar, i aun un 
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nombre, como perniquebrar; pero lo mas común 
^ una preposición , sea de las separables ó de 
las inseparables. 

Estas partículas sirven de un modo admira* 
Me para dar fuerza i enerjía á los verbos, i tam- 
bién para mudar su significado , variarle i aun 
dársele contrario al primitivo. Asi, unas sirven 
para confirmar mas el significado del verbo sim- 
ple, como son en^ per, re, sobre, á^ v. g. erwol^ 
ver, perseguir, sobrepujar, aclamar, &c. 

Otras sirven para disminuirle, á saber: entre, 
son, sus, &C., como entreoir, sonreír, sus-^ 
traer, &c. 

Otras denotan oposición i contrariedad al 
significado primitivo, tales son: contrc^, de, des, 
di, dis, ex, in, Scc, como contrat^enir, deponer, 
desacevy discutir , disgustar, exonerar, inabili'^ 
tar,&cc. r 

Las hai de anterioridad, i son: pre, ante, &a, 
como prevenir, anteponer ; i de posterioridad, 
cuales son : pos , sub , v. g. posponer , subse^ 
guir, &c. 

También las hai que señalan localidad, como 
o, £sd^ ah, abs, e, en, ex, es, in, sobre, tras, &c.. 
Vi g. atraer,, absolt^er, abstenerse, emanar, enlo^ 
dar,' eactroíery esportar, influir, sobreponer, tras^ 
plantar, &c. 

Por última la partícula con denota uáion ó 
compañía, como contratar; re da fuerza 6 bien 
denoia vepetioion, como resonar, reedificar; pro, 
continuación como proseguir, prolongar , 8cc. 
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Este es el sentido en que suelen usarse estas 
partículas en la composición de los verbos, pero 
esta significación no es en todos la misma^ antes 
bien es tan varia i tiene tantas escepciones, que 
con unos verbos tienen un significado, i con 
otros otro distinto ó contrario: i aun muchas 
veces sucede que no alteran en nada el signifi- 
cado del'primitivo; por lo cual, la verdadera «g- 
nificacion de los verbos compuestos, «as bien 
que de estas reglas, se ha de tomar del uso i de 
la lectura de los buenos autores. 



TRATADO TERCERO. 



Tercera especie de palabras y las cuales sig- 
nifican simples relaciones. Son las llamadas 
Preposiciony Adi^erbio i Conjunción. 

Antes de esplicar las palabras que únicamen^ 
te significan relaciones, veamos qué se entiende 
por relación. Se llama relación la mutua depen- 
dencia en que pueden bailarse dos ideas, cuando 
la una no feríalo que es por su parte, si la otra 
tampoco fuera lo que es por la suya; asi, la cua- 
lidad de amo es tan dependiente de Ja de criado, 
i vice versa, que ninguno podrá ser amo sin qtt« 
otro tenga la cualidad de criado siiyo: i al revés, 
ninguno podrá ser criado sin que otro sea su 
amo. 
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Las ideas, entre kscuiales media la relación» 
86 Uamao términos de h' relkcion. 

Las palabras pueden espresar una relación en 
concreto ó- particular ^ i también en astracto» ó 
sea u,Qa reladon' jeneral. Espresan la relación en 
ccmcrelo ó sea una relación particular , cuando 
sus términos, por ser correlativos, llevan envuel- 
ta en sí mismos la relación que los une, como en 
estos ejemplos: nmo \ criado; padre é hijo, &c. 

.Hai empero oirás palabras que significan re- 
laciones en jéoeralv ó sea en astraoto prescin**- 
diendo de suá términos. Estas son de dos clases: 
unas espresan una relación entre dos ideas suel- 
tas,- otras entre dos pensamientos. Las primearas 
son las llamadas preposiciones, las segundas las 
conjuéicionés.. 

Ademas hai otra clase de palabras llamadas 
adverbios^ que ks colocamos después de la pre- 
posición, porque no son mas que una espresion 
contracta ó eÜptiéa qué envuelve en sí una pre- 
posición con su segundo término. 

CAPÍTULO L 

De h Priposicim^. . 

Las preposiciones son una clase de palabras 
invariables, qu^ sirven para espresar las.relacio* 
nes que puede haber entre dos ideas sueltas; asi> 
por ejemplo, /f¿r^ i Pedro soa^ des. palabras. que 
significan cada una por sí una idea suelta é inde*- 
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pendiente de la otra; pero si yo quiero egresar 
que media éntrelas dos uña relación de pertenen* 
cia, por ejemplo» me valdré de la preposición de^ 
que es la que significa esta clase de relaciones, i 
diré: libro de Pedro; del mkmo modo, si se quiere 
espresar una relación de sitio ó logar, se hará 
con la preposición en^ ▼• g. Pedro está en 
Madrid. 

Las dos ideas que enlaza la preposición se lla- 
man, según se ha dicho, términos de la relación: 
asi en esta espresion €€ilíe sin salida^ el primer 
término es calle^ i el segundo salida. 

El segundo término se llama también com« 
plemento de la preposición, porque efiectiTamen- 
te es el que acaba de completar el sentido de una 
espresion , pues si se dice i^oi d, quedará el sentU 
do incompleto hasta que se añada el segundo téí^ 
mino ó complemento diciendo, por ejemplo, Mch 
drid; esto es, doí á Madrid. 

La prepoUcion es de las palabras invañablesi 
i la ha quedado este nombre de preposición^ por^ 
que se prepone ó se pone delante de su comple* 
mentó. 

i. 

Di^erÉos clases de preposkimes. 

En castellano hai las preposiciones siguientes: 
a, ante, bajo, con, contra, de, desde, en, entre, 
escepto, hacia, hasta, para, por, segan,sins sn^ 
bre, tras. Esta» son las rigorosamente prepon- 
ciones. 
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Algunas otras palabras ó espresiones hai que 
ya se las puede mirar como adverbios» ya como 
preposiciones, v. g. dentro de, fuera de, antes 
de, después de, delante de, detras de, frente, 
frente a, cérea de, lejos de, encima de, debajo 
de, salido, menos, &c. 

Es tal la Tariedad de relaciones que significan 
las preposiciones^ principalmente estas, d, de, por, 
con, en, que es imposible reducirlas á reglas: las 
colocaremos, sin embargo, según su significación 
prindpal, advirtiendo siempre que las infinitas 
variaciones que reciben sdo se podrán aprender 
por el uso. 

Unas significan relación de sitio ó lugar, y. g. 
d,ante^ de, desde, en, entre, hacia, hasta, sobre, 
tras,6cc. Ejemplos: d, arrimarse a la pared ; en, 
está en la calle; de, salir de España; desde, viene 
desde sn casa; hasta, llegar hasta la puerta; A^- 
cia, caminar hacia el Oriente; tras, uno tras otro, 
ó tras de otro; ante, estar ante el juez; entre, en-' 
tre los dos rios; sobre, cae sobre m(. 

Otras denotan órdén, como desde, hasta; 
T. g. desde el primero hasta d último. 

Otras unión, v* g* con; como, janiane con 
otro ó d otro: otras separación , ▼• g. sin temor: 
otras oposición, t. g. contra el enemigo. 

Otras señalan el fin, objeto ó término, v, g. 
d, para, por, &a , como: vengo d terte ; es para 
ti; bacer por la vida. 

Otraty por último, la causa ó modo, V. g. j9or, 
d, de; oomo: por sus locuras se baila asi; matar d 
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sentimientos; a lo majo; a la francesa; muerto 
de frío; vestido de jitano, &c. 

Observación. 

El objeto de la preposición ba sido, sin duda, 
espresar una relación entre dos ideas sueltas; sin 
embargo, el uso , principalmente en las lenguas 
modernas, las ha dado ademas otro destino, á ssé 
ber, el de formar con su segundo término una 
espresion modificativa equivalente á un adverbio, 
la eual, mas bien está para afectar al primero mo* 
difioando su sentido, que para denotar puramen- 
te una relación entre dos términos. 

Esto sé observa continuamente, en la mnlti- 
tttd de frases i modismos de que tanto abunda k 
lengoa castellana, en los cuales se v^que ua mis- 
mo verbo produce significados mui diversos, se- 
gún que va acompañado de una preposición con 
su complemento modificativo, por ejemplo, estas 
espresiones, ^sabiendas, á hurtadillas y de i/eras, 
de pronto, por lo menos, á la española, d lo ma* 
jo i tantas otras^ ¿quién dudará que son equiva- 
lentes á un advé]4>ío pai^a modificar al verbo. i 
qué se juntan? (Véanse las espresiohes adverbia- 
les i conjuntivas, ,páJ8. i^^S i i8o.) : 

Dé las preposicione¿ en tompókícion con otras 
' ' ' palabras. 

Algunas de. estas preposícióúes entran en la 
composícioA dé o^ras palabiras» prai|cif«l«neiiie de 
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nombres i de yerbos, dándolas un sentido análo- 
go, por lo común, al que ellas tienen, y. g. entre^ 
suelo, antesala^ contramarcha^ acometer, engoUm 
far, deponer y &e. 

También hai otra$ partículas que, por ser pre- 
posiciones tomadas de la lengua latina i ud tener 
en castellano mas uso que en composición ' con 
otras palabras, principalmente los verbos, se lla- 
man preposiciones inseparables. 

El uso de las preposiciones, tanto separables 
como inseparables, en composición es sumamente 
útil i cómodo, pues modifican admirablemente 
los yerbos, i aun los nombres, dándoles diversos 
significados ,^*^8egun se ha dicho hablando de los 
verbos compuestos (páj. i65). 

CAPÍTULO 11. 

Del Acherhio. 

El adverbio es una palabra invariable que en- 
cierra en si el sentido de una preposición con su 
segundo término ¿ complemento^ i por esta ra* 
zon le colocamos después de la pre|)osicion. 

Se le llama adverbio de la espresion. latina ad 
'verbum, porque su uso principal es ir agregado á 
otra palabra para modificar su significado i aun 
para completarle (*); asi en esias espresiones: lees 

(*) • £1 oficio fitl adverbio <a pruieipaUnente taiodi^ 
£car i otra palabra;- sin embar^ » «qnivaliendá á m 
compleinento con preposición, también podrá. ba^oer de 
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bien i escribes perfectumente^ pero eres algo pe* 
sado, se ve que los adverbios bien i perfecta» 
mente están modificando á los verbos lees i escri» 
bes, i el adverbio algo al adjeúyo pesado. 

La palabra que principalmente modifica el 
adverbio es el verbo; pero también puede modi- 
Écar al nombre adjetivo, aun sustantivado^ como 
mtU jugador; á otro adverbio, como mas lejos, i 
aun á una preposición, como mas hacia é\, nm 
sobre SI, &c. 

Observación* 

El adverbio es una palabra introducida para 
hablar con mas concisión, comedida^ i degancia, 
pues apenas habrá adverbio que no se poeda re- 
solver fácilmente en un nombre i una preposi- 
ción sin variar de sentido; asi, cuando^ por ejem- 
plo , equivale á al tiempo que 6 en la hora que, 
v. g. cuando vengas , es decir , al tiempo que 
"vengas: donde equivale á en el sitio ó lugar en 
que, V. g. donde estás, esto es, en el sitio en que 
estás. Fuertemente, dulcemente, &c., equivalen á 
con fuerza, con dulzura, i asi los demás. 

Diversas clases de adverbios. 

M adverbio puede afectar al verbo de varios 
modos; ya modificando su significación de un 

complemento completivo i esplkatívo^ como sucede con 
Um adverbios que espresan circonsiand^^ de tiempOf 
liiSar,dcc. 
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modo directo y como: leer despacio y escribir bien; 
ya de ud modo indirecto señalando las circuns- 
tancias que le acompañan , como: irás mañana^ 
comerás allá , &c. De aquí nace la distribución 
que jeneralmente se bace del adverbio en las cla- 
ses siguientes. 

Adverbios de lugar: v. g. donde ^ aqui, ahi^ 
allij acá^ allá, acullá, cerca, lejos, dentro, fuera, 
arriba, abajo, delante, detras, adelante, atrás, 
frerUe, enfrente, de frente, encima, debajo i 
otros. 

De tiempo: -cuando, hoi, ayer, anteayer, ma^ 
ñaña, pasado mañana, ahora, siempre, nunca, 
jamás, jra, mientras, antes, después, luego, pron^ 
to, presto, tarde, temprano, aun, todaida, &c. . 
De afirmación i negación : Sí, cierto, asi esí, 
verdad es, sin duda: no, ni, ni aun, jamás, en 
lainda,8ce. 

De dudí^ acaso, quizá ¿ quizás, tal vez, &c» 
Para preguntar: por ventura, ncaso, parfori' 
tuna,8cC. 

De comparación : tan , como , '{isí, ad como, 
mas, menos^ mejor, peor, &c. 

De orden: primero, lo primero, lo segundo, lo 
último, &c., sucesivamente, primeramente, últi-^ 
mámente, antes, después, en seguida, &c. 

De cantidad: mucho, muí, sobrado, harto, 
bastante, poco, algo, tanto, cuanto, &c. 

De modo ó de cualidad: bien, mal, asi, fuer-- 
te, quedo, alto, bajo, dulce, buenamente, fuerte^ 
mente, tristísimamente, &c. 
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Advertencias sobre los acabados en mente. 

i.^ Casi todos »lo8 adverbios acabados en men^ 
te pertenecen á esta clase (á la de modo), i se for- 
man de los adjetivos añadiéndoles dicha termina- 
ción, y. Q. fácil^mente. Si el adjetivo tiene dos 
terminaciones se forma de la femenina, v. g. tier- 
na^mentCy justísima'-mente (*). 

21.^ Hai adjetivos de los cuales no se sacan ad- 
verbios de esta clase, por ejemplo: Dcrde^ azul, 
tostado, enfermo^ andado, i otros, .pues ño se di- 
ce azulmente, enferniamente^ avisadamente^ &c. 

3.^ I)e los aumentativos i diminutivos los po- 
cos que se sacan'se emplean en estilo familiar, 
V. g. suavecitamente, bonitamente* va 
'-■ Observación. Haí nombres adjetivos cjue ha- 
cen de adverbios, tales son alto, hajo^ cía" 
ro^ oscuro, derecho^ torcido, poco, mucho, corto, 
largo, redo^qLL^do, firme, fuerte \ otros. Tam- 
bién estos sustantivos bien, mal, la tarde, la mar 
ñaña, n¿i¿¿<i i algún otro hacen de adverbios (**) 
Todo esto prueba que los adverbios en su princi» 
pió fueron nombres con una preposición. 



(^) Cuando eil la oración van seguidos dos ó mas 
adverbios acabados en mknié, no se^ pone la terminación 
mas que en d último, v* ^^ justa i sabiamente» 

(^^) . Los jerundios también se suelen emplear ^nvat 
sentido semejante á los adverbios, v. g. la serpiente an^ 
da arrastrando é arf4MStra\ > 
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De los adverbios compuestos i dé las frases 
adverbiales. 

Los adverbios y unos constap de una sola pa- 
labra, i se llaman simples, como pronto , biego, 
mas, &c. ; otros coDStan de mas palabras, i se lla- 
man compuestos^ v. g. de pronto, ademas, desde 
luego, &c. 

Ademas de los adverbios compuestos bai otras 
machas locuciones ó modos de espresarse que, 
por ser una reunión de palabras con la fuerza i 
significación de un adverbio, se llaman frases 
adverbiales , tales son las siguientes : sobre poco 
mas ó menos ; mal que le pese ; á lo menos ; á 
diestro i siniestro ; de aqui para alli ; á duras 
penas; de veras, i otras innumerables que tanto 
abundan en la lengua castellana* 

Los adverbios (asi como cualquiera otra par- 
te de la oración ) pueden estar empleados como 
nombres sustantivos con su artículo correspon- 
diente , V. g. el si , el no, un pronto , aquel ja- 
más, 8cc. 

Observación. Por razón de usarse muchas ve- 
ces las preposiciones con adverbios, v. g. por en* 
cima de ti, lejos de mi, &c., i porque hai algunos 
adverbios que hacen de preposiciones ó vice versa, 
V. g. contra, según, fuera de, cerca de, &c., se 
observará que el adverbio se distingue de la pre- 
posición en que deja el sentido completo, v. g. 
hablar en contra^ venir de adentro; pero la pre- 
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posición tiene un significado mas vago, i no for- 
ma sentido hasta que no se la añada su comple- 
mento; asi, si se dice ir contra^ queda el sentido 
pendiente hasta que se añada el complemento, 
por ejemplo» ir contra el enemigo. 

CAPÍTULO ra. 

De la Conjunción. 

Las palabras sueltas se unen según sus rela- 
ciones, para espresar un pensamiento, en una pro- 
posición; asi los pensamientos ó proposiciones 
también se unen por medio de las conjunciones 
para formar discursos ó razonamientos. 

La conjunción, pues, es una palabra invaria- 
ble, que se llama asi porque su oficio es juntar ó 
enlazar los peasamientos unos con otros, i espre- 
sar también las relaciones que hai entre ellos. 
Asi, por ejemplo, si se dice: tú dmrmes i él deS" 
cansa , vemos enlazadas las dos oraciones du/^T" 
mes i descansa por medio de la conjunción i. 
Esto se verifica aunque la conjunción sea ne- 
gativa i parezca que, en vez de unir, separa 
los pensamientos, pues si se dice: no duerme ni 
descansa^ estos dos pensamientos están unidos 
con la conjunción m, porque es igual á decir, no 
duerme i no descansa. 

Observación. 
Las conjunciones parece muchas veces qo^ 
unen idea^ sueltas i no pensamientos completos. 
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como en estas espresíones^ Damos tú i yo; eso no 
es bueno ni malo^ &c. ; pero es menester tener 
presente que en estos casos, e^ que tan frecuente-* 
mente se ven palabras sueltas unidas por conjun- 
ciones , cada una de aquellas representa un pen^ 
Sarniento completo , donde por la figura Elipsis 
está suprimido el verbo : asi en los ejemplos pro- 
puestos» vamos tú i yo equivale á; vas tú i voi yo; 
eso no es bueno ni malo equivale á: eso no es bue- 
no i eso ño es 7?taloj &c. 

Dií^ersas clases de conjunciones. 

Las conjunciones no solo tienen por oficio en* 
lazar simplemente los pensamie;ntos ó proposicio- 
nes, sino que también pueden espresar las relacio- 
nes que median entre ellos; asi en estaespresion: 
si sale el sol voi á paseo ^ la conjunción si enlaza 
estos dos pensamientos, no como quiera, sino es- 
presando la relación de dependencia que tiene el 
segundo, esto es, el ir á paseo ^ del primero» que 
es el salir el sol. . 

Según los oficios que hacen, asi se las distribu- 
ye en las clases figuientes. 

Copulativas. Se llaman asi las que enlazan 
simplemente los pensamientos, i son: para afirmar 
I {*), 6^, que^ también; para negar /lí, tampoco. 

Disyuntivas. Son las que señalan división ó al* 



i?) La I se convierte en ¿ cuando la palabra qne se 
s%ne empieza .también con i t v« g. Juan i Ignacio. 
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ternativa entre las partes del discurso, como(^(*), 
ú^ ya jra, que que^ ora ora, bien bien, seaque^ &c. 
Ejemplos: 6 tú ó él lo sabéis; que quiera que nú 
quiera^ ha de ser; bien uno, bien otro tienen qm 
venir, &c. 

Adversativas. Espresan oposicioií ó contrarie- 
dad , tales son: pero, empero, mas, aunque, tnian' 
do, aun cuando, sino, con todo, sin embargo, 
antes bien , no obstante , bien que, dado que , por 
el contrario, &c. Ejemplos: nada adelanta, antes 
bien ó antes por el contrario atrasa. No tiene á 
la culpa , sino tá, que das lugat^ a ello. No soi 
el dueño, mas aunque 6 aun cuando lo fue^ 
ra,&c. 

Condicionales. Son las que induyen alguna 
condición y v. g. si, como, con tal que, cuando, &a 
Ejemplos: co^o no vuelvas me marcho; eso sería 
bueno cuando él tuviera la culpa, esto es, si él tu* 
wera la culpa , &c« 

Causales. Se llaman asi las que espresan la 
causa ó motivó de una cosa, como son pues, por* 
que, por, ya que, asi que, como. Ejemplos: /T^dc 
telo, yaque lo quieres; pues no tienes que echar 
la culpa d nadie, porque tú solo ta tienes. Como 
era de noche, no se díó nada, esto es, porque era 
de noche , &c. 

Finales. Son las que denotan el fin ú objeto 
de una cosa, como estas: para que, d fin de que, 



(*)' La d se muda en ú cuando la palabra que si^« 
cmpicea también con ó, T« g. plata ú oro^ 
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porque y &c. Ejemplos : toma para que te acuer^ 
des^ porque no llores, &c. 

Esplicatbas. Estas sirven para esplanar ó des- 
envolver mas UQ [leDsamieDto , tales son las si- 
guientes: á saber, esto es^ verbi gracia^ por ejem» 
plo^ es decir, 8cc. Ejemplos: una sola cosa es ne^ 
cesaría , á saber, el salsmrse , &c. 

Transitwas. Sirven para pasar de nna propo- 
sición á otra, ó denotar que se sigue de ella como 
una consecuencia, cuales son: pues, aora bien^ 
luego, asi es que, de consiguiente, por lo de* 
mas, &c. Ejemplos: te he pagado, i asi nada 
tienes que hablar. Aora bien^ ¿por qué te que^ 
jas? luego tu queja es injusta. 

Continuativas. Denotan la continuación ó pro- 
secación del discurso, como estas: pues, otrosí, 
demaj de , ademas , sobre todo , &c. Ejemplos: 
pues como iba diciendo; sobre todo ¿que' le im^ 
porta d él? 

Terminativas. Son para concluir ó terminar 
el discurso, como por fin, por último, al cabo, al 
fin, con que, &c. Ejemplos: por fin ya hemos 
acabado; con que ya nada falta. 

Comparativas. Las que hacen comparación en- 
tre dos oraciones , tales son estas : tan , asi, como, 
asi como, tal, según, 8cc. Ejemplos: tan bueno es 
Juan como Pedro; como es la vida asi es la 
muerte (*). 

(•) Varia» de las conjanciones , por asarse en di- 
versos sentidos» pueden pertenecer á diversas de estas 

clases* 

o 
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D^ las conjuneíones compuestas i frases a>rh 
juntkas. 

Las coDJuncioneSy como casi todas las pala- 
bras, uoas son simples» v. .g. pues^ i, ó, si, &c^ 
otras son compuestas, por constar de dos-ó mas pa- 
labras, y. g. pues qucy^aunque, sino^ asicomóy 8¿c. 

Ademas de las conjunciones compuestas bai 
otras muchas locuciones que, siendo unas oracio- 
nes elípticas , por hacer el oficio de con junciones 
se deben^colocar entre estas i llamarse frases con- 
juntivaSf'Como son, por ejemplo, estas: con todo 
eso^ es decir ^ á saber , en cuanto á^ i otras muchas. 

Por fin se tendrá presente que algunas dees* 
tas palabras i espresiones, por ejemplo, si ^ como, 
cuanda^aun, jra^ i otras varias, unas veces esUQ 
usadas como adverbios i otras como conjunción 
nes, según el oficio ó sentido que tengan en el 
discurso. 



CAPÍTULO IV. 

De la interjecion. 

La interjecion se puede decir que no es pro- 
piamente una parte de la oración , bien que el 
nombre que tiene da á entender que se coloca 
entre las demás partes del discurso. 

Algunos escritores sostienen que la interjecioa 
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tiene el sentido de una pitoposicion entera, i que 
ha sido el orijen de todas las deínas clases de pa- 
labras; pero, según el uso que tiene al presente 
en las lenguas cultas, diremos que es una ^voz^ 
esclamacion ó grito con que demostramos de un 
modo vago i oscuro , pero breve i enér jico , los 
afectos i movimientos de nuestro ánimo. 

El sentido que arrojan las interjeciones, prin« 
cipalmente algunas, es tan vago que una misma 
interjecion, tal como OA, Ahy Ai, &c. suele deno- 
tar distintos i aun contrarios afectos, pues se dice 
íAi qué gozo! ¡Ai qué pena! ¡Oh qué alegría! ¡Oh 
qué pesar! &c.: por esta razón su sentido esacto 
se ba de tomar de las palabras á que acompa&in, 
ó del tono de la voz, de los ademanes, &c. 

Se puede distribuir sin embargo en las elases 
siguientes: 

Para espresar admiración, dolor, pesar, &c. 
¡Ah! ¡Ai! ¡Oh! s 

Alegria: ¡Ah. Oh. Ai. Bueno. Vipa!^8>cc. 

Aprobación : ¡Bien bien. Bueno. Bravo. Viva! 

Desagrado ó aversión; ¡Quita. Quia. Fuera. 
Puf. Huí! 

Deseo: ¡Ojalá. Ah sitScc. 

Para llamar á los perros: Tus tus, cñus. ídem 
á los g'atos: Miz miz. A las aves, pi pi, pió, i asi 
otras muchas. 

De risa, despr'ecio, &c»: ¡Ha ha ha. Ya ya. 
Quid. He he he'!'6ce. 

Para animar: ¡Ea\ éninw\ hala! &c. 

Para iatimar silencio: ¡Chito, chis, ehitón! 
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Para llamar la atención: ¡Eh eh, oto, ce, Scc. 
Tras tras. Zas/ &Cv 

Pop último, se advierte que son innumerables 
las interjeciones que usamos de mil modos á fin 
de comunicar los movimientos de nuestro ánimo 
ó escitarlos en otros, para lo cual empleamos mu- 
chas veces otras palabras, i aun espresiones elíp- 
ticas, como si fueran interjeciones. 

Observación. 

Reasumiendo cuanto llevamos dicbo basta 
aqui sobre la naturaleza i propiedades de las pa- 
labras , resulta : que todas las palabras que em- 
pleamos para manifestar nuestros pensamientos 
se reducen á tres clases jenerales; en la primera 
se comprenden todas las que dan á conocer las 
cosas ó los seres , en la segunda las que espresan 
sus movimientos ú operaciones, i en la tercera 
las que demarcan sus relaciones. 

En estas tres clases principales se contienen 
otras subalternas ó particulares hasta el número 
de ocho, del modo siguiente. 

Las palabras que anuncian las cosas se divi- 
den en dos clases particulares, unas que se pue- 
den llamar representativas, porque representan la 
idea de los objetos , i son el nombre sustantivo i 
adjetivo; otras que se pueden llamar indicativas 
ó indicadoras, porque solo las indican ó señalan, 
i son el articuló i «1 prionombre. 

Las que espresan losimovimíentoa de los seres 
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son los\erbo8, los cuales, aunque de distintas 
formas, no componen mas qué una clase jeneral 
dé palabras. 

Por últutto, las palabras qqe señalan relacio- 
nes se dividen en tres clases particulares : la pre- 
posición, que denota relaciones entre ideas suel- 
tas; el adverbio, que encierra una preposición 
con su complemento; i la conjunción, que enlaza 
nnas oraciones con otras. 

Agregando á estas la interjecion , resultan ser 
ocho las especies particulares de palabras que en- 
tran en la composición del discurso: Nombre, 
artículo, pronombre, verbo, preposicbn, adver« 
bio, conjunción é mterjecion. 
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DE LA GRAMÁTICA. 

SINTAXIS. 

Habiendo examinado en la primera parte de 
la gramática la naturaleza i propiedades de lai 
palabras y pasemos ya á ver los modos de combi- 
narlas para espresar los pensamientos, lo cuiil se 
trata en la segunda parte llamada Sintaxis. 

Si cada pensamiento completo se éspresase por 
una palabra sola, no serian necesarias muchas re- 
glas de sintaxis, pues bastaría ir proponiendo pa- 
labras por el orden con que se quisiese ir mani- 
festando pensamientos. Pero no sucede asi ; cada 
palabra no es mas que un signo parcial del peo* 
samiento , i por eso es necesario reunir varias de 
ellas para anunciar un pensamiento completa 

El modo de hacer esta reunión no es arbitra- 
rio, sino que está sujeto á reglas jenerales i par* 
ticulares que se llaman reglas de sintaxis. 

La Sintaxis es la parte de la gramática que 
ensena el modo de combinar las palabras para 
que enuncien fielmente los pensamientos. 

Sintaxis es palabra griega que significa coos^ 
truccion, coordinación, &c.; pero aqui tomamos 
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la construcción por lo que esta palabra quiere 
decir en castellano, esto es, la formación ó com- 
posición de una cosa, no la colocación solamente, 
como entienden muchos gramáticos. 

En la construcción hai que guardar tres 
principios 6 condiciones ; el réjimen , la concor* 
dancia i la colocación , por lo que, para mayor 
claridad dividiremos la Sintaxis en cuatro partes, 
una para hablar de la construcción, i las otras de 
cada una de las partes de que consta. 

En la primera, ó sea la G>nstruccion, se tra- 
ta del modo de hacer la enunciación del pen- 
samiento, ó lo que es lo mismo, de la formación 
de la oración, i de sus elementos principales i se* 
cundarios. 

En la segunda, que se llama Réjimen, del 
modo de unirse las palabras según las relaciones 
á dependencias que tienen unas de otras. 

En la tercera, llamada Concordancia, se ense* 
ña la conformidad que tienen que guardar entre 
si las partes variables. 

En la cuarta y llamada G>locacion , el lugar 
que deben ocuparen el discurso unas respecto de 
otras, tegutt el uso de cada lengua. 



■f^ 7.0 ','. "j 
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TRATADO KUMERO. 

De la ConstruccioTu 

En la Construcción ya hemos dicho que se 
trata de la formación de k oración, i de sus ele- 
mentos principales i secundarios. Hablaremos p¡- 
mera de la oración en jeneral , i después de las 
<dlases de oraciones en particular, 

CAPÍTULO L 

De la Oración i sus elementos principales^ 

La manifestación ó espresion de un pensa- 
mienta se llama en lójica una proposición , i en 
gramática una oración; por lo que, la Oración 
gramatical es la enunciación- ó proposición de 
un pensamiento hecha con palabras ó signes 
orales (í). ^ . 

Un pensamienta en gramática es lo que en 
lójica se llama un juicia, que consiste en atribuir 
ó afirmar (nuestro entendimiento) una cosa (idea) 
de otra. La cosa afirmada ó atribuida se llama 
atributo, aquella á quien se atribuye se llama sth 
jeto; asi, si yo digo el niño duerme, habré mani- 



(^) Oración i oratio sale del verbo latino oro orah 
i este de o« oris la boca. 
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festado un pensamiento ó nn juicio cuyo sujeto 
será el ninOf \ el atributo el verbo duerme , pues 
le atribuyo ó afirmo del niño una cosa , esto es 
que duerme. 

Siendo la oración la espresion de un juicio 6 
pensamiento, deberá tener dos partes esenciales; 
una que esprese el sujeto, i otra el atributo. 

El nombre sustantivo i toda palabra que ha- 
ga sus veces representa el sujeto: el verbo repre- 
senta el atributo, pues todo verbo atribuye al 
sujeto en concreto el movimiento ó acción que él 
significa. 

El atributo de la oración puede ser la acción 
ó movimiento significado por el verbo, i en- 
tonces bastan solo el sujeto i el verbo para 
constituir la oración ; pues todo verbo , ademas 
de la significación particular, tiene la fuerza ó 
propiedad jeneral de afirmar que se atribuye al 
sujeto en concreto la significación particular, co- 
mo en el ejemplo propuesto, el niño duerme. Ma8> 
también puede ser el atributo una cualidad te^ 
presentada por un nombre adjetivo ó adjetivado, 
i entonces se une al sujeto por medio. del verbo 
íer, ú otro verbo sustantivo, v. g. el niño es dó^ 
cil^ el niño está malo ^ en cuyo caso es necesario 
ademas el dicho verbo. 

Se ve , pues , que en las oraciones de verbo 
sustantivo son necesarios tres signos^ el sujeto, el 
atributo, i el verbo sustantivo que los une^ cuan- 
do ep las del verbo llamado adjetivo bastan solo 
dos, el sujeto i el verbo. 
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Ya tenemos descubierto lo que es oración, i 
las partes principales que la constituyen; pero 
como estas pueden necesitar de otras, ya para 
acabar de completar su sentido, ya para esplicar 
algunas relaciones ó circunstancias particulares, 
ademas de las partes principales entran en la ora- 
ción otras que se pueden llamar secundarias. 

De las partes secundarias. 

Las partes secundarias hacen en la oracioD 
mui distintos oficios. Para mayor claridad las di- 
▼idiremos en dos clases, objetos i complementos. 

De los objetos. 

Los objetos son de dos modos , objeto directo 
i objeto indirecto. Objeto directo es el que exije 
el verbo transitivo, según dijimos ya, v. g. eljus' 
to újna la 'virtud. Objeto indirecto es el que exi- 
jen iñuchos verbos, transitivos ó intransitivos, pa- 
ra dirijirle su significación ó hacerle participante 
de ella, &c. Ejemplo de transitivo: yo do¿ Umos^ 
na d los pobres. Ejemplo de intransitivo: d socar' 
ro llegó tarde d los sitiados (*). 

Los latinos llamaban al objeto directo acusa- 

tivo, i al indirecto dativo. 

(^) Cuando los dos objetos son pronombres, lo cutí 
sucede frecuentemente en castellano, v* g« m« It ¡U^ 
se nos marcha^ te se quita^ &c., es menester mocho cui- 
dado para dlstingairlos. (Véase el hiodo de conocerloi. 
Tratado de la colocación del pricmomhre.) 
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De los compUmtntos. 

Los complementos se pueden considerar se- 
gún las palabras de que dependen, i según el ofi- 
cio que hacen. 

G>n8Íderados bajo el primer aspecto pueden 
ser: 

iP G>mplementos de verbo, v. g. consfenir 
con (^ro; llegar d Madrid^ &c. 

a.® De nombre sustantivo ó adjetivo, v. g. ca- 
sa de madera y torré con campanas; bueno para 
todos^ grato al paladar^ &c. 
3.^ También pueden serlo de toda la oración. 
Considerados los complementos según los ofi- 
cios que hacen en la oración , aunque estos son 
varios, se pueden reducir á tres, á saber: comple- 
tar las palabras , modificarlas, ó esplicarlas, i asi 
los reduciremos á tres clases: complementos com* 
pletivos^ modificativos i esplicatiifos. 

iP Complementos completivos. Cuando una 
palabra deja pendiente su sentido i está pidiendo 
otra que le complete, esta última se puede lla- 
mar complemento completivo, v. g. depender de 
alguno; propenso á la tristeza. Aqui los comple- 
mentos de alguno^ i d la tristeza sevín completi- 
vos^ porque efectivamente completan el sentido 
del verbo depender, i del adjetivo propenso. 

a.^ Complementos modificativos i espücati- 
vos. Si el complemento no le exije rigorosamente 
la palabra para completar su sentido , sino que 
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solo sirve para modificarla, ó esplicar alguna re- 
lación, circunstaocia, modo, &c., se podrá llamar 
el complemento modificativo ó esplicativo. Asi ea 
este ejemplo: /7^¿¿/r con instancia un vestido pü' 
ra el verano^ el complemento con instancia será 
modificativo, pues está modificando ó afectando al 
verbo pedir; el complemento para d verano^rt 
esplicativo, pues solo espresa una circunstancia. 

Los complementos que no son propios de una 
palabra determinada, sino que denotan alguna 
circunstancia ó esplicacion relativa á toda la ora- 
ción, pertenecen á los esplicarivos, v. g. esta mar 
nana compré en la plaza un pan por catorce 
cuartos; en este ejemplo lodos los complemento» 
son esplicativos (*). 

Las relaciones, dependencias i circunstancias 
espresadas por los complementos, las espresaban 
los latinos con los llamados casos de jenitivo i 
ablativo. 

También se puede interponer en la oración 
el nombre del sujeto con quien se habla, i se lla- 
ma apostrofe ó vocativo^ pero este es indepen- 
diente de la oración i de las partes de ella, v* S* 
mucho siento^ Dios mió, haberos ofendido^ 

Esplicado ya lo que es oración i los oficu» 
que hacen en ella cada upo de los elementos de 
que se compone, pasemos á hablar de las diversas 
especies de oraciones. 

., ..(«) Los jadverbios, como que son cquivalcnle» á o» 
nombre con una preposición, pertenecen á la clase ^^ 
complementos modificativos ó esplicativos. 



Digitized 



by Google 



CQNSTftUCClON. 191 

CAPÍTULO 11. 

De las clases de oraciones. 

Las oraciones se pueden considerar, primero, 
según la naturaleza de su verbo; segundo, seguA 
la dependencia ó relación de un verbo con orro, 
tercero, según su forma ó modo de enunciarse. 

§.1. 

De las oraciones consideradas según su verbo. 

Como el Verbo es el que da la forma i nom- 
bre á la oración, habrá tantas maneras de ora- 
ciones cuantas sean las de los verbos; asi, hai ora- 
ciones de verbo transitivo, intransitivo, inversivo 
¿pasivo, sustantivo, pronominal, impersonal, &c. 

^ NÚMERO i. 

Oraciones transitivas. Son las que tienen ver- 
bo transitivo, esto es, que rije un objeto directo, 
▼. g. el justo ama la virtud. 

Oraciones intransitivas. Son las que llevan 
▼crbo intransitivo, v. g. el niño duerme. 

Inversivas ó pasivas. Son las que llevan un 
verbo de esta clase, v. g. la sentencia se ha con» 
firmado por la Audiencia. 



Digitized by LjOOQIC 



199 SINTAXIS. 

Obsetvacioru 

Etta clase de oraciones se parecen á las pasi- 
vas latinas, pues en castellano no tenemos verbos 
pasivos como los griegos i latinos , pero con los 
verbos sustantivos i los participios pasivos, como 
veremos después, i aun mejor con estos, se imitan 
las oraciones pasivas latinas. 

Damos á estas oraciones el nombre de inver- 
sas, porque en ellas se presenta invertido el órdea 
que se observa en las demás, pues el objeto direo 
to de la significación del verbo se pone como su- 
jeto pasivo, V. g. la orden se ha dado ya. 

El sujeto activo casi siempre se omite, i cuan- 
do se espresa, se hace con la preposición /wr, v. g* 
la orden se ha dado ya por el Jerteral, cuya ora- 
ción vemos que es equivalente á esta: elJenerd 
ha dado ya la orden (*). 

NÚMERO 2. 

Ofacionts sustanthas con participio pasüo. 

Con los verbos sustantivos i los participios 
pasivos se forman oraciones parecidas en su sig-* 
nifícado á las anteriores, v. g. yo sol amado; tu 
eres perseguido, 

(•) Esta clase de oraciones , aunque algnnas veces 
convengan á la primera i segunda persona , no son tan 
frecuentes como en la tercera, que á cada paso se en- 
cuentran en la lengua castellana* 
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Estas oraciones constan del sujeto (qne reci- 
be la significación pasiva), el verbo con el parti- 
cipio > i si se añade el sujeto ájente va con la pre- 
posición de opor^ v. g. tú eres amado de todos ^ 
yo soi perseguido por la desgracia. 

Aduertencia. Aunque tales oraciones son pa- 
recidas en su significación á las pasivas latinas i 
á las anteriores^ sin embargo , no son idénticas, 
pues en las dichas oraciones se denota el acto de 
recibir el sujeto la significación del verbo, mas 
en estas de participio pasivo lo que se significa es 
ú estado consiguiente á recibir dicha significa- 
ción. (Véanse los verbos sustantivos, páj. 63 i 64*) 
Esta diferencia crece mucho mas^ si en ve? del ver- 
bo ser se emplea el verbo estar ú otro de los sus- 
tantivos, V. g. las viñas están podadas. 

Observaciones. 

Las oraciones pasivas son una especie de perí- 
frasis en que se pueden resolver las activas; pe- 
ro hai que tener presentes las observaciones si- 
guientes: •• 

f.* Que no se pueden hacer las oraciones de 
participio con todos los verbos, ya porque de al- 
gufCos no salen estos participios, como liemos di- 
cho, i asi no se dice ser ni estar guerreado^ pa-- 
decido, &c. , ya porque en otros se toman como 
meros adjetivos, v. g. ser desgraciado^ ser afor^ 
tunado, &c. 

a.^ Aunque algunos participios de verbos in- 

i3 
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transitivos se usan con el verbo ser, como era üe» 
goda la hora; la mayor parte de ellos solo con- 
vienen al verbo estar, v. g. el niño está dormido; 
roas no: el niño es dormido. 

3.^ Igualmente los participios pasivos, unos se 
emplean con el verbo ser i juntamente con el 
verbo estar^ v. g. era amado i apreciado de t<H 
doSy ó estaba amado i apreciado de todos; pero 
otros no suenan bien con el verbo ser^ principal- 
mente en el tiempo presente i pretérito actual; 
asi no se á\ceijro soi enterado ^ apercibido ^ &&; 
la puerta era cerrada; los vecinos son avisO' 
dos , &c. , sino que en su lugar se usará el verbo 
estar ú otro sustantivo, ó los verbos inversivos, 
V. g.jro estoi enterado^ quedo apercibido^ &C4 
la puerta estaba cerrada; se avisa a los veci^ 
nos , &c. 

En los impersonales se usa asimisnio del ver- 
bo estar ú otros sustantivos, v. g. está Disto; 
queda ya determinado; está decretado que^ &a, 
ó de los inversos, v. g. se ha determinado^ se ha 
mandado que^ &c 

Oraciones de participio en que está suprimido 
el verbo. 

El participio se usa con mucha elegancia an- 
tepuesto al sujeto i sin verbo, i se llama participio 
absoluto, V* g. concluidos los oficios se salió lo 
jente. Llegada la mañana echamos d andar» 

Igualmente puede ir el participio detras del 
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sustantivo, pero será cuando éste sea sujeto tam- 
bién de la oración que se sigue después, v. g. el 
loboy acosado de los perros , echó á correr. Tú, 
puesto en mi lugar, harías lo mismo. 

Asimismo se puede usar un adjetivo, ó un sus- 
tantivo común, suprimido el verbo, v. g. los pas* 
toreSy tristes con esta noticia, se volvieron otras. 
Yo,]Ufiz de esta causa, fe echaba una multa. 

Estas oraciones i otras semejantes, en que es- 
tá el participio solo i suprimido el verbo sustan-» 
tivo, son equivalentes á estas: luego que se acaha^ 
ron los oficios; asi que llegó la mañana. Si yo 
fuera ó hubiera sido juez de ssa causa , &c. O 
á estas de jerundio, v. g. habiéndose acabado los 
oficios; siendo el lobo acosado de los perros, &c. 

Observación i.* Cuando va el participio pa- 
sivo ó un nombre sustantivo ó adjetivo después 
del sustantivo por aposición, equivale á una ora- 
ción incidente del articulo conjuntivo , v. g. el 
niño instruido es apreciable , esto es, el niño que 
es instruido. El hombre justo nada teme, esto es, 
él hombre que es justo , &c. 

2.^ A veces van rejidos estos participios abso- 
lutos de una preposición,, la cual unas veces está 
espresa i otras callada , v. g. cruzadas las manos 
i el rostro uuelto á sus hijos, espiró la desgracia' 
da madre, donde está callada la preposición con, 
y. g. con las manos cruzadas i con el rostro 
vuelto d sus hijos, &c. 

3.^ La partícula que se pone con mucha gra- 
cia después de los participios en algunos tiempos, 
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▼• g. concluido que sea el sermón; llegada que 
fue la mañana^ &c.; i lo mÍ6iiio se puede hacer 
después de la segunda voz en el pretérito, y. g. 
acabado que hubo su encargo^ se marchó^ esto es, 
asi que hubo acabado su encargo^ &e. 

Oraciones susiantii^as con varios atributos, 

L Oraciones del verbo ser. Constan -áe sujeto, 
verbo i atributa 

El atributo puede ser un noml)re adjetivo, 
V. g. el alma es inmortal; ó un sustantivo con 
articulo 6 sin él, V. g.^í? soi soldado; tú eres d 
capitán. También pueden tener por atributo un 
complemento, ó una espresion adverbial, v. g. d 
libro era para mi; la caja es de plata; el criado 
es mui de bulla^ &c. (*) 

II. Oraciones del verbo estar. Estas tienen 
mas variedad en sus atributos, pues pueden 
llevar: 

1.® Un adjetivo, v. g. él pan esta caro. 

a.® Un jerundio, v. g. el niño esta llorando* 

3.® Participios de verbos intransitivos, v. g. 
tú estas sentado. 

4«^ Nunca tienen un sustantivo «olo, pero si 



(^) En estos casos se podrá sobrentender un nom- 
bre qcie sea el verdadero atribnto, v. g. en esta oracioa» 
el libro era para mi, se podrá sobrentender el adjetivo 
desuñado ú otro semejante, v. g. el libro era destinado 
para mi; en esta, el criado es mui de húlla^ se podrá so- 
brentender moto^ hombre, 6cc«, mui de bulloy &c* 
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rejido de la preposición de , v. g. Juan está de 
escribiente; tú estás de escribano. 

5.^ También pueden estar sin atributo pro- 
pio, T. g. estar en casa, estar aqui d alli^ &c.; 
i tener solo un adverbio^ v. g. estar bien ó mal; ó 
una frase adverbial^ v. g. estar en ayunas^ de 
rodillas; ó un complemento, v. g. estar por otro^ 
estar de gala^ de luto^ &c. (*) 

IIL Oraciones de otros sustantivos. Los ver- 
bos quedar ^ permanecer^ andar, ir, seguir , su" 
sistir^ continuar^ i aUgsxn otro q.ue se use como 
sustantivo i equivalente del verbo estar, pueden 
recibir, lo mismo qué él, rttos atributos. Un adje- 
tivo, V. g. j-o ando, sigo, &c., malo. Un jerundio, 
V. ^. e^l Da llorando. Un sustantivo con preposi- 
ción, V. g. Juan sigue de escribano. Un coiriple- 
m^nto, adverbio, &c., v. g. continúa con la ca- 
lentura; susiste lo mismo; va bien, &c. 

IV. Oraciones del verbo haber. Este verbo, co- 
mo sustantivo, es tercio-personal , bien que sirve 
para singular i plural. Cuando el sujeto es un 
pronombre le tiene en forma de objeto, v. g. no 
le hai, no las habia, silos habrá, &c., lo que pro- 
viene de que antes tenia la significación activa de 
tener, poseer, i los que aora parecen sujetos eran 
antes objetos*. 

(*) En mochos de estos casos se podrá suplir tatn- 
bien un nombre adjetivo que sea el verdadero atributo, 
▼• g. estar por ótrof esto es, puesto 6 sirpiendo por otro; 
esiar de gala, esto es, vestido de gala^ &c« 
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NÚMERO 3. 

Oraciones de verbo pronominal. 
Podrán llamarse asi las oraciones que lleven 
verbos de esta clase, v. g. jro me arrepiento y él 
sesgara, tú te duermes^ ellos se estdn^ &c. 

NtJMEaO 4. 

Oraciones impersonales. 

Aunque toda oración deba tener un sujeto, 
sin embargo , hai oraciones que por no tenerle 
conocido, ó por haberse considerado como si no 
le tuvieran, se han llamado impersonales. Estas 
son de varias clases^ i mui usadas en castellano, 
por lo que hablaremos de cada una de ellas en 
particular. 

i.^ Hai unas en que el sujeto está callado, 
pero es fácil de conocer, v. g. dicen, cuentan^ &&, 
donde se puede entender: dicen lasjentes, los hont' 
bres, &c. Otras hai que significan las operaciones 
meteorolójicas de la naturaleza, v. g. niepa^ gra» 
niza , escarcha , &c. , en las que no es tan fácil 
designar el sujeto , pero bien se puede decir que 
el verdadero sujeto es el nombre de donde ban 
salido estos verbos, v. g. Id nieve nieva^ el grani" 
zo graniza, el trueno truena, pues es lo mismo 
que decir cae la nieve ^ cae el granizo ^ el trufí^ 
suena, &c. 
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iP Ha¡ oraciones que parece no tienen suje- 
to, como estas: conviene^ importa^ asi parece , es 
menester ^ es preciso^ \ otras semejantes; pero si 
las examinamos» hallaremos que no carecen de 
sujeto, porque ó lo es algún artículo demostrati- 
vo indeterminado, v. g. esto conviene, aquello im- 
porta^ eso es menester , &c., ó hace de sujeto una 
oración entera que suele ir colocada después de 
estos verbos, ya en infinitivo, como en esta: ^ale 
mucho empezar bien ; ó ya en subjuntivo , como 
en esta otra: es menester que no te descuides. Los 
sujetos de estas dos oraciones serán empezar bien 
i que no te descuides^ i su colocación directa se- 
ría: empezar bien Dale mucho; que no te descui-» 
des es menester. 

Observación. 

Es tan cierta esta suposición, que no es raro, 
i 8Í mui frecuente en la lengua castellana, el po- 
ner á estas oracbnes de infinitivo, i aun á las de 
subjuntivo, que vaa después de ellas , el artículo 
especificativo ni mas ni menos que á un nombre 
que está haciendo las veces de sujeto ; asi en el 
ejemplo referido se puede decir, aun con mas ele- 
gaücia i espresion: 'vale mucho el empezar bien, 
ó el empezar bien rvale mucho , 8cc. Igualmente 
en este otro se puede decir: que hablen las jentes^ 
6 el que hablen las jentes poco impoHa. 



Digitized by LjOOQIC 



SOO SINTAXIS. 

Impersonales inmersas ó pashas. 

Ya hemos dicho que en las oraciones pasÍTas 
el sujeto recibe la acción significada por el verbo» 
pero hai en castellano oraciones, como: se dice, se 
cree^ se cuenta^ se espera^ i otras muchas de e$U 
clase, que, por no aparecer el sujeto pasiyo, 
se llaman impersonales, v. g. se dice, se asegura 
' que viene tropa. No se puede salir á paseo^ && 
De las cuales oraciones se podrá decir lo mismo^ 
que de las anteriores, esto es , que el sujeto es It 
oración que se sigue después, i que su colocacioa 
directa sería de este modo: salir 6 (con artículo) 
el salir á la calle no se puede; que viene tropa^ 
ó el que viene trapa se dice^ se asegura (*). 

Observación sobre las oraciones inversas cuando 
el sujeto pasivo es de persona* 

Cuando el sujeto pasivo de las oraciones in*- 
versas ó pasivas es de persona, ofrece los fenóme- 
nos siguientes: 

I.® Que no se presenta coma sujeto prin-- 
cipal que es de la oración, sino que se queda 
en la forma de objeto con la preposición á^ co- 
mo si el verbo no fuera inverso, v. g. se llamó 

(«) También ae podría esplicar el soieto de eatai 
oraciones resolviéndolas con artículos demostrativos! 
V. g. se tuegura una coga^ i esta es, piene trapas no m 
puede una cotUf la cual es t salir ai campo* 
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al testigo ; al correo se está esperando ; se lia- 
mará á Francisco. Si el sujeto es un pronombre 
se ve aún mas claro como se queda en la forma 
de objeto, v. g. se me ÉUsca á mi; se os ha Ua-^ 
modo á vosotros; se le auisará á el. 

a.^ Que aunque el sujeto pasivo (ó que de- 
bia serlo) sea primera ó segunda persona, el ver- 
bo no varía de la tercera , como en los ejemplos 
alegados: se me llama á mí; á ti te se busca^ 
ia, &c. 

3.^ Que aunque el dicho que debía de ser su- 
jeto pasivo (sea de la primera, segunda ó tercera 
persona) esté en plural, el verbo no varía del sin- 
gular, V. g. se nos avisa á nosotros; se llamó á 
los testigos; se sentenció á los reos. 

Es decir que en estas oraciones el verbo no 
concierta, ni en el número ni en la persona, cotí 
el que debe de ser el sujeto; ni este se presenta en 
formíi de tal, sino en la de objeto. Esto ha dado 
motivo á que algunos hayan colocado estas ora- 
ciones entre las impersonales, i con bastante fanr 
damentp, 

§.2. 

De las oraciones según el enlace ó dependen^ 
da de sus i^erbos. 

Las oracioties, según su dependencia 6 relacio- 
ne^ se pueden dividir en simples i compuestas. 
Oración simple es la que con un solo yerba 
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esplica el pensamiento que se quiere comunicar^ 
▼. g. la Divina Providencia gobierna el universo 
con un orden admirable. 

G>mpuesta será la que necesite mas de un 
verbo para esplicar todo el pensamiento comple- 
to, tales son: 

1.^ Las de infinitivo, donde se juntan dos 
verbos llamados determinante i determinado, v. g. 
todos debemos perdonar á nuestros enemigos (*). 
Muchas veces va colocado el determioado an- 
tes que el determinante con alguna preposición, 
i esto hace nl£is independientes á los dos verbos, 
v. g. por llegar tarde el Jeneral se perdió la ba» 
talla, cuyo orden directo seria, /a batallu se per* 
dio por llegar tarde el JeneraL 

2.^ Las de jerundio , cuando hace éste oficios 
de verbo indefinido, v, g. estando yo cenando^ 
llamaron d la puerta; habiendo dado él su pala» 
bra, no faltará á ella, 

3;® Las dé participio absoluto, pues este equi- 
vale á üha bracion que necesita de otra para com- 
pletarse el pensamiento, v. g. empezada la fun" 
don llegaron los músicos. 

4-*^ Las que están unidas por medio de la 
conjunción que^ sola ó con alguna preposición, 

(•) A veces se juntan nó solo dos, sino hasU trts 
6 mas verbos, i se puede decir que todos forman «na 
t»racion compuesta; pero cuando una de estas pida otra 
oración para completar el sentido, entonces ya será im 
periodo , v. g. debiendo de haberse empezado la fimaon 
d las cuatro, tuvo que dilatarse hasta leu cinco» 
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y»g. no quiero que ^ayas; lo digo para que lo 
entiendas. 

5.^ Igualmente las que están unidas por me- x 
dio de conjuncianes causales, condicionales , ad- 
versativas, finales, &c., cuando, dejando pendien- 
te el sentido de su oración, exijen otra que le 
complete, v, g. si el justo teme^ ¿qué hará el pe- 
cador? Por mas que se disculpe nada adelan-^ 
tara. 

6P Las de articulo conjuntivo, las cuales 
constan de la oración del antecedente , llamada 
principal, i la del conjuntivo, llamada incidente, -^, 
T, g. el varón, que medite en la lei del Señor, se- 
rá dichoso. La oración incidente se llama asi, por- 
que se interpone á la principal, i es una esplica* 
cion de ella. 

Oraciones comparativas. 

Como están enlazadas por conjunciones, por 
eso las incluimos entre lais compuestas. Las ora- 
ciones comparativas que no son de nombres adje- 
tivos (*), si son de igualdad, se forman con el ad- 
verbio tanto^ correspondido del adverbio como^ 
V. g, le quiere tanto como á un hermano, ó como 
si fuera un hermano; también puede ir suprimi- 
do el adverbio tanto , v. g. le quiere como á un 

(*) La comparación de los adjetivos no se puede 
Iwcer sin formar tina oración, i asi pertenecía á este 
lagar el tratar de ella, pero lo hicimos hablando de los 
adjetivos, por no dejar aqael tratado incompleto* 
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hermano. Igualmente se hace cierta comparación 
ó correlación en estas oraciones, ▼. g. le quiere 
cual ninguno* Tanto comes que te hace daño. 
Cuanto Den sus ojos otro tanto quiere, i otras por 
este estilo. 

Si la comparación es de superioridad se for^ 
ma con el adverbio mas i la conjunción ^^¿e (^), 
V. g. la música me gusta mas que la poesía» Tam- 
bién se puede hacer con el adverbio antes ú otnA 
semejantes, v. g. antes quiero morir que pecan 

Si es de inferioridad se forma con eLadverbio 
menosy v. g. el centeno vale menos que el trigo; 
también con el adverbio no tanto ^ de este modo, 
el centeno no vale tanto como' el trigo, &a 

Asimismo se puede formar comparación en- 
tre los adverbios que modifican al verbo, la cual 
se hace como en los nombres adjetivos, v. g. el 
tordo habla tan claro como iina persona; tu ma- 
dre te ama mas tiernamente que á tu hermor- 
no^ &c. 

§. 3. 

Dt las oraciones segwt su forma ó modo de 
enunciarse. 

Las oraciones, con respecto al moda de enun- 
ciarse, se pueden dividir de este moda 

Espositivas, las cuales enuncian simplemente 
d pensamiento, v. g. el alma es inmortal. 

(^) En aliónos casos se osa la preposición de cu 
vez de la conjunción que^ y. f^. gasta mas de 6 mas^tie 
lo que puedef no necesita mas de 6 mas que cuaSro» 
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ImperaÜTas^ que son las que denotan mando, 
proibicion, ruego, &c., v. g. vuelve pronto; no 
Juréis en vano; Señor ^ apiádate de mi. 

Interrogativas, son las que llevan interroga- 
ción, la cual se conoce por la entonación de la 
voz. Estas son de varias clases, á saber: 

I.* Para preguntar, v. g. ¿Qué hora es? 

2.^ De dudar, v. g. ¿Si habrán dado ya las 
cuatro? 

3.* De reconvención, v. g. ¿Cómo podrás ne- 
garlo cuando se está viendo? 

4-^ G>n énfasis, v. g. vamos claros: ¿se po^ 
irá creer eso? i de otros varios modos. 

Admirativas, son las que llevan admiración, 
que también se denota por la entonación, i com- 
prende asimismo varias clases. 

i.^ Admirativas, v. g. ¡Qué tiempo hace tan 
hermoso!. 

a.^ De esclamacion, v. g. ¿Dios mió. Dios mioy 
amparadmel 

3.* De deseo, v. g, ¡Cuánto no daria yo por 
verte, hijo mió! 

4*^ De súplica, v. g.r ¡Escuchad ^ mirada Se* 
ñor, por vuestro amor os lo pido! 

5.* De ironia, v. g. ¡Qué bonito te has puesto! 
¡Buena hora de venir es esta! 

6.* De amenaza , v. g. ¡Si voi aUá! ¡Como 
vueha á suceder cosa semejante! 

7.' De duda, t. g. ¡Si habrán cerrado ya la 
puerta! 

8,^ G>n énfasis, v. g. ¡Seis horas que hace 
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ya que estamos aguardando! i de otros mo- 
dos» &c. 

Observación^ 

Es tan necesario atender á la entonación 6 
modiQcacion de la voz en el habla pronunciada^ 
que muchas veces una misma palabra ó una ora« 
cion tiene diversos sentido.s^ i aun contrarios, del 
positivo, según el tono con que se pronuncia; pe- 
ro nuestra escritura está tan falta de notas orto- 
gráficas para representar estas modificaciones del 
tono, que no tenemos mas que la interrogación i 
la admiración, siendo asi que son tantas i tan di- 
versas como los diversos afectos de nuestro ánimo, 
i el mayor ó menor grado de fuerza que quera- 
mos dar á la espresion. 

§. 4.. 

Uso de la partícula no pleonástica en las 

oraciones comparativas ^ interrogativas i 

admiratims. 

El adverbio no se usa muchas veces solo por 
adorno sin fuerza negativa, como se ve en los ca- 
sos siguientes. 

\P En las comparaciones, v. g. mejor es este 
que no ese; mas quiero hacer una cosa, que no el 
mandarla. 

2.^ En varias oraciones interrogativas, en las 
cuales este adverbio da mas fuerza á la afirma- 
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cipn, V. g. ¿Qué no dirán las j entes que lo sepan? 
¿Cuánto no se hubiera alegrado? ¡Qué ! ¿na lo 
hubiera dicho si lo supiera? 

3.^ Igualmente en las admirativas, v. g. ¡Qué 
de esfuerzos no haria! ¡Qué no pudiera jro es-^ 
flicar todo lo que siento! 

Observación. Con esto se confirma mas que 
el tono de la voz es el que decide muchas veces 
de la significación de la frase^ dándola un sentido 
no solo diverso, sino aun contrario del que espre- 
satian en tono natural las palabras. Asi esta ora- 
ción con interrogación ¡qué! ¿son ellos mejores 
que nosotros? estando sin negación tiene un sen- 
tido negativo^ pues quiere decir que no son me- 
jores que nosotros. Esta otra ¡Qué! ¿no son ellos 
tan buenos como nosotros ? llevando negación no 
tiene sentido negativo, pues quiere decir que son 
tan buenos como nosotros. 

Hai oraciones también que tienen el mismo 
sentido con negación que sin ella. v. g. ¿Qué di* 
rán las jentes? ¿Qué no dirán las jentes que lo 
sepan? tienen un mismo sentido, solo que la se- 
gunda tiene mas fuerza , porque da á entender 
que no habrá cosa que no digan las jentes , esto 
es, que dirán todas las cosas posibles ó imaji- 
Dables. 

En las simples preguntas hechas sin énfasis, 
la respuesta fijará el sentido, v, g. ¡Qué! ¿no ha- 
brá alguno que 'vaya? ,No le hai , 6 si le haik 
¿Han dado ya las doce? Si han dado, ó no han 
dado. 
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Hai igualmente otras oraciones en las que pa- 
rece que también está de mas la negación , paes 
aunque se quitara, quedaría el mismo sentido, co- 
mo son estas: temo no se haya marchado^ ó que 
se haya marchado; me recelo no sea que vuel" 
7)a^ 6 me recelo que vueha. Igualmente en estas 
frases: por poco se cae^ ó por poco no se cae; po* 
co /altó para caerse^ ó para no caerse, &c. 

Espresiones equivalentes á las negativas. 

Hai por el contrario algunas frases ó espresio- 
nes como estas: en todo el año, en la vida, en el 
mundo, i otras semejantes, que tienen fuerza ne- 
gativa yendo colocadas delante del verbo, t. g. 
en todo el ano ha llovido: en la vida, en el mun^ 
do se ve cosa igual; pero si no van colocadas al 
principio de la oración, entonces hai que espresar 
la negación , v. g. no ha llovido en todo el año; 
no se ve cosa igual en el mundo, en la vi" 
da, &c. 

También tienen fuerza negativa estas : segur^ 
ro, libre está, &c., v, g* seguro está, bien libre 
está que yo vaya, es decir, no iré. 

Alguno, cuando va después del sustantivo i 
puestos ambos al principio, es negativo, v. g. en 
parte alguna se encuentra ; pero si va después 
del verbo ya, tiene que llevar negación, v. g. no 
se encuentra en parte alguna. Siquiera, aunqae 
también tiene otro significado, le puede tener 
negativo, v. g*yo siquiera los he mirado^ i «0^ 
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mas faena tendrá si se le añade tan 6 niy v. g. 
tan siquiera j ni siquiera los he mirado. 

Las palabras negativas que siguen: nadie^ na- 
da^ ninguno^ jamás, nunca^ tampoco^ si se colo- 
can antes del verbo no llevan otra negación, v. g. 
yo nada quiero; á ti nadie te da gusto; élá nin* 
guno teme; jamás sé le ha visto; tú nunca paras 
en casa; yo tampoco voi^ &c. Pero si sc^ colocan 
después del verbo, entonces llevan delante del 
verbo el adverbio no^ como se ve en los mismos 
ejemplos, y. g. jro no quiero nada; á ti no te da 
gusto nadie; él no teme á ninguno; no se le ha 
visto jamás; no estás nunca en casa^ &c. En cu- 
yos ejemplos se ve como dos negaciones en caste- 
llano niegan con mas fuerza. 

Entiéndese esto si la una no destruye á la 
otra, pues estas frases: no es imposible; no sin di^^ 
Jicultad; no puede menos de^ i otras semejantes» 
son afirmativas, que equivalen á es posible; con 
dificultad; tiene que, &c. Por esta razón, cuando 
se juntan dos oraciones, cada una cofi negación, 
si están enlazadas entre si, dan un sentido aGrma- 
tivo; porque la negación de la una destruye la de 
la otra, v. g. no hai cosa que no le enfade y es lo 
mismo que, todas las cosas le enfadan; ni se pa^- 
sa dia en que no grite^ es decir que, grita todos 
los dias^ &c. 
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CAPÍTULO IIL 

De la Elipsis i del Pleonasmo. 

La Construcción puede ser compleU , incem- 
f)leta, elíptica, i pleonástica. 

Cuando á la oración no la falla ni la «obra 
ninguna palabra, será completa. Si la falta algu- 
na palabra de las necesarias, estará incompleta, 
V. g. estas oraciones: el Justo ama^ el hombre de- 
pende, estarán incompletas, porque falta á la pri- 
mera el objeto del verbo ama, i i la segunda el 
complemento del verbo depende; i solo se com- 
pletarán añadiéndoselos, diciendo, por ejemplo: el 
justo ama la virtud, el hombre depende de Dios. 

Ademas de esto, la construcción puede ser elíp- 
tica i pleonástica, la cual también se llama figu- 
rada, porque á la eli(>sts i al pleonasmo, como 
igualmente á la silepsis i á la inversión, se las lla- 
ma figuras de construcción» 

De la Elipsis. 

Elipsis quiere decir falta ó supresioh , por lo 
quería construcción será elíptica cuando estén su- 
primidas palabras que, aunque hicieran. falta pa- 
ra la integridad material de la oración, no la ha- 
cen para que se comprenda bien su sentido, así 
en este ejemplo: yo tengo treinta i tres años i tu 
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treinta ¿ cuatro, están suprimidos en la segunda 
oración por elipsis el verbo tener i el nombre 
añosj los cuales si se espresaran se diria asi : j'o 
tengo treinta i tres años^ i tú tienes treinta i 
cuatro años. 

Se diferencia la oración elíptica de la incom- 
pleta en que en esta las palabras que faltan , no 
solo son necesarias para la integridad material, 
sino también para completar el sentido; cuando 
en aquella las palabras que la faltan no perjudi- 
can nada á la integridad del sentido. 

La elipsis da á la construcción rapidez , ele- 
gancia i enerjía, de modo que se puede decir que 
es el alma del discurso, i que ba nacido con él; 
por lo que, es tan necesaria i tan común al mis- 
mo tiempo en todas las lenguas, que un discurso 
que no fuera elíptico no habria ya quien le pu<- 
diera aguantar por el fastidio i aun confusión 
que causaría la repetición de todas las palabras. 
Pero hai que notar que las palabras suprimidas 
por elipsis, no han de dejar obscuro el pensamien- 
to, pues entonces causaria un perjuicio mayor 
que la repetición de ellas. 

No hai parte de la oración que no se suprima 
por elipsis, sea de las principales ó de las secunda- 
rias, i algunas, veces es tan frecuente, que son 
mas las palabras suprimidas que las que se espre- 
tan: asi en estas espresiones familiares, muchas 
gracias, buenos dias, á Dios, hasta luego, hasta 
mañana i otras semejantes, están suprimidas mu- 
chas palabras que espresada6 se diria de esta sner- 
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te: yo te doi mucluMS gracias; yo le deseo á V, 
buenos dias;yo te encomiendo d Dios^ &c. (*) 

Del Pleonasmo. 

Pleonasmo quiere decir aumento ó redundan- 
cia, i se verifica cuando se añade en la oración 
alguna palabra no necesaria^ pero que sirve para 
darla mas claridad ó enerjía. Asi, se dice, por 
ejemplo « subir arriba^ bajar abajo ^ "ver con los 
ojos, escribir por su propia mano^ &c. 

Esta figura es mucho menos frecuente que 
la elipsis, pero los idiotismos ó modos propios 
de cada lengua la than hecho necesaria en mu~ 
chas locuciones, que no se usan sin pleonasmo; 
por ejemplo, los pronombres objetos con la pre- 
posición á son muchas veces un pleonasmo de los 
que no llevan preposición, v. g. d mi me Uaman^ 
d vosotros os busca^ puesto que no se usan sin es- 
tos, pues no se dice á mi llaman, á vosotros buS" 
ca. Igualmente es pleonasmo la repetición del 
pronombre objeto ^in preposición de la tercera 
persona le^ la, &c., cuando acompaña á un nom- 
bre, V. g. la capa la lla^ Juan; los libros yo los 
tengo, &c. 

Es notable en castellano el pleonasmo que se 
comete con los pronombres objetos sin preposi* 

(•) Lo mismo podremos decir de tantas frases i ex- 
presiones que, habiendo sido en rigor oraciones elípti- 
cas, se las mira ya como locaciones adverbiales ó con- 
juntivas por haber perdido la forma de oraciones; v. ^. 
dado guCf como quiera gue^ no obstante que^ aora bien, 
d pesar de, ¿ce. 
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cioD en los verbos Ilamaclos, por razón de dichos 
pronombres pleonásticos , pronominales. 

TRATADO SEGUNDO. 



Del Réjimen^ 

Rejir ana palabra á otra es necesitar de ella 
de un modo determinado para completar, ampliar» 
modificar, &c. su sentido. La palabra que necesi- 
ta de otra se llama rejente ó principal; la que 
completa el sentido de la frase se llama rejida. 

Según esto, el Réjimen gramatical será, res- 
pecto de la palabra rejente, la necesidad que tie- 
ne una palabra de otra para completar ó esplicar 
mas el sentido de una frase; respecto de la pala- 
bra rejida , será la dependencia que esta tiene de 
la rejente, v. g. perdonar á su enemigo: en. este 
ejemplo la palabra rejente será perdonar, i la re- 
jida á su enemigo. 

El réjimen, no solo puede ser de una palabra 
á otra, como en el ejemplo propuesto, sino tam- 
bién de una oración con otra, como en este: creo 
que tú tienes razon^ en el cual la oración tú tie^ 
nes razan está rejida del verbo creo por medio de 
la conjunción que; pues si solo se le añadiese una 
palabra diciendo creo que tú, i aun cuando se le 
añadiesen dos , v. g. que tú tienes, no quedaría 
completo el sentido basta añadir toda k oración, 
según está en el citado ejemplo: creo que tú tienes 
razan» 
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CAPÍTULO I. 

Dd modo de hcMTst el réjimm. 
El réjímen, en castellano, se hace de tres 
modos. 

iP Sin preposición, y. g. el justo amala 
virtud. 

2.® Con preposición, v. g. los bienaventurados 
aman d Dios en el cielo. 

3.^ Con una conjunción^ v. g. dicen que se ha 
'»olcado el coche. 

De estos tres modos de rejir el mas comttD es 
el que se hace con preposición. 

Pregunta. Cuando el réjimen se hace por 
medio de preposiciones i conjunciones, ¿cuál pa^ 
labra deberemos decir que es la rejent^ ¿la pab* 
bra principal cuyo sentido' se ha de completado 
la preposición ó conjunción que hace el enlace? 
Se debe decir que la palabra rejente es aque- 
lla cuya significación se ha de completar ó espu- 
car, en cuyo caso la preposición ó conjunción es 
solo un medio de hacer este enlace entre las pa- 
labras. Sin embargo de esto, consideradas faera 
de la oración , se pueden también llamar rejeo- 
tes, principalmente la preposición^ i la palabra 
rejida complemento suyo; i con mucha mas pro- 
piedad en aquella clase de complementos que no 
completan á otra palabra, sino que son frases o 
espresiones adverbiales, conjuntivas» &c.» v. g*^ 
la fuerza^ por último^ en fin^ &c. 
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CAPÍTULO 11. 

De las palabras rejmtes i tejidas. 

Las palabras que puedan rejír á otras son: 
1.^ El ttombre'sustantivo ó sus equivalentes. 
2.^ El nombre adjetivo. 
3.^ El verbo. Ademas, supuesta la observación 
anterior « las preposiciones i conjunciones. 
Las palabras que pueden estar rejidas son: 
i.^ El nombre sustantivo i sus equivalentes. 
a.° El pronombre. 
3.<> El verba 

§. í. 
Rejimen del nombre sustantii^o. 

Las palabras equivalentes al nombre sustan- 
tivo por estar en la oración haciendo sus veces, 
como rejentes ó como rejidas, son: 

I.® Los pronombres, v. g. convengo con ellos; 
casa para ti (*). 

2.0 Los adjetivos sustantivados, v. g. el sabio 
de este siglp; huyamos de lo malo. 

3.0 Los artículos individuativos que están mu- 
chas veces sustantivados, por cuya razón muchos 
gramáticos los han llamado pronombres, v. g. de 

(^) £1 pronombre paede estar como re j ido, pero no 
como rejente; á no qne se quiera decir que los sujetos 
rijen al verbo. 
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estos quiero cuatro ; aquel no encuentra los 
suyos. 

4*^ Los articulos conjuntivos, por la misma 
razón, ▼• g. trae las que quieras; mira quien itie^ 
ne, &C. (Cujro cuya siempre es adjetivo). 

5.^ Los infinitivos, pues son verdaderos nom- 
bres de la significación del verbo , i asi tan fre- 
cuentemente se emplean con artículos i preposi- 
ciones, V. g. hasta el mirar le incomoda; con llo- 
rar nada se adelanta. 

6.^ Aun las oraciones enteras pueden hacer 
oficios de nombre sustantivo, hasta llevar su ar- 
tículo especificativo, v. g. el qué dirán las jen-' 
tes no me importa. 

Las palabras que puede rejir el nombre sus- 
tantivo son : otro sustantivo i todos sus equiva- 
lentes, según se ve en los ejemplos anteriores; i 
un infinitivo ú oración entera , v. g. mesa de es^ 
cribirj máquina para cortar papel. 

Observación sobré los oficios del nombre en la 
oración. 

El nombre sustantivo , i lo mismo sus equi- 
valentes i también el adjetivo, tiene diversos ofi- 
cios en la oración, á saber: 

i.^ De sujeto; a.^ de objeto directo é indirec* 
to ; 3.^ áe complemento completivo , esplicativo i 
modificativo ; 4*^ de apostrofe ó vocativa 

El sujeto, como parte dominante, pues todi 
la oración se atribuye ó depende de él^ no neoe* 
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uta de preposición ningiuiá. Los objetos unas ve- 
ces llevan preposición i otras no, según se dirá. 
Los complementos siempre la llevan , á no estar 
callada por elipsis. El vocativo es independiente i 
DO lleva preposición , algunas veces suele llevar 
una interjecion. 

§. 2. 
Réjimm dd nombre adjüm. 

Los adjetivos, unos tienen su significación 
completa por sí mismos, v. g» Justo ^ cierto^ Der^ 
de, &c., mas en otros queda el sentido pendiente 
i tienen que tener necesariamente réjimen para 
acabar de completarle, como son, por ejemplo, 
digno f propenso, comparable , &c. ; pues si yo 
digo que una persona es digna , propensa , &c., 
no quedará el sentido completo hasta que se le 
añada el complemento que rije diciendo, por 
ejemplo, digna de alabanza, propensa á la cle^ 
mencia, &c. 

Observación i.^ Los adjetivos derivados de 
verbos suelen participar del réjimen particular 
de estos, v. g. agradable d la 'vista, que sale de 
agradar a: conforme con su suerte, que sale de 
conformarse con , &c. ; bien que no todos rijen 
con la misma preposición. 

a.^ Los participios activos, como que han per- 
dido su réjimen, necesitan de una preposición, la 
cual unas veces es la misma del verbo , á saber, 
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cuando este e8 intransitivo, v. g. condescendienr 
te con todos; mas cuando es transitivo, jeneral- 
mente tiecesitan de otra preposición, v. g. amanr 
te de la ^virtud, &c. 

3.^ Los participios pasivos, usados como tales, 
v. g. multado en cien ducados , pueden llevar 
ademas el sujeto activo con la preposición de ó 
por^ v. g. multado en cien ducados por el juez; 
aborrecido de todos. 

Palabras que rije d adjeiüo. 

El nombre adjetivo puede rejir; i «^ á un stu* 
tantivo, V. g. fiel á su amo; ^P á un pronombre, 
V. g. bueno para nosotros; 3.^ á un infinitivo, v* g. 
dispuesto para morir; resuelto á hacer el ilfci- 
mo esfuerzo; 4*^ á una oración de subjuntivo, 
V. g. digno de que le alaben ; espuesto a que le 
desechen* \ 

Hai adjetivos que rijen con distintas preposi- 
ciones, V. g* igual a otro^ ó con otro (*). 

§.3. 

Hd réjimen del verbo. 

El verbo puede rejir al nombre sustantivo i 
sus equivalentes , i á otro verbo ó á una oración 
entera. 

(•) Otros rijen á on tiempo dos palabras con dis- 
tintas preposiciones , v. %• Pedro es semejante d Joan 
en el Jenio, 
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NÚMEEO 1. 

Réjimm dd verbo al nombre. 

El verbo puede rejir al nombre como objeto 
directo e indirecto, i como complemento. 

Réjimm del objeto diretto. 

El verbo transitivo rije al objeto directo de 
dos modos: i.^ con preposición, v. g. amar á 
Dios; a.<> sin ella, v» g. amar la virtud. 

Con preposición rije á los nombres de perso- 
na , V. g. premiar á los buenos ; i á los nombres 
propios 9 aunque sean de cosa , v. g. conquistó á 
Tdedo (*). 

Sin preposición rije k los nombres comunes 
de cosa, v. g. aborrecer el vicio. 

Esta es la regla jeneral, pero hai bastante va* 
riedad de réjimen en los verbos españoles, i asi se 
tendrán presentes las observaciones siguientes. 

1.7 Cuando se juntan el objeto indirecto i el 
directo la preposición se omite por lo común en 
este, aunque sea persona, v. g. entregar el niño 
ásu madre; llevar el muchacho a /¿s escuela (^^)» 



(^ Si el nombre de cosa, aonqne sea propiot iiekie 
artículo como si faera nombre coman, ya lleva prepo- 
sición, V. g. (sin artículo) conquistó d España^ (con él) 
conquistó la Espanta. 

(^) G>n los propios de persona nunca se omite, 
▼• g» lleva d ManoUto d la escuela» 
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a.* Igualmente cuando no lleva artículo, como 
buscar amo , encontrar criado , educar jwenes; 
sacar buenos discípulos, &c» 

3.* Cuando llevan artículos numerales tam- 
bién se omite algunas veces, v. g. recibió cuatro 
oficiales, despidió dos aprendices^ llevaba mur 
chos soldados. 

4* En varios verbos, como querer, perder ^ 
comprar, vender, i otros; si se le pone al objeto 
la preposición, tiene mui distinto sentido que sia 
ella; asi, querer un criado, es para que sirva; $««• 
reráun criado, es tenerle afecto: perder un anU- 
go, es quedarse sin él, perder á un amigo, es ar- 
ruinarle, &c. 

5.* Con los irracionales jeneralmente no se 
pone preposición , v. g. seguir la liebre, guisar 
la perdiz, matar los pavos, &c. , bien que eo al- 
gunos casos también la llevan , ▼. g. mataf al 
toro, acariciar al perro, &c. 

Réjimen del objeto indirecto. 

Al objeto indirecto le rije con la preposicioa 
d ó para, v. g. pedir á Dios misericordia: tengo 
carta para el correo. 

Réjimen dd objeto directo é indirecto cuando 
es pronombre^ 

Los pronombres objetos, sean directos o iadi- 
rectos , hai unos que nunca llevan preposicioBt 
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como wie, te, &c. : otros siempre llevan la prepo- 
sición a, V. g. d mí, á ti, &c. (Véase su nso. Ana- 
tisis, páj. 43, i Coloc. páj. 1263.) 

Réjimm de los complementos. 

Hai yerbos que , como sé ha dicho de los ad- 
jetivos, exigen forzosamente un complemento que 
termine su significación, v. g. propender d la 
trUteza; consentir en una cosa, &c. Hai también 
complementos que no son tan necesarios, porque 
solo sirven para esplicar mas la significación de 
la frase ó darla mas esteosion , v. g. ppnerse el 
sombrero en la cabeza. 

Bajo este supuesto, unos verbos suelen pedir 
UB complemento, v. g. consentir en una cosa; 
otros tienen dos, v. g. hablar con un amigo so^ 
breun asunto, i esto sin embargo de los objetos 
que les puedan convenir por ser verbos transitivos, 
▼. g. poner al perro «1 collar en el pescuezo por 
adorno. 

Modo de rejir á los eomplmienios. 

El verbo rije los complementos por medio de 
preposiciones , como se ha visto en los ejemplos 
anteriores (*). 

El determinar con que preposición rije cada 

(*) Ciertos complementos como son los esplicativos 
de circunstancias, principalmente los de tiempo i otros, 
^elen tener callada por elipsis la preposición* (Véase 
su réjimen páj. aSi.) 
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verbo en particular á sus complementos, esto por- 
tenece á los Diccionarios, pues hai tal variedad 
en este réjímen, que no se puede sujetar á reglas 
fijas; pero se tendrán presentes las dos observa- 
ciones siguientes. 

I.* Hai algunos verbos que se construyen de 
diversos modos i con distintas preposiciones, sm 
variar de significado, v. g. olvidar, se puede cons- 
truir de estos tres modos : he olvidado tu encar» 
go, me he olvidado de tu encargo, tu emargo 
se me ha olvidado. Igualmente: m:editar losdwi-' 
nos Misterios ó en los divinos Misterios. Necesir 
tar una cosa ó de una cosa^ i asi otros, pero son 
los menos. 

2.* La mayor parte, variando de preposición, 
varían de significado, v. g. responder duna per' 
sona es darla respuesta 6 contestación: responder 
de una persona es salir fiador ó resjponsahle de 
ella; responder por otra persona es hablar o cdifír 
testar en dcz de otro, &c. Tirar la espada tAarrif 
jarla 9 tirar de la espada es desenvainarla. De^ 
jar hacer una cosa es no poner ostáculo, dejar 
de hacerla es omitirla. Confiar d uno (un secre- 
to) es distinto de confiar en uno; igualmente 
cuidar á uno es distinto de cuidar de uno,tf^^ 
i asi de otros que sirven para formar las machas 
frases que usamos á cada paso (^). 

(•) Aun con ana misma preposición pueden tener 
distinto sentido, v. g. hablar por uno, puede ser, Ue(^ 
la palabra en nombre sujo^ i también, hablar enf^^ 
suyo 6 recomendarle. 
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N1JMER0 2. 

Réjimen de un verbo á otro ó d una propo- 
sición. 

Un verbo puede rejir á otro, ó á una propo- 
sición entera. El verbo que rije se llama deter" 
minante y i el rejido determinado. 

£1 rejente puede rejir al determinado en in-* 
finitivo, en indicativo i en subjuntivo. 

Réjirñen en infinitivo. 

El determinante puede rejir al determinado 
en infinitivo de dos modos: 

i.^ Sin preposición, v. g. deseo llegar; él no 
quiere comer. 

2.** Con una preposición , v. g. vengo de co^ 
mer; empieza á hablar (*). 

Advertencia, La preposición de (i tal vez al- 
guna otra) en ciertos verbos es indiferente supri- 
mirla ó dejarla, v. g. dignarse aceptar 6 de acep^ 
tar un obsequio; deber hacer ó de hacer una cosa; 
pero hai otros en que nunca se suprime, v. g. 
acaba de llegar. 

Réjimen á indicatii^o i á subjuniii^o. 

El determinante rije al determinado en indi- 
cativo i subjuntivo también de dos modos: 

(•) El verbo haber impersonal i el verbo iener r¡- 
jen con. la conjunción que, v. g* hai que polver ; tengo 
que ir (este último también rije cqn de). 
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I. o Con la coujuncioa jw sola, v. g. creo 
que llueve. 

a.o Coa una preposición unida á la dwha 
conjunción que, v. g. convengo en que vayas; me 
alegro de que vengas. 

Los verbos que rijen con preposición en infi- 
nitivo son los que la tienen cuando rijen en sub- 
juntivo, V. g. él se empeñó en quedarse; yo me 
empeñé en que no se quedara. 

Advertencia. La preposición se omite muchas 
veces, quedando sola la conjunción que, v. g. w« 
alegro que vengas, por me alegro de que vengas; 
espera que llegue el correo, por espera dque lle- 
gue; piensa que te has de morir, por piensa en 
que, &c.; i esto es mui frecuente en castellaao, 
porque queda la oración mas libre wn la prepo- 
sición (*). 

NtMERO 5. 

De los verbos determinantes. 

Hai verbos determinantes que no llevan objeto 
directo, V. g. deseo comprar un pañuelo; l«^ 
hai otros que le tienen, v. g. he visto dios mnos 
salir de la escuela. 

Cuando los verbos determinantes tienen su 
objeto, este suele ser sujeto del determinado, vg- 

(O) La conjnncion que se suele omitir tf °*^*^ j)^ 
ganas veces, v. g. dijo no habia visto d nadie, por ^^ 
que no habia viHo d nadie, bien que esto paf^^ 
una elipsis, i no es mni frecuente. 
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he mandado al criado que (él) 'vaya ala plaza, 
bien que en algunos suele ser distinto, v. g. me 
resuelvo á que tú 'vajras. 

En inQnitivo es lo mas común ser uno mismo 
el sujeto de amhps verbos, v. g. espero (yo) lle^ 
gar pronto ; pero en subjuntivo é indicativo, al 
contrario, es mas común tener cada verbo distin- 
to sujeto, V. g. espero que tú llegarás pronto. 

Réjimen del determinante. 

Supuesto que el determinante puede rejir al 
determinado en infioitifo , en subjuntivo i aun 
en indicativo^ sé pregunta, ¿cuándo irá i cada 
uno de estos modos , i á qué tiempos deberá de 
salir? 

Sin embargo de que no es fácil dar reglas 
esactas que comprendan á todos los verbps , por 
la mucha variedad que bai en ellos , podrán ser- 
vir las siguientes; pero suponiendo que bai mu- 
chas escepcioties» 

Para el mfinüwo. 

Cuando sea uno mismo el sujeto del determi- 
nante i determinado; se quedará este en infinitivo, 
V., g. yo quiero comer temprano. 

Sin embargo bai algunos verbos que, á pesar 

de tener un mismo sujeto, echan el deterRlinado 

i indicativo o subjuntivo, v. g. ios testigos ajir^ 

marón que (ellos) no l^abián visto á nadie; bien 

i5 
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que tampoco es desusado el dejarle en in&nitWot 
T. g. los testigos afirmaron /i^ haber visto ¿ 
nadie. 

Para el subjuntivo ó indicativo. 

Cuando el sujeto del determinante es distinto 
que el del determinado, por regla jeneral, irá este 
á subjuntivo, i alguna vez á indicativo, v. g. e¿ 
maestro quiere que los niños estudien; jro creí 
que tú lo sabias. 

Los verbos de mandar, prometer, &c. pueden 
ecbar el determinado á infinitivo ó á subjuntivo, 
▼. g. le mandó Dolver ó que iwlviera. 

Cuando en ninguno de los dos verbos apare- 
ce sujeto por ser la oración impersonal , mejor 
quedará en infinitivo, v. g. es necesario, convie- 
ne estudiar^ mejor que en subjuntivo, es necesa- 
rio que se estudie; mas si en el determinado apa- 
rece sujeto, irá al subjuntivo, v. g. es necesario^ 
importa j conviene, &c. que el niño estudie. 

Tiempos de subjuntivo. 

Los verbos determinantes de voluntad, como 
querer, desear, pedir, &c., i los de afecto de áni- 
mo, como temer, recelar, alegrarse, &c. si están 
eñ presente de indicativo, futuro absoluto ¿im- 
perativo, echan el determinado á presente de sub- 
juntivo, V. g. no quiero que vuelvas d mi casa; 
desearemos que te alivies; temo que te oigan. 
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S¡ están «n alguno de los pretéritos, va el de- 
terminado al actual de subjuntivo, v. g. él que^ 
ria, quiso, ha querido, hubo, hahia, hubiera que^ 
rido que le dieran ó le diesen un empleo. 

Si están en futuro absoluto irá al presente© al 
actual de subjuntivo, v. g. se habrá alegrado de 
que le lleves, ó de que le llevaras 6 llevases el 
caballo. 

Tiempos de indicativo ó suhjuniii^o. 

Los verbos de entendimiento, como pensar, 
creer, juzgar, &c., i Ips de lengua, como decir,' 
manifestar, &c., cuando es uno mismo el sujeto 
de los dos verbos, echan el determinado á tiem- 
pos de indicativo, v. g. creo que acierto; creí que 
acertaba; me parece que acertaré, &c. Estos mis- 
mos verbos, cuando es distinto el sujeto, echan el 
determinado á indicativo unas veces, i otras á sub- 
juntivo. 

Cuando el determinante está en presente de 
indicativo, sale el determinados futuro absoluto 
ó presente de subjuntivo, v. g. creo que vendrá ó 
que venga el ordinario. También puede salir á 
pretérito relativo, v. g. creo que le habrán encon- 
trado en el camino. . . ., 

Si está el determinante en algpn pretérito, irá 
el determinado ál futuro eventual , v. g. tó dijis^ 
te que el coche vendría temprano. También podrá 
^r al pretérito dctual, v. g. creí que me llamabas; 
ó al pretérito eventual, v. g. creíamos que ya s 
babria acabado la función. 
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Si el determinante es eU pretérito indefinido, 
también le podrá echar al presente de subjuntivo, 
y. g. le he pedido que venga á mi casa. 

Estos son los modos mas comunes de rejir ua 
verbo á otro en indicativo ó subjuntivo; pero como 
hai tanta diversidad»en los verbos determinantes, 
la cual se aumenta mas con las modificaciones 
que pueden, recibir por medio de los adverbios i 
otras partículas que los acompañan, no es fácil 
sujetarlos todos á reglas particulares: bastan las 
dichas, pues las demás se aprenderán por el uso. 

Observación. 

Ademas de los modos espresados también pue- 
de rejir un verbo á otro por medio de las conjun- 
ciones condicionales^ causales, adversativas i otras, 
las cuales, como dejan pendiente el sentido de su 
oración , hacen necesaria otra que acabe de com- 
pletarle , y. g. si te pones bueno, iremos á paseo; 
aunque eso sea cierto y no tienes razón. 

§. 4. 
Réjimm de la preposicüm. 

G>mo el réjimen » en su mayor parte, se hace 
por medio de preposiciones, es claro que la pre- 
posición puede rejir casi á todas las palabras, i 
saber. 

I .o Al nombre sustantiyo (i sus equivaloites)» 
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T. g. cuchara de plata; carta para mi; el papel 
es de los dos (*). 

2.^ A los verbos ea infinitivo, v. g. hasta cari'- 
¿luir; papel para escribir cartas. 

iP A oraciones en indicativo i subjuntivo pre- 
cediendo á alguna conjunción, v* g» jro nada ade* 
lanCo con que tú hables ; por si viene jente, cier^ 
ra la puerta, 

4.*^ A adverbios, v. g, por acra; desde aqui; 
hacia allí, &c. ^ 

6.^ A otras preposiciones, es decir, que pue- 
den juntarse dos preposiciones para denotar dos 
relaciones respecto de una misma palabra, v. g. 
sale de entre las llamas; bueno para con todos; 
soldado de á caballo; basta para hablar es me-- 
nester licencia (**). 

Obsen^acion* 

La preposición, según se ha dicho, puede ser- 
tir para dos objetos en la oración. El primero, para 
espresar la relación que media entre sus dos tér- 
minos, V, g. uenir de Madrid; papel para escri» 
hir: en estos casos se puede decir que el primer 
término rije por meclio de la preposición al se- 
gundo. 



(*) Al artículo i al adjetivo no los rije sino unidos 
i &US sustantivos , ó estando sustantivados. 

(^^) £s mui elegante el uso de dos preposiciones i 
nni útil , pues se señalan á un tiempo distintas rela^ 
cienes respecto de una misma palabra sin tener que 
repetirla* 
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£1 segundo es cuando está ella rijiéndo á sa 
complemento para formar con él un mod¡ñcat¡?o, 
como si fuera un adverbio, que afecta al primer 
termino, y. g. hablar á voces; jugar mano á 
mano; entrar de lado, &c. 

Uso de la preposición. 

Cuando dos ó mas palabras distintas vayan Te- 
jidas de una misma preposición, unas veces bas- 
tará ponerla solamente delante de la primera, 
V. g. con pan^ vino i queso ms mantengo; otras «e 
repite delante de cada palabra, v. g. en Madrid^ 
en Móstoles i en Napalcarnero : en lo cual se es- 
tará á lo establecido por el uso, pues unas prepo* 
siciones consienten con mas facilidad que otras 
en suprimirse. 

Cuando la preposición rije dos pronombres, ó 
un nombre i un pronombre, no se omitirá en 
ninguno de ellos, sino que se repetirá, pues di- 
suena el decir: d mí i él; por Antonio i vosotros; 
asi es que se dirá: ámi i d él, por Antonio i por 
vosotros (*). 

Cuando dos palabra^ rijan á otra, si es con la 
misma preposición, no se repite la palabra rejida, 
V. g. útil i agradable d todos; vivió i murió en 
buena opinión: pero si cada palabra rejénte la 

(*) La preposición entre rIje á los pronombres, no 
solo en forma de objetos , v. g. entre mif entre ti; sino 
también en la de sujetos, cuando se juntan dos que )o 
son de algún verbo , v. g* entre tú i jro lo futremos. 
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rije con distiatas preposiciones^ babrá que repetir 
las preposiciones i la palabra rejida: asi no se dirá 
afable i querido de sus amigos^ sino afable con 
sus amigos i querido de ellos: ni pasó i durmió 
en Cádiz ^ sino pasó por Cádiz i durmió alli. 

Sin embargo de esto, por evitar la repetición 
del mismo complemento, ó las alteraciones que 
tienen que recibir las oraciones, bastará poner 
una vez la palabra rejida con una preposición, 
con tal que la otra que se omite se deje conocer 
fácilmente; asi bien se podrá decir: dos veces ha 
entrado i salido de España ; no quiere depender 
ni sujetarse á nadie; pues esto está oportuna- 
mente autorizado por el uso. 

La preposición constantemente se omite en 
los casos siguientes. 

i.^ En los complementos de tiempo, como este 
año^ esta mañana , el mes que viene ; por en este 
año y en esta mañana ^ &c., v. g, cinco meses ha 
durado la obra^ en vez de por cinco meses: igual- 
mente en estos de húmero, una vez, dos veces, 
cien vecesy &c. : también en los de distancia, v. g, 
dista cinco leguas, i en otros, varios. 

2.^ En los participios absolutos que están re* 
jidos de una preposición tácita, v. g. puesto el 
pie en el estribo , esto es , con el pie puesto en el 
estribo, concluido eso nos iremos, esto es, después 
de concluido eso, &c. 

3.^ En ciertas frases i locuciones particulares, 
▼. g. estar boca arriba , cabeza abajo, en vez de 
cotí la boca arriba; con la cabeza hacia abajo* 
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En fin, siempre que se vea algana palabra re- 
jida, i que na aparezca quien la rije, se entende- 
rá que está rejida de alguna preposición tácita, 
como en estos ejemplos: Se vende calle de Tole» 
do, casa de, &c. orilla de, &c debiendo decir, en 
la calle de Toledo, en casa de, &cc., á la oríUd 
/le^ 8cc., con otros mucbos que se obsertaráa 
con frecuencia. 

Rejtinén de la conjunción. 

La conjunción puede hacer tres cosas i na 
tiempo en su réjimen: 

1.* Enlazar ó juntar simplemente las oracio- 
nes, y. g. jro duermo i tú velas. 

a.^ Formar oraciones compuestas, lo cual es 
propio de las condicionales, finales, causales, ad* 
versativas, &c. que por medio de sus restriccio- 
nes i modificaciones dejan suspenso el sentido de 
una oración i exijen otra que le complete, v. g. 
como sea bueno, no es caro. Aunque hayas sido 
pecador, con tal que te arrepientas de corazón. 
Dios te perdonara. 

3.* Rejir el verbo á diversos modos, ya á in- 
dicativo, V. g. si vas tú, yo me vuelvo; aunque 
daba voces, no le oían; ya á subjuntivo, v, g. si 
tú /lleras , yo me volverla ; aunque llame, no le 
oirán. 

Igualmente rí je á diversos tiempos , como se 
ve en los ejemplos propuestos, ad virtiendo que el 
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verbo de la oración que completa á la otra, no 
puede ir á cualquier tiempo indiferentemente, 
sino que tienen que guardar entre si cierta cor- 
respondencia; pues si yo digo, aunque me llamen^ 
su correspondiente será uno de estos dos, no voi^ 
6 no iré; pero si digo, aunque me llamaran, su 
correspondiente será, no iría. (Véase esta corres- 
pondencia de tiempos en el réjimen de un yerbo 
á otro, páj. 226, i también la esplicacion de los 
tiempos, páj. 83.) 

Dbí la partícula que. 

Esta palabra es tan necesaria é interesante en . 
la lengua castellana, que bien merece una espli- 
cacion particular* 

Dos son los oficios principales que tiene en el 
discurso, á saber, como articulo conjuntivo, in- 
terrogativo i admirativo, de los cuales ya hemos 
tablado (véanse estos); i cómo conjunción. Nues- 
tros gramáticos no han hablado de esta partícula 
masquexomo conjuntiva solamente, cuando tie- 
ne tantos usos i tan varios, i una significación 
tan propia i peculiar suya , que no hai muchas 
veces otra palabra que la pueda sustituir. 

La variedad de su significación la daremos á 
conocer por medio de ejemplos, pues por ellos se 
podrá formar una idea mas esacta, que por la es- 
plicacion que de ella se pudiera hacer. 

Como conjuntiva. El significado primitivo de 
tttd palabra es el conjuntivo, v. g. deseo que ven' 
gas. Dicen que ha llwido mucho. 
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Bajo este aspecto tiene tanta semejanza con el 
artículo conjuntivo que algunas veces casi se con- 
funde con él, pues sirve, como aquel, pata intro- 
ducir con particular gracia una oración inciden- 
te que esplica alguna circunstancia de la princH 
I>al. Ejemplos: tiene al escribano de su parte.a^^ 
es lo principal. Como no traigan fabricantes es- 
tranjeros, que es el único recurso, no adelantar 
rdn las artes. Eso sería bueno si fueseis VQSotm 
que no lo sois, los dueños. 

Algunas veces se junta también con el articu- 
lo conjuntivo é interrogativo, v. g. quiero que 
el que sepa alguna cosa, la manifieste. Pregun- 
ta que que hombres son esos. 

Aun como conjunción también se suelen jun- 
tar dos y V. g. no quiere mas que , que le dejen 
solo. Al segundo que se le suele ante[K)ner elar- 
ticulo especificativo , v. g. no quiere mas que el 
que le dejen solo. 

En sentido conjuntivo sirve para enlazar los 
términos de la comparación, v. g. mejor es Juan' 
que Pedro.. Mas vale pedir que hurtar. BaUa 
tanto que fastidia. Un sentido semejante ba<» 
después de uno una, v. g. tiene una voz que en* 
canta. Es un hombre que todo lo quiere fura 
si, &c. También se pone después de otro otra^^'S' 
Los montes apenas piden otra dilijencia que iu 
de defenderlos , &c. 

Otras tiene un sentido esplicativo ó continua- 
tivo. Ejemplos: el caso es que ya es tarde. Esju^ 
ya no hai tiempo. Si es que no lo entiendes. ¡So 
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es eso sino que no quieres. Siendo asi que tú lo 
has prometido. Es asi que tú lo sabes. Luego se 
sigue que no quieres. 

También se usa en estilo familiar como reda- 
plicativa, V. g. fuerte que fuerte. Llama que lla- 
ma. ¡Qué bien que te va! ¡Qué bueno que eres! 
por ¡Qué bien te ^va! ¡Qué bueno eres! 

Ea este mismo sentido, es decir, para confir* 
mar mas la espresion, se usa, como en estos ejem-> 
píos: Ese sí que es grande^ por ese si es grande. 
Eso si que no lo uerán tus ojos, [)or eso no lo vc- 
rdn tus ojos. Eso si que haré yo de buena gana, 
por eso hairé yo de buena gana. Igualmente sir- 
Tepara confirmar mas la espresion en estos otros: 
íEs una liebre esa? Sl^ i muí grande que es^ i 
l>ien compuesta que esta, en vez de estos admira^ 
üios ¡ffié ó^ cudn grande es! ¡qué bien compuesta 
está! Niño ¿eres aplicado? I muctio que lo soi* 

Es muí frecuente, principalmente en estilo fa. 
miliar, empezar por esta partícula, como en estos 
ejemplos! otros muchos, ¡queme matan! ¡que me 
^atan!; ¡que se marche, que se marche ese mU" 
cfiacko! que te llaman, &c.; pero es porque está 
omitida ó pospuesta una oración determinante 
9oe diria, por ejemplo, si se espresara: miren us^ 
tedes que me matan. Mando 6 quiero que se 
fnarche^ ese muchacho. Niño, mira ó advierte 
jue te llaman, &c. 

Lo mismo se podrá decir de estas frases fami- 
liares: d que lo acierto, a que no lo aciertas; d 
V^ voi, d que no vas, donde está suplido un 
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determinante^ v.^f. apuesto d que lo acierto, apues* 
to á que no vas^ 8cc. Asimismo está suprimido 6 
pospuesto un determinante en este ejemplo: ¡que 
lo hiciera un estraño, pero que lo haga un hijo! 
esto es, pase que lo haga un estraño , pe¡;o m s.e 
puede sufrir que lo haga un hijo. 

En sentido interrogativo i admirativo tiene 
también varios usos. Ejemplos: 

De optativo: ¡Que no hubiera estado fodUt 
¡Que no lo hubiera yo visto! ¡Bueno f itera J»e 
me cayera la lotería! 

De reconvención : ¡Queríate hayas d& estar 
quieto? ¡Que yo haya de estar traba] ando i (p^ 
tú hayas de estar jugando? ¡Fuerte cosa es que 
no has de callar? ¡Estarla bueno que tu fueras 
á divertirte i que yo me quedara encerráis 

Cuando va delante de un adjetivo como ad- 
mirativo equivale á cuan^ v. g. ¡qué líermos^ i^ 
¡qué clara está la mañana! paes equivale á ¡cu^ 
hermoso dia! &c.; pero si se pone el sustantiTO 
delante del adjetivo, tienen que llevar interpoeí- 
ta la partícula tan; pues no se puede decir: jw^^ 
dia hermoso, sino que dia tan hermoso; ni: q^ 
mañana está clara; sino: ¡que mañana estaWi 
clara! 

También cuando acompaña á un adverbio, c* 
admirativo i equivale á cuán^ v. g. ¡qué dulce' 
mente canta! esto es ¡cuan dulcemente! Igual sea* 
tido se puede decir que tienen estas frases: ¡({^ 
entrar , qué salir! ¡Qué mirar á todas par^' 
qué voliferse á todos lados! 



Digitized by LjOOQIC 



RIÉJIMEN. 237 

En estos ejemplos: ¡qué de j ente en el Prado! 
¡quede coches^ qué de caballos! se puede entender 
cuántas jentes, cuántos coches^ &c., 6 bien sobren- 
tenderse la palabra multitud^ v« g, qué multitud 
de jentes^ de coches^ &c. 

También sirve para interrogar, v. g. ¡Que! 
¿tienes miedo? ¡Qué! ^te has caído? igualmente 
para responder (en estilo vulgar). ¿Fulano? ¡Que! 
¡que! ¿qué quieres? 

Como causal. El uso mas frecuente de esta 
particula, después del conjuntivo, es como causal 
en vez Ae.pues^ pues que^ porque^ .&c,, v. g. me 
marcho , que jra es tarde^ esto es, porque jra es 
tarde. No soi rico, que si lo fuera, te ampara^' 
ria, esto es, no soi rico , pues si lo fuera , &c. 
En poesía, sobre todo, es mui usada en este 
sentido. 

Adversativa. También equivale á una conjun- 
ción adversativa , v. g. si llora, que llore. Si es 
tarde^ que lo sea, esto es, si llora aunque llore, &c. 
En estos otros casos equivale á mas, peroi &c., ▼• g. 
no has de salir, que te has de quedar encerrar 
do, esto es, pero te has de quedar encerrado. Con* 
migo te has de entender, que no con ese, esto es, 
mas no con ese. 

Disyuntiva. Igualmente bace de disyuntiva, , 
y. g. que llueva que no llue^fa, me marcho; esto 
es, ora llueva ora no llueva, &c. Que comas que 
bebas , que rías que llores, tienes que morir; esto 
es, ^CL comas jra bebas, &c. 

Es asimismo mui usada en composición cqn 
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otras coBJancíones, adverbios ¡ preposicioíies, 
▼. g. aunque, pues que, porque^ á pesar de que, 
dado que^ bien que 9 supuesto que^ asi que, a 
nada qfue^ por mucho que^ por mas que^ para 
que, sin que, con que, i otras muchas cuyo sig- 
niOcado se puede ver en los Diccionarios. 

Los verbos que rijen con preposición en infi- 
nitivo la conservan esta juntándola con la par- 
tícula que en subjuntivo, v, g. empeñarse enirQ 
en que vaya : contentarse con verle ó con que 
se i>ea : es para venderse ó para que se Denda» 
. Lo mismo sucede con algunos adjetivos que sue- 
len conservar el réjimen de los verbos de donde 
se derivan, v. g, contento can verlo 6 con que se 
vea; espuesto d perderse ó d que se pierda; U" 
bre estd de que yo vudva , &c. 

Bien es verdad que las preposiciones de, a \ 
alguna otra se suelen muchas veces omitir, para 
hacer mas lijera la construcción , i queda solocl 
que, ▼. g. me acuerdo que; apuesto que; seguro 
estd que; libre es^d que, 8cc. Lo mismo sacede 
en estas: d pesar de que é apegar ^é;€on ( 
don desque Á con 'Condición q[ue,6cc. 
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TRATADO TERCERO. 

De la Concordancia. 



CAPÍTULO I. 



Se llama concordancia gramatical la confor-* 
uiidad que tienen qué guardar las partes varia* 
bles de la oración con el nombre sustantivo, ó el 
pronombre, en sus variaciones accidentales. 

Las palabras que tienen que guardar esta con- 
formidad son los nombres adjetivos, los artículos 
i el verbo. 

§.1. 

Concordancia del adjeti^. 

£1 nombre adjetivo concierta con el sustanti- 
yo ó con el pronotQbre en jénero i en número^ es 
decir, que en el jénero i número gramatical en 
qne esté el sustantivo i el pronombre tiene que 
estar el adjetivo que concierta con ellos, v. g. pa^ 
peí blanco^ plumas blancas; ¿I está bueno,, ella 
está buena; nosotros somos buenos ^ vosotras sois 
hienas» 
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Reglas particulares. 

i.^ Dos 6 mas sastantivos en singular equi- 
valen á un plural , en cuyo caso , si los dos son 
de un mismo jénero, se pondrá el adjetivo en plu- 
ral del jénero que sean, y. g. el portal i el patio 
son buenos; la sala i la alcoba son malas, 

2.^ Si cada uno es de distinto jénero, se pon- 
drá el adjetivo en plural de la terminación mas- 
culina, V. g. marido i mujer son ciegos; éliéhi 
son mui atentos (*). 

3.^ Si los dos sustantivos eatán en plural i son 
de distinto jénero , se concertará el adjetivo con 
el sustantivo mas inmediato, aunque sea femeni- 
no, V, g. Aranjuez tiene hermosas calles i fOr 
seos; vimos palacios i casas derribadas. En estos 
casos será mejor atenerse al oido, pues algunoi 
preferirán concertar siempre con el masculino i 
decir, vimos palacios i casas derribados. 

4*^ Cuando califica á un nombre colectivo, si 
este es determinado, v. g. Ejército^ Cabildo^ Af^' 
tamiento, &c., concierta con él, v. g. el ejército 
está bien organizado; pero si es colectivo pártili- 
vo, V. g. una mitad, una parte, &c. , unas veces 
concierta con él , i otras con el nombre que va 
después rejido de la preposición de^ v. g. la nd-' 

(^) Sin embargo , caando se jantan sustantivos ot 
varios jéneros en singular, bien se podrá concertar con 
el último en singular, aunque sea femenino, v« gt tkM 
un víOarf un ánimo i una futrk^estraordinaria. 
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tad de los bienes está emhargaday 6 la mitad de 
los bienes están encargados, (Véase k Silepsis, 
páj. a47.) 

§.2. 

Concordancia del articulo. 

El artículo especifica ti vo^/i los individuativos 
que tienen forma de adjetivos, conciertan con el 
sustantivo» del mismo modo que ellos, v. g. la 
huetta, los árboles (*); esta huerta^ aquellos arbo^ 
les; mi casa^ mis libros^ &c. Cuando el infinitivo, 
ó una oración entera, lleva articulo, es el masculi- 
no singular, v. g. él dormir^ el no importa^ &c. 

§. 3. 

Concordancia del verbo con el sujeto. 

. La concordancia del verbo consiste en tener 
que ser del misnío número i persona que el su- 
jeto, v. g, jroamo, nosotros amamos; tú amas, 
vosotros amáis; él 6 ella ama; ellos 6 ellas aman. 

El niño llora; las niñas lloran (**). 

, • ■ - 1. • 

(^) Véase lo dicho sobre los nombres femeninos 
qne reciben el artículo e/, como el alma, el ágmla, Scc. 
páj* a6* 

(0«) De la primera i segunda persona solo puede ser 
sujeto un pronombre; de la tercera pueden serlo • ade- 
mas de sus respectivos pronombres, todos los nombres 
sustantivos ó sustantivados i demás equivalentes. 

i6 
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Observación. 



El verbo ser suele concertar algunas veces 
con 8u atributo, cuando este es un sustantivo, 
V. g, la renta de un Duque son mil escudos. Lo 
que mas me agrada son Tas pinturas^ &c. Don- 
de se ve que^ siendp ^\ sujeto singular, el verbo 
está en plural, concertado con el atributo; ano 
qp^e, se;d¡gft.,que:C58tee^ el:^ujeto, solp.que está 
po9[p\i^|o; peiTP múdese,; i se ry^rá confirmado el 
mismo fenqm^npp v. IJV. j^il^^cf^qs f^Jq, j^enla.ie 
jun Duque, L(is j^inf^uras es lo que rnas me agror 
da. Pofljdejse :v^.aQrfi el yerbo. en singular, sien-*- 
do el sajelo plural. Otras veces; se po^lrá usar.de 
lo$;dos ,,mQ^p^y y^,g*\.sii,aJimeuto/es^ patcítas i 
agua, bien que sqena mejor decir: son patatas i 
agua. ,. . 

. . ,Cua{idp.:el ^uj^to sean 4o?,ó jn^s pronombres, 
se qoncefííará el, yerj3^,i;piíi,jeUo;5 ¡en plural, ,del 
moAp^ui^pte^,,^ . , 

^ I.* 3v.MPP <1^J^ pronombres es de la prime- 
ra persona, i jd. qtro de la segunda ó tercera, se 
pondrá el verbo en primera de plural , v. g. tú ó 
^Oi'uosótrós'^i j^b lo haremos: et ó yp^ ellos i jro 

iremos (^y Lo misino sucederá cuando sea un 

- — ■ I " ■ __ — ^ 

(*) £1 ppnoi^bre ^o i el iglurst} nosotros, cuando 
se luntaii con otros se ponen por política los últimos^ 
V» g. tú 1^,0, Ji4an ijr^oyeUos i nosotros* 
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nombre (como que corresiMmde i la tercera per-» 
sona), V. g. el niño iyoylos niños i ^o lovimosi 

a;^ Si UDO délos pronomÍHres es de la segtin- 
da persona» i el otro de la tercera:/ o aunque sea 
un nombre^ se pondrá él verbo en la^gunda de 
plural, V. g. túj él, tú ó ellos^el tuno ó los hiñes 
i tú /visteis los primeros, . . . 

3.^ Cuando el sujeto del verbo son Varios 
nombres en singular unidos por una conjunción 
copulativa, se pone el verbo en plural, v. g. An^ 
tonio i Pedro van á Madrid. El ciervo i el coba* 
lio corren mucho. Sin embargo, hai casos en que 
no disuena el verbo en singular, i se dice, por 
ejemplo, me admira su valor i su constancia ; se 
pierde el tiempo i la paciencia, igualmente que, 
me admiran su valor i su constancia^ &c. 

Lo mismo decimos cuando están unidos {)oi> 
la conjunción ni ó la disyuntiva ó; por regla je-* 
neral se pondrá el verbo en. plural, y. g. ni la 
pesca ni la caza le divierten; Francisco ó Anto^ 
nio lo saben^ &c. Pero tampoco disuena, auoqiie 
es menos frecuente, decir: ni la pesca ni la caza 
le divierte , pues en este caso se podrá suponer 
que son dos oraciones, i que en una está callado 
el mismo verbo por elipsis, i si se espresára diría: 
ni la^ pesca le divierte^ ni la cam le. divierte. Lo 
cual se ha de tener presente par^^otrps.ca^os ser 
me jan tes. 

4.* Cuando el sujeto 'del verhp sean viirios 
nombres en s¡iigular,"4üé no est^ü énlai&áabs por 
alguna conjunción, se pondrá el verbo en ^ipgu-- 
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lar, V. g. la justicia j la relijion, la humanidad 
lo redama. Si el verbo va al principio, ó si doi 
de los nombres están unidos por alguna conjun- 
ción, irá en plural, y« g. lo redaman la justicia^ 
d honor i la humanidad (*). 

5.^ Cuando bai una palabra que abrace co- 
lectivamente á todos los nombres , se concertará 
con ella, aunque aquellos estén en plural i esta 
en singular, v. g. los délos i la tierra^ d sd i las 
estrellas, todo nos anunda la grandeza dd 
supremo Criador* 

Con d ínfiníiis^o i jerundio. 

Estos, como que son indefinidos, se aeomodan 
á todos los sujetos, sean nombres ó pronombres 
de singular ó plural, v. g. al saber ó sabiendo (yo^ 
tú, él^ ellos) esa noticia^ Para poder (nosotros^ 
vosotros, túy eUos ) empezar d escribir las cartas. 
Habiendo (el hombre oíos hombres) dado su pa* 
Uibra, Scc 

§-^- 
Concordancia del conjuntiiH). 

En los artículos conjun^tivos bai que notar 
dos clases de concordancia. 



(9) r iiii la poesía se «isa de mas libertad «n estas 
concordancias, bien que aun en prosa también se que- 
brantan algunas de estas reglas, con tal que no disuene 
al oído» 
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i.^ Como los nombres adj.^tivos, deberán con- 
certar con el antecedente en jénero i número, 
▼. g. toma libros^ los que quieras; trae una plu- 
may la que quieras. Como el que no muda de ter* 
minacion, solo se nota esta concordancia en el 
artículo especificativo, cuando le lleva. En los 
otros conjuntivos se puede notar en el número, 
y. g. he visto á tu amigo, quien ó el cual me ha 
convidado; he visto á tus hermanas^ quienes ó 
las cuales iban á paseo. He visto á tus amigos^ á 
quienes ó d los cuales he convidado, &c. 

a.^ Cuando son sujetos en la oración , tiene 
que ser su verbo del número i persona que el an- 
tecedente, V. g>jro, que tengo tiempo, lo haré; 
para tiy que lo sabes j es fácil; ellos ^ que tienen 
tiem^po, irán. 

Advertencia. Cuando la oración del antece- 
dente es del verbo ser^ el verbo del conjuntivo se 
concierta mas propiamente con- el sujeto, v. g.j^o 
soi quien lo digo; tú eres quien [lo dices; pero 
también se suele poner en tercera persona, v. g. 
jro soi ^ien lo dice, 6 quien lo dice soi yo; tú 
eres el que lo dice, &c. En cuyo caso parece que 
está concertado con un atributa tácito del verbo 
ser, que equivale á decir: jro soi la persona que lo 
dice, &c. Tú eresy &c. (Véase la observación sobre 
el verbo ser con el atributo , cuando este es un 
sustantivo, páj. 2i4^0 ^^ plural siempre concier- 
ta con el sujeto antecedente, v. g. nosotros somos 
los que lo decinpoí^ vosotros sois los que lo decís. 
Observación \.^ El conjuntivo quien tiene un 
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sentido doble, que equivale á la persona que; asi 
hace á un tiempo los oficios de antecedente i de 
conjuntÍTOy v^ g« yo amo d quien me ofende. En 
este ejemplo vemos que el conjuntivo á quien es 
el objeto de ¿zmo, i que la oración siguiente me 
ofende no. tiene sujeto espreso , sino que lo es el 
mismo conjuntivo quien^ equivaliendo dicha ora* 
cion á esta: jro amo d la persona que m£ ofende. 
Lo mismo se observa en esta: no veo quien viene, 
esto es , no veo la persona , el individuo^ suje» 
to^ &c., que viene (*). 

En ^ros casos está mas claro el anteceden- 
te suprimido, v. g. no tengo de quien valere 
me y esto es, no tengo persona ,, su j^o^ &c. de 
quien valerme. 

a.^ Eh este último caso se halla el conjunti- 
vo que, cuando está con el artículo especificativo, 
demostrando este que está callado un sustantivo, 
V. g^yo amo d los que me ofenden, Aqui es claro 
que está callado un sustantivo^ i que equivale á 
decir : amo d los hombres , sujetos , &a, que me 
ofenden. Igualmente^en estos ejemplos: no tengo 
con que vivir , esto es, no, tmgo renta ^ me- 
dios, &c.^ con que vivir. No tienes por que temerá 
esto es, no tienei motivo por que temer. 

3.^ En la construcción de estas oraciones ei 
de advertir como el infinitivo está sin det^mi* 
nante, como en estos ejemplos: no tienes por que 

(*) También se asa asi , cuanto, v. g. mira cuoMtú 
me débest en vez de, ndra las cosas que me debes» 
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temer; nbisé ^d'dónd^"ifólpet ¡ós ojdsi, i 6tro8 se* 
meiáaCés^Lo^ttpIfi(eí|ió^á^pIíCa# 'Supliendo ün 
determitiattfe def €üite'i*nddQ: ^Wáiiéñeé rnativo por 
el que áehaw temer; iio sd^el sitió; d donde 6 al 
que pnedavolífer los^jos^ i asi de los demás. ' 

$111 embarco; éti Ij^ iilf^lr4»gatiyos éstáñ solos 
los; iafioitiyos' oomo imp^sonáles t siú determi- 
nante, V. g¿ ¿A i]ú€ venir aora con esp? ^A qué 
fin mentir u^néúéUd0d?'^P0r qué callar sin 

4;^ 'Sé díebéiaiúíbiéá notar <jue losJnterroga'- 
tívos i admira ti voé,' por raaíoñ dé taíles. Tan delan- 
te de los antecedeateé, v. g->"« '^^o d qué parte 
te inclinas^ en vez de jra veo la parte d que te 
inclinas. NQsécual^ediiQípiG^d^ por no sé el 
medio cual escoja. No entiendo de que modo se 
componga eso , por no entiendo el modo de que 
se componga eso i^y \ 

' CAPÍTULO III 

• De la Silepsis. 

Algunas veces se faaee la óoireordancía ^ no 
con aquella i^labi'a áqáíef grámaticalmentese re- 

(«) No se há de coñfakdiV fel qlt¿; aÍAfcüftó^üttárrd- 
gativo ó admirativo, con la conjancion que , cuando se 
empieza la oración por ella, v. g. de que vengas me ale» 
gro; que me perdones te pido. En estos casos el que es 
conjnncion, pnes es decir: te pido que me perdones; me 
alegro de que vengas^ 
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fiere, sino con la idea 6 concepto formado de ella, 
i esto se llama en. gramática Silepsis. Asi, hablan- 
do de nn Reí, 6 d<& un personaje de alia categoría, 
se dice: Su Majestad está bien informado; su 
Escelencia^ su Señoría ^ &c«, está persuadido^ 
donde se ve, que los parMcípips informado i per* 
suadidoj siendo masculinos, están concertados con 
Maj^stady Escelenciaf &c., que son femeninos. 
Por esta misma figura también se dice: de la 
tripulación^ parte pereció^ parf^ se saltearon, don- 
de se ve que el verbo está en plural, i el sujeto 
jEMirr^ es singular. (Véanse mas ejemplos en la 
concordancia del adjetivo, pá> a4o.) 

. TRATADO CUARTO, 



De la colocación de las palabras. 

La colocación es el orden que deben guardar 
las palabras , unas respecto de otras , para que el 
discurso resulte clarQ, j^presivo i armonioso. Este 
orden puede ser directo ó inverso, i asi la coloca^ 
cion puede ser diredta ó inpersa* Hablaremos pri- 
mero de la colocación en jeneral, i después de los 
modos particulares de colocar cada clase de pala* 
brasr según ^1 uso de la lengua castellana. 
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CAPÍTULO I. 

De la colocación diruta é inmersa mjmeral. 

i.^ La colocación será directa cuando las pa- 
labras de la oración están dispuestas según el ór» 
den de las relaciones que tienen ellas entre sí. 
Ejemplo : los pajariUos alegres empezaban d 
anunciar don su cántico armonioso ta venida de 
la aurora. Esta colocación será directa , porque 
corresponde esactamente al orden lójico de las 
ideas, el cual exije que la parte rejente vaya pri- 
mero que la rejlda, la determinante antes que la 
determinada, &c. - 

Por este orden, pues (el directo), el articulo 
irá delante del nombre, el adjetivo con su sus- 
tantivo, el sujeto delante de su verbo, los objetos 
después del verbo, los complementos juntos con 
las palabras que completan ó modifican, &c« 

Asi en el ejemplo propuesto hallaremos fiel-^ 
mente observado este orden , tanto en las partes 
principales de la oración, como en las' secunda* 
rías. Pues primero está puesto el sujeto los paja* 
rulos ^ sigue el verbo determinante empezaban^ 
después el determinado anunciar^ i por último 
el objeto la venida de la aurora. Igualmente es- 
tá observado este orden en los complementos, los 
caales van después de 4as palabras que los ri jen. 
Los artículos, asimismo, van delante de los no(n« 
bres, i los adjetivos con sus sustantivos. 
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2.^ La colocación de las palabras será inver- 
sa cuando se interrumpe ó altera el orden de sus 
relaciones, para colocarlas según la importancia 
que tienen en^ ¿aimo del que habla. Asi las pa- 
labras del ejemplo anterior, que colocadas por el 
orden directo decian: los paj arillos alegres empe- 
zaban d anunciar con su cántico armonioso la 
venida de la aurora^ por el ¿rden int^rso se po- 
drán colocar de este modo: con su armonioso 
cántico empezaban los alegres paf arillos danun" 
ciar la venida de la aurora. 

El orden inverso , sin embargo de que tiene 
sus restricciones establecidas por el uso de eada 
lengua, como veremos después, no pone á la co- 
locación las trabas que el directo, pues este seña* 
la á todas las palabras un lugar determinado en 
la oracidií, cuando aquel deja al que habla la li- 
bertad d^ colocarlas donde le parezca mas conre- 
niente; Éíú ed que las palabras de este mismo ejem- 
plo todavía se podrán variar de los tnodos siguien- 
tes, i aun otros mas: Empezaban los alegres pa^ 
j arillos á anunciar con su armonioso cántico la 
venida de la aurora : La venida de la aurora 
empezaban á anunciarlos alegres paj arillos con 
su armonioso cántico^ &b. 

La colocación inversa se llama también figu- 
rada, porque la facultad ó uso de variar la colo- 
cación directa de las palabras se llama figura Hi- 
pérbaton 6 Inversión. (Véanse las otras figuras, la 
Elipsis, &c,, páj. 2IO.) 
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. Observíicioiu > 

Aunque la itíversíon da facultad al que habla 
para colocar Ia$ palabras según la importancia 
que quiera darlas, esta facultad tiene sus límites 
establecidos ya por la razón, ya por el uso partí* 
cular de cada lengua. Asi esta oración, por ejem- 
plo , tal desgracia rn^ se le puede olvidar^ se po^ 
drá colocar de esta suerte: no se le puede olvidar 
tal desgracia; pero no de este modo: tal desgra^ 
da le seno puede olifidar , porque es contrario 
al uso de nuestra lengua, que no permite que en- 
tre los pronombres objetos i el rerbo se interpon- 
ga otra palabra: de aqui es que esta colocación 
suena mal, por estar interpuesta entre ellos la pa* 
labra no, i por estar el pronombre le antes del se. 

La lengua castellana en ciertos casos deja bas« 
tante libertad en la colocación de las palabras, 
pero la restrinjo en otros» de suerte que no es in« 
diferente el colocarlas de este ó del otro modo, 
sino que tiene que ser de un modo determinado, 
como se ha visto en este último ejemplo. Por es- 
ta razón, después de dar algunas reglas jenerales 
i comunes á todas las palabras, hablaremos en 
particular de la colocación que corresponde á ca- 
da clase de ellas. 



Reglas Jenerales. 

Estas se reducen á tres, á saber: claridad, 
enerjía i armonía. 
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i.^ Lo primero que se ha de procurar en la 
construcción es la claridad, eyUando la ambigüe- 
dad en las palabras , i la oscuridad en la coloca- 
ción. Es tan iinportante esta cualidad en el dis- 
curso, que á ella deben sacrificarse todas las 
demás. 

Para consenrar, pues, la claridad en la oración' 
es menester que , ademas de eyitar las palabras 
ambiguas, se haga la colocación de modo que las 
partes rejidas no se puedan atribuir sino a sus re- 
jen tes; las modifica tiyas, esplicativas, &c., ásus 
verdaderos antecedentes, i así de las demás. 

2.^ Lo segundo que se ha de procurar en el 
discurso es dar fuerza á la espresion, para lo cual 
contribuirá el <M>locar las palabras á que se quie- 
re dar mas importancia, donde puedan hacer mas 
impresión en el ánimo. Con este fin se tendrán 
presentes los diversos estados, ya tranquilo, ya apa- 
sionado, en que puede hallarse el ánimo del que 
habla. Al estado tranquilo conviene mas el orden 
directo ó de raciocinio, al estado apasionado el or- 
den inverso ú oratoria 

3.^ Por último, se ha de procurar también la 
armonía, combinando las palabras cortas con las 
largas de modo que resulten proporcionados los 
miembros del periodo, i dejando para finales las 
mas sonoras i gratas al oido. , 
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CAPITULO 11. 

De los modos particulares de colocarse las 
palabras. 

§.1. 

El nombre , según se ha dicho , tiene en la 
oración los oficios de sujeto, ol^to, compkmeti- 
to i yocativo: por este mismo orden iremos obser* 
Tando la colocación que le corresponde en el d¡s« 
corso. 

Colocación dd nombre como sujeto. 

Al nombre como sujeto, por el orden directo, 
le corresponde ir delante del Verbo, v* g. Dios 
crió todas las cosas de la nada; pero este se in- 
Tierte posponiéndose en los casos siguientes: 

i.^ En las oraciones que se interponen á otras 
como si fuera un paréntesis, y. g. el que obra 
mal, dice el Evanjelio, aborrece la luz. 

a.^ Después de los adverbios jra, asi^ de esta 
suerte i otros varios, v. g.jra vienen los niños de 
paseo* Asi lo cuenta l^ historia, &c. 

3.^ En las oraciones interrogativas, dubitati- 
vas, admirativas, &c., v. g. ¿Ha venido el correo? 
ffSi vendrá mi padre? ¡Cuántos males causa la 
guerra! 

También se podrán empezar esus oraciones 
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por el SQJeto, t. g. El enfermo ¿tiene apetite^ 
La guerra ¡cuántos males causa! pero en este 
caso la interrogación ó admiración no empieza 
sino después de él. 

4.^ Después de los infinitivos, de este modo: 
Por llegar tarde el Jeneral se perdió la victoria. 

5.^ En las oraciones inversas ó pasivas masco* 
mun mente va pospuesto, v. g. se compra plata. 
Se empiezan los estudios ^ &c. También se puede 
anteponer, pero es menos frecuenté, v. g. los es-- 
tudios se empiezan mañana^ 

6.® ' Después: de la partícula que va mejor pos- 
puesto, V. g. quiero que vajra el criado álajla^ 
za; bien que también se puede anteponer. 

En los verbp^ Intransitivos es mas libre la co- 
locación del sujeto que en los transitivos, pues 
como estos tienen ademas el objeto directo, bai 
que cuidar mas > de que no padezca la claridad 
de la oración; 



CoUniacion dt los objeios. 

Estos, por el orden directo, deberán colocif^ 
se después del verbo, v. g. ^l bautismo borra to^ 
dos los pecados* Igualmente cuando sejuntaq.los 
dos, V. g. Jesu0risto daba vista á los ciegos, pro* 
curaittld en este últkno oaso ecdoi^arios de modo 
que no causen confusiop, ^ 
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Obserifacion. ■ 

Cuando se cploca el objeto direptp antes del 
verbo, se repite su respectÍYo pronombre,- v. g, 
las llaves las tiene el portero. Lo mismo sucede 
con el indirecto, y. g. d tu hermano. le ha caído 
la lotería; bien es vendad 4] ue. algunas veces se 
hace esta duplicación ,, aunque v^ya después del 
verbo, ▼• g. la lotería le ha caído d tu heí^ma^ 

Si se juntan los dosf objetos i se repite uno so- 
lo, por lo común es el secundario, v. g. d los cíe* 
gos les daba Jesús la ^vistay ó les daba d los cie- 
gos la, vista; pero también se ^uelen repetir jos 
dos, V, g. la limosna se la di á los pobres. 

Colocación de los complementos. 

Los complementos, precedido^ de su fireposi-^ 
c^on^ irán después d^ Ifi palabra que los rije. 

Si son complementos de otro nombre, poco se 
apartan de esta regla, \. ,^. cofre de madera; 
grato al paladar. Np oleante, se suelen antepo- 
ner alguna "ves á iu r^jente^ v. g. de hs kuenos ^l 
mejor y ó interponerse ei^tre limbos el verbo, v.g. 
del enfermo hai pocas esperonzias^x ; . . , 

- r—"—, '• ^ 1 . 

(^) En algunos casos se suele omitir esta repetición^ 
principalmente cuando los precede algnn adverbio 6 
preposición, v» g« niáéu padre respeto. Hasta los cia'^ 
vos ha Hendido. 
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Si son de verbo, tampoco se apartan mucho de 
estas reglas» ▼• g. duerme sin cuidado; corwengo 
en esOf &c.; sin emlMrgo de que también se an- 
teponen, pero sin apartarse mucho de la palabra 
principal , ▼• g. en eso eom^ngo: á Madrid iré 
mañana. 

El vocativo, como que es independiente, se 
colocará donde mejor venga: al principio ó al 
medio, i aun al fin de la oración, v. g. Señor^ no 
soi digno^ ó no soi dignOf Señor ^ de recibiros en 
mi morada. 

Colocación del adJetiiH) con d susiafUiiH>. 

El adjetivo se puede unir al sustantivo por 
aposición, v. g. papel sellado; tintero pequeño; ó 
por atribución por medio de un verbo sustantiYO, 
V. g. el tintero es pequeño. 

Cuando está unido por atribución , puede ir 
alguna vez (en estilo figurado) antes del sustan- 
tivo, V. g. triste es la situación del pecador; pero 
cuando está por aposición , sucede mn¡ frecuente 
ir antepuesto ó pospuesto, por lo cual se tendrán 
presentes las siguientes observaciones. 

i.^ Hai casos en que el adjetivo precede siem- 
pre ál sustantivo, á saber: cuando señala una 
cualidad esencial ó demasiado conocida en el ob- 
jeto, V. g. la dulce miel; el duro hierro; la blan* 
ca niesfe i otros. 
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a.^ Sq|i muchos mas los casos en qae el adje- 
tivo va fijo después del sustantiyo, á saber : 

Los adjetivos que están , no sólo para demos- 
trar la cualidi^d. 4^1 objeto, sino, para darle un 
nombre propio que le distinga de otros semejan- 
tes, V. g. la fuente nucffa, la calle ancha^ Seo. 

Los que espresan una cualidad moral ó una 
circunstancia accidental, v. g. fUjo adoptiva; li^-' 
bro canónico ; caso positi^fo ; moneda corrien^ 
te^&cc 

Los adjetivos de pueblo ó nación, v. g». moda 
francesa, higos valencianos. 

Muchos de los participiales, v. g. niño caUa- 
doy persona instruida. 

3.^ Comunmente se antepone en estilo figu- 
rado para hacer la oración mas. suelta i varia- 
da, i se pospone en sentido literal que la hace 
mas natural i propia del estilo familiar i didác-^ 
tico. 

4*^ Algunos adjetivos antepuestos tienen un 
sentido diferiente que pospues'tes^ Véase la dife- 
rencia que hai entre un libro ^nuetfo i un nuetfo 
libro; un hombre pobre i un pobre hombre ; eosa 
cierta i cierta cosa; Padres santos \ santas Pa^^ 
dres; noche buena i buena noche, &c. Otros con 
ciertos nombres tienen una colocación. determi- 
nada que no se puede variar por designar, como 
nombres propios, objetos determinadas» v^ g. El 
Espíritu Santo. Dia de año nuevo. Los santos 
Lugares. Felipe el Hermoso, &c. 

17 " 
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§.3. 
Coheaeicn del artículo. 

El artículo, de cualquiera clase que sea, n 
colocado ddante de la palabra que ¿1 designa; 
pero^se tendrán presentes las obsenraciones que 
se hagan en cada oíase de ellos. 
, I.® j&eículo especificativo. En algunos casoí 
llera interpuesto un adverbio, y. g. el verdades 
ramente sabio: el mui nohla Señor ^ &c. Alguna 
vez va delante de él el sustantivo, v* g. Alfonso 
el Sabios otras veces un adjetivo, v. g. dichosos los 
OJOS que lo vieron. 

Otras veces está suprimido el nombre, i 9c en- 
cuentra solo el artículo en la oración con un 
complemento 9 v. g. recibí la (carta) de Usted: 
El (hombre) de la manta al hombro^ la (fila) 
de la derecha. Esto sucede mui frecuentemente 
cuando se sigue el conjuntivo que^ v. g* el (hom^ 
bre) que calla otorga. . 

a«^ Posesivos. Van siempre delante del nom- 
bre, V. g, mipadre^ nuestros primos, &c.: los ad- 
jetivos posesivos semejantes á estos van pospnes» 
€^9 ▼• g» padre mio^ primas vuestras^ &c. 

3.^ Demostrativos. Van asimismo antepues- 
tos, Y. g. Este hombre^ aquella casa^ &c. Alguna 
ves se suelen posponer en estilo familiar , y. g. 
¿qué querrá el hombre ese? 

4*^ ConjuMÍ90S. Van siempre detrás de su 
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antecedente, v. g. el hombre^ que vwe en paz^ es 
dichoso; la Señora ^ a quien hablaste^ me cono^ 
ce, &c. 

Cuando son interrogativot yan delante de los 
anteoedentesi i lo mismo si son admirativos, v. g. 
Dime ¿qué libro ó cuál libro quieres? en vez de di^ 
me el libro que ó el cual quieres^ ¡Cuánta nieve 
ha caído! en vez de ¡Nieve cuánta ha caído! 

Artículos numerales. 

Numerales definidos. Estos articules, Uama-^ 
dos comunmente números cardinales, cuando 
van varios de ellos, se colocan por el orden de 
su valor, v. g, uno^ dos^ tres^ cuatro^ &c. 

Las decenas se enlazan á las unidades con la 
conjunción i^ v* g. diez i seis, diez i siete ^ &c«; 
treinta i uno, treinta i dos, treinta i tres, &c. 

Desde el veinte i uno hasta el veinte i nueve 
se pronuncian unidas formando únasela palabra, 
de este modo : veintiuno , veintidós , veintitrés, 
veinticuatro, veinticinco , veintiséis , veintisiete, 
veintiocho, veintinueve. También en las otras 
cantidades se suele enlazar con la conjunción i la 
última cantidad , v. g. mil i cien reales; un mi-- 
Uon i doscientos mil reales. 

Adjetivos ordinales. Estos adjetivos llamados 
comunmente números ordinales^ los que mas se 
usan WQüi primero, segundo, &c., hasta décimo. 
Desde este hasta vijésimo ya no se usan tanto , i 
desde vijésimo arriba, escepto centesimo, milési^ 
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mo, millonésimo , apenas se usan. los demás. Se 
pueden colocar delante ó detrás del sustaotWo, 
V. g. la segunda parte ^ quinto tomo, ó la parte 
segunda^ tomo quinto, &c* 

yídffertencia. En vez de los ordinales, princi- 
palmente de los que no están en uso, se emplean 
los cardinales, advirttendo que entonces el sus- 
tantivo <ra en singular i cdlocado delante del nu- 
meral, y. g. capítulo nueve^ libro diez i seis^ lec^ 
cion veintisiete ^ Gregorio catorce^ Luis diezb- 
cho^ &c« 

Numerales indefinidos^ 

Estos por lo común se colocan también delan- 
te de los sustantivos, v. g. poca moneda; muchos 
gastos; toda la jente, &c.; pero también se pos- 
ponen de diversos modos, ▼. g. en parte alguna; 
no hai hombre ninguno; deudas hai no pocas; 
los hombres todos y &c. 

§. a. 

Colocación dd prononAre. 

La colocación del pronombre no es tan libre 
como la del nombre, pues está sujeta á ciertas 
reglas particulares. 
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NÚMEEO i. 

Colocación del prononAre como sujeto. 

; 

Cuando el sujeto de la oración es un pronom- 
bre, por k) común se omite en castellano^ prin- 
cipalmente el de la tercera persona, y. g» voi^ vie* 
nes, "venimoSy vais, va, van, &c. (*) 

Se espresa el pronombre cuando se quiere dar 
mas realce á la oración, v. g. nollo haré yo , por 
mas que ellos se empeñen; tur eres el autor de ese 
enredo, &c., ó para dar mas claridad ó evitar al- 
guna equivocación , como en los tiempos en que 
es igual la terminación de la primera i de la 
tercera persona, v. g.jro entraba i él salía; el en^ 
traba i jro salía. 

Reglas particulares. 
•El pronombre sujeto se puede anteponer ó 
posponer al verbo, v. g.j^o vendré ó vendré yo; 

(•)• A la verdad que, el poner el pronombre suje- 
to» es un verdadero pleonasmo ,, pues las terminaciones 
del verbo son para señalar, ademas de los modos i 
tiempos,, las personas de singular/ i plural, que es lo 
que denotan W pronombres; pues cuando se dice , por 
ejeniplo, veo, no solo significa la acción de ver, sino que 
también se denota que es la primera persona del sin- 
gohir (yo) la que ve. Cuando se dice veis , se espresa * 
ig;aalmente que sois vosotros^ esto es, la segunda perso-N 
na de plural; i asi de las demás. Solo en infinitivo, je- 
mndio i participio es donde no están demás , \. g« al 
entrar vosotros; hablando tú; siendo ^p, &c«; pues como 
soJk indefinidos, necesitan que se les agregue el pronom* 
bre que señale la persona del sujeto. . 
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eBos irán ó irán ellos ^ &c., menos en los caaos s¡- 
goientes: 

iP Ya después del Terbo en el imperativo, in* 
finitivo i jerundio , ▼. g. ojre tú , eUended voio^ 
tros; al entrar yo^ viniendo ellos, &c. 

Sin embargo, cuando es uno mismo el sujeto 
del infinitiro ó jerundio i el del verbo que le 
acompaña, puede ir antepuesto, y. g.yo^ al ver 
estOf me volví atrás. Él, temiendo algún encuen^ 
tro^ siguió adelante. 

Aon en el imperativo se antepone alguna ves 
en estilo familiar, ▼• g. tú déjame á mi: Usted 
vuélffase á su casa. 

n.^ Cuando el verbo lleva un pronombre ob- 
jeto enclítico, siempre va pospuesto el sujeto sí se 
espresa, v, g. dlgoos yo; dijimosle nosotros; vol^ 
viéndoselos ellos^ &c. 

3.^ En las oraciones interrogativas i admira» 
tivas, V. g. ¿Vienes tú? ¡Qué miedo tendrían eUos! 
También se puede anteponer cuando, según se di- 
jo en los nombres, la interrogación ó admiración 
empieza después de ellos, v. g. Vosotros ¿sabéis 
algo de nuepo P 

4.^ En los tiempos compuestos se puede ante<» 
poner ó posponer como en los simples, v. g, jro 
habia entendido ó habia entendido yo. También 
se puede poner entre el ausiliar i el indefiní-* 
do, V. g. habia yo entendido (*). Se entiende que» 
cuando el ausiliar lleve enclítico, irá pospuesto el 

(*) En el pretérito indefinido no suena bien el «n^ 
jeto interpuesto entre el ansiliar i el indefinido* pues 
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sujeto de uno de estos modos, r. g. habíale yo 
dicho , ó haMale dicho yo. 

5.® . Igualmente en las oraciones de infinitivo 
puede ir el sujeto delante del determinattte , ó 
después del determinado, v. g« vosojíros debéis ir^ 
(i debéis ir vosotros^ i también interpuesto á los 
dos rerboa, v. g. debéis vosotros ir. \ 

NÚMEEO 2. 

Colocación del pronombre como ebjtío sin 
preposición. 

La colocación del pronombre coma objeto 
mereoe un examen mas particular que la del su- 
jeto. 

Los pronombres objetos son de dos clases, se- 
gún se dijo (Anal. páj. 43 i 55) , unos sin prepo- 
sición i otros con ella. Los objetos sin preposi- 
ción son: de la primera persona meónos. De la se« 
ganda te^ os. De la tercera le, la^ lo; les, los^ las; 
i se recíproco, absoluto i espletivo. Todos ellos 
sirven bajo la misma forma para el objeto direc- 
to é indirecto, menos les, que solo sirve de indi- 
recto, i los de directo* 

¿isiKiía decir: he jo tfisiOf han ello$ didhog por lo qae 
le antepondrá 6 pospondrá, Vé g» eHos han diá»o 6 han 
€Uo$^ 



Digitized by LjOOQIC 



36ii smrXxis. 

En indicativo i súbjuntiiH^. 

En los tíetnpós de indicativo i subjuntivo se 
pueden colocar de dos modos: i.^ Antepuestos ó 
sea delante del verbo, v. g. te digo^los uimos, se 
apartara , &c 2.^ Pospuestos ó sea detrás ilel 
verbo, v. g. digote^ idmoslos^ apartárase^ &c. (*) 

Estos pronombres antepuestos , i mucho mas 
pospuestos, van inmediatos al verbo, de modo que 
no se puede interponer ninguna otra palabra de 
cualquiera clase que ^ea, pues se dice jro te bus--' 
cOf aquel no me gusta ^ nos estiman mucho; pero 
nunca se dirá te yo husco^ aquel me no guíta^ 
nos mucho estiman; i cuando van pospuestos ma- 
cho menos, pues forman una palabra con el 
verbo. 

Cuándo se juntan dos, el directo i el indirec* 
to, no puede ir uno delante i otro detrás del ver^ 
bo, sino que los dos han de ir ó delante ó detrás, 
V. g. no se puede decir se dijo nos^ sino se nos 
dijo ó dijosenos. Su colocación respecto uno de 
otro es por el orden siguiente. . 

Los de la tercera persona. 

^.r..S) le^le^y ^<x> Sjcc,, si va antetpuesto, se coloca 
intíiediat)^ ai^Varbo, v» ^¿me.le quitan ^ te la 

(^) Caando van pospuestos al verbo se llaman enr* 
clíticos, porqne van pegados á él, como si faera una so- | 
la palabra, i esto sucede annqne se jonten dos de ellos, ' 
y. g. dijoseme, quitdd$eloSp &c. 
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imebes, se los come^ &c; pero si va pospuesto se 
pone el mas apartado, y. g. qmtómele, cómese-' 
los, &c. 

El se cuando va antepuesto se coloca de este 
modo. Con el pronombre de la primera persona 
del singular puede ir mediato ó inmediato al ver* 
bo, ▼. g. se me manda 6 me se manda. Gin el 
de la segunda suena mejor inmediato, v. g. te se 
manda mejor que se te manda. G>n el de la ter- 
cera ra mediato, pues el inmediato e$ le, la^ lo, 
▼• g. se le manda. Con pronombres de plural va 
siempre mediato, v. g. se nos manday se os man^ 
da, se las manda^ &c. 

Cuando está pospuesto, va siempre inmediato 
al yerbo, y. g. marídaseme^ mándasete, mándase'^ 
le^ mándasenos^ mándameos, mándaselas. 

Los de la primera i segunda persona. 

Cuando se juntan uno de la primera persona 
con la segunda, que no es mui común, se colo^ 
can , sea antepuestos 6 pospuestos , de este modo& 
te m£; te nos; me os; os me, v. g. no te me esca-^ 
pes; no te nos escapes. Pospuestos lo mismo, y. g. 
quítateme, quítatenos (*). 

(^) Todos estos sos poco usados, i^almcnte qt^e og 
wn0í en caso de usarse se les suele añadir otro , i se 
janian hasta tres pronombres, y. g. no of me U tleveiif 
Ueodotméle^ -pero esto es píceo comwi¿ 
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u^ No te poqxmdrán en aqudlas penonai en 
que ba^ mal sonido , por ejemplo el de la se- 
gunda de piara! oi, cuando termina el terbo ea 
ii poes suena mal inmos^os, T^alveis^asle/i asi le 
antepondrán diciendo: os vimos^ os le volvéis, 

x^ También se evitará el que se puntea doi 
oses^ como en pondrüu^sele^ porque no le percH 
be una de ellas, au se dirá mejor: se le pondrías. 

3.^ En las oradones interrogativas i admirtr 
tiras algunas veces suena mejor antepuesto, como 
en esta ¿me perdonas de corazón i^ mejor que 
¿perdónasme de corazón? Bien que en otroe tie- 
ne cierta gracia pospuesto, t. g. ¿habráse tiste 
cosa semejante? 

Obsertfacion sobre el objeto pronombre pospuesta. 

Cuando el pronombre va pospuesto en indi- 
eativo i subjuntivo (pero no en los otros modoe)^ 
se ha de empezar la oración precisamente fov ^ 
verbo , pues entonces no consiente delante de sí 
otra palabra, ni el sujeto, ni la negación, ni nía* 
guna partícula. Asi nunca se dirá j-o ^psédome; 
no díaselos j quiero que iMS^fmste; sino que cuan- 
do baja de preceder alguna palabra al verbo, bt- 
brá que anteponer los pronombres, y. g^jfo^^ 
quedo; no se los dio; quiero que te ^vu^as. 
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En imperatwo^ mfinüiw i j ¿rundió. 

En el imperativo siempre van pospuestos, t. g. 
escríbeme; tráemde; traédsde ^ ¿ce. (*), menos 
cuando es negativo , qae como se nsa el presente 
de subjuntivo, por razón de la negación que lle- 
va delante, tienen que ir antepuestos» v. g» no le 
traigas; no nos le traigáis. 

En el infinitivo i jerundio van siempre pos« 
puestos (aunque los preceda otra palabra ó sean 
negativos), v. g. Uet^arle^ llegándole: por quitár^^ 
sde, no quitándosele, &c. 

En los tiempos compuestos van después del 
ausiliar» v. g. por habérsele quitado, no habién^ 
dásele quitado. 

Obsertfacion sobre el objeto del injinitii/o. 

Cuando el infinitivo llev^ verbo determinan- 
te, el objeto se puede hallar en uno de estos casos, 
^á saber , ó se puede aplicar al determinante i al 
determinado, ó solamente al determinante, ó solo 
al determinado. Si se puede aplicar igualmente 
á los dos , se podrá colocar delante ó detrás de 
ellos , V. g. le pudo alcani^r\ púdole alcanzar, 
pudo alcanzarle. Si pertenece solo al determinan- 
te, se colocará antes 6 después de él« v. g. te oigo 

tmmmmmmt mmmm,fm^mmm^mmm^mmmtmmmmm. 

(^) El imperativo de plural con el pronombre é$ 
pierde la d final, v. g* marchoF-oi, Ueoá^oáU* 
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hablar ú óigate hablar; pero no detrás del deter- 
minado, pnes no se pned^ decir oigo hablarte. 

Lo mismo sucede con los sustantivos ausilia- 
res del jerundío y se* pueden colocar de estos t^es 
modos, V. g. le estu^ viendo^ estwole *viendo^ es^ 
tU90 viéndole; le venia siguiendo ^ veníale si^^ 
guiéndof venia siguiéndole (*). 

Advertencia. Aun cuando en estos tres mo* 
dos, imperativo, infinitivo i jerundio va pospues- 
to el pronombre , no es precisión que se empiece 
la oración por ellos^ como sucede en indicativo i 
subjuntivo, pues los puede preceder otra palabra, 
V. ^ tA déjame á mi; yo pude verle; estuve mi^ 
rándole^ &c.; pero si el objeto va unido á loa ver- 
bos determinantes, entonces será mejor empezar 
por ellos, teniendo presente lo dicho sobre el in- 
dicativo i subjuntivo. 

NÚMERO 3. 

Colocación del pronombre objeto con pre- 
posición. 

Los pronombres objetos con preposición son: 
d nU^ d nosotros ^ á nosotras; d tiy d vosotros^ á 
vosotras; d él, d ella, d ellos, d ellaSy d ello; d si. 

(*) Annque después del indefinido na se pospone 
aingim pronombre, pues disuena ya decir amádolos ha; 
encorUrddoos he^ que se decia en lo antigad, sin embar- 

So , en el jerundio pretérito se usa, cuando juntándose 
os, ée omite el habiendo en el segundo, i queda solo el 
indefmido con el pronombre enclítico, v. g« habiendo 
encontrado d tu padre i contádole lo que pasaba. 
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Acerca de los caales bai que observar que, según 
se dijo (Anal. páj. 55.), casi siempre son una re- 
petición de los objetos sin preposición, por lo cual 
pocas veces están solos en la oración sin ellos, 
pues no se dice d ti busco; d él llaman^ &c.,' sino 
d ti te husco¿ te busco d ti; d él le llaman 6 le 
llaman d él (^). I algunas veces que están solos, 
V. g. d mi se dirije; d ti Da eso; d ellos se enca^ 
mina^ &c., suelen ser complementos i]e término 
mas bien que objetos, i la preposición d equivale 
entonces á otra, como hdcia, para, &c., v. g.para 
ti va eso; hdcia mi se dirije^ &c, . - . 

Su colocación puede ser dedos modos, á sa- 
ben ó juntos los dos, es decir, el que lleva prepo- 
sición i el que no la lleva, i pueden ir asi juntos 
antes ó después del verbo; ó separados, esto es, 
interpuesto el verbo entre los dos. 

\P Cuando van juntos los dos, se pone siem- 
pre mas distante del verbo el objeto con preposi- 
ción , porque el inmediato es el que no la lleva, 
como se ha dicho (páj. 192)9 v, g. d mi me Diá 6 
vióme d mi; d ^vosotros os agrada ó agradaos 
d vosotros. 

También puede ir interpuesta entre los dos 
pronombres otra palabra, v. g. a ti mañana te 
avisare\ diselo tú d ellos , principalmente en los 
tiempos compuestos la segunda voz- de infinitivo, 
v; g. habíaos visto d vosotros , &c.' 

_ _ — . , I ' . ' ..1 — ; — ^ r— - — • ■ ^ > 

(^) £1 objeto sin preposición le ^ la, ío^ &c., puede 
ser además repetición dé un nombre, v« %• d Francisco 
le buscan; ía capa yo la tingo. 
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a.^ Si «e colocan separado», esto es, puesto el 
verbo eotre ellos, irá primero el siu preposición 
i después del rerbo el que la lleta, r. g. le avisó 
á ély as haUaria d vosotras. 

Los pronombres complementos rejidos de 
otras preposiciones 9 v. g« hacia mi^ iobre ti, can 
él, por vosotros^ &c.; se colocan según las reglas 
jeneraks de los complementos. 

§.5. 

Modo de conocer en los pronombres el obfeio 
directo i el ¿ndírscío. 

Ya hemos visto que los pronombres tienen 
una forma particular para cuando son objetos sin 
preposición, pero como en esta misma forma sir« 
ven igualmente para el objeto directo que para 
el indirecto, es mui dificil, cuando se juntan los 
dos, distii^ujii;los.; para lo cual damos las reglas 
siguientes, _ 

PARA VUO SOLO. 

Cuando vaya de objeto un pronombre acdo^ ó 
un pronombre i ^n^ nombre, en tooces únici|mea« 
te. por el sentido ó por la clase del verbo se po- 
drá conocer si es direpto ó indirecto , lo mismo 
que sucede con los nombres. En estos ejemplos, 
me ha caido la lotería j el criaba os üet^ard el 
pan; el i7t^ i el os serán objetos indir^tos. En es- 
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tos otroe: yo te buscaré; vosotros los tniregareis 
á su duiño^ el te \ A los serán directos » pues «si 
se oolije del sentida 

PARA tiUANDO SR JUIfTAPf DOS. 

Db primera i segunda persona con tercera. 

Los pronombres de la primera i segunda per> 
sena son siempre de persona (racional), los de la 
tercera pueden ser de persona ó de cosa. 

Cuando se junta uno de la primera 6 segun- 
da persona con otro de la tercera, este será el di- 
recto i aquellos indirectos. Ejemplos : las tijeras 
me (indirecto) las (directo) llofo; el libro os (indi- 
recto) le (directo) enseñará el librero. 

LOS DOS DE TBRCBRA t»ERSOIfA. 

Cuando los dos pronombres son de la tercera 
persona, entonces siempre se junta el se y que se- 
gún se dijo unas veces es reflexivo i otras absolu- 
to, con los absolutos /e, la, los ^ &c. de este mo- 
do: se le^ se la^ se les, se los, se las, se lo, en cu jo 
caso tanto el se como los otros (escepto les i los 
que son fijos) pueden ser directos ó indirectos. 
Así en este ejemplo al mozo se le han espantado 
las muías, el ^ es el objeto directo que se refiere 
á mulos, i el fe es indirecto i se refiere á mozo. 
Pero en este otro., la capa jo se la llevaré al 
criado, aquí el je es indirecto > pues se refiere á 



Digitized by LjOOQIC 



979 SINTAXIS. 

criado^ i d ¿z es el directo porque se refiere á cof 
pa. Veamos, pues, de dar alguoa regla para co- 
nocer el se, tanto como reflexivo caanto como 
absoluto , paes conocido el uno queda tambiea 
conocido el otro. 

Dd se como absoluto. 

Cuando el se no sea reflexivo, sino equivalen- 
te á le^ la, lo^ siempre es indirecto, t. g. e¿ /m- 
ñuelo tú se le llegarás al niño y aqui el se no es 
reflexivo, pues se refiere á niño^ i asi es ¡adirecto. 

Del se reflexivo i ruíproco. 

El se estará como directo en los verboi pro- 
nominales inversos, intransitivos é impersoaalo. 
En los reflexivos i recíprocos casi siempre está co- 
mo directo, bien qué también puede ser indirec- 
to, V, g. ellos se aplican á sí lo me jar. En los 
pleonásticos indirectos está como indirecto^ v. g> 
él se encontró un pañuelo. 

§.6. 
Colocación del verbo. 

Lia colocación del verbo no ofrecerá dificul- 
tad, después de lo que llevamos dicho del nott^" 
bre i del pronombre, i lo que añadamos de las 
demás partes de la oración. Se puede poner el 
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verbo al principio, al medio ó al fin, cuando no 
sea contra las reglas establecidas. 

En los tiempos de indicatiyo i subjuntivo , si 
lleva pospuesto un pronombre enclitico se ha de 
colocar al principio de la oración; pero si es im- 
perativo, infinitivo ó jerundio, puede empegarse 
por otra palabra. 

Entre los antiguos era mui usado el concluir la 
oración por el verbo, principalmente por aquellos 
tiempos que tienen una terminación mas sonora, 
pues eran tan amigos de la eufonía de las pala- 
brás^ que llegaba hasta el punto de posponer algu- 
na vez las reglas gramaticales al gusto del oido. 

En el lenguaje actual, aun cuando se aprecie 
mas la esactrtud que la armonía del periodo, pues 
á todo debe preferirse la claridad, se coloca muí 
bien, principalmente cuando es para evitar el mal 
sonido de otra palabra, al fin de él, no siendo 
con afectación escesiva. Asi esta espreslon , dijo 
que no Denia allí, sonará mejor de este modo: ¿t- 
jo que allí no venia. Esta otra, luego qjie lo hu^ 
hieron acordado asi^ estará días armoniosa de es- 
ta manera : luego que asi lo hubieron acorda^ 
^dó, &c. 

Las terminaciones del indefinido amado ^ ddi 
jerundio amando, del participio amado amada, 
i las del pretérito actual de indicativo amaba, te* 
mía; lasdeji Bubjnnúy q amara, temiera^ &c., sue- 
nan al fin mejor que las de otros tiempos, v. g. 
amé, temió; amaré, temerá, 8cc. ; pero en esta 
materia la mejor regla e^ el. oído. 



18 



Digitized by LjOOQIC 



S7/Í IW9TÁXI34 

§.7. 
Colocación dd adverbio. 

Para saber colocar el adverbio, se deberá te- 
ner presente que es una palabra equivalente á un 
complemento, destinada á esplicar ó modificar á 
otra; por lo cual no ha de ir mui distante de ella, 
pues quedaria oscuro el sentido si se dudaba so* 
bre qué palabra recaía la modificación. 

Los adverbios que significan tiempo, lugar ú 
otras circunstancias que los bacen mas indepen- 
dientes, se podrán colocar donde mejor vengan. 

Hai algunos adverbios que van siempre "delan- 
te del verbo, tales son los negativos (véanse las ora- 
Clones negativas, pájs. i53 i 154)» no^nunca^ &C. 
Los admirativos, v. g. cuanto , cuan, como^ &&, 
V. g. no quieras para otro lo que no quieras pa^ 
ra ti. ¡Cómo me has engañado! 

Igualmente estos: apenns^ cuando^ luego que^ 
asi que, mientras que, donde^ de donde i otros. 
Advertencia, El negativo /lo va inmediatode- 
ante del verbo, v. g. si no puedes ir, no 'vayas; 
pero si va delante del verbo el pronombre objeto 
sin preposición, entonces este es el inmediato al 
verbo, v. g. no te vayas; no nos habéis visto* 

Colocación de la preposición. 

El nombre que tiene esta palabra ya dice que 
ba de ir delante de la que rije, ora esta vaya «•- 
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la» V. g. sin esperanza, ora precedida de un ar- 
tículo (*), adjetivo ú otra palabra» v. g. con la 
esperanza, con tal esperanza, con mui firme es- 
peranza^ &c. 

Colocación de la conjunción. 

La coDJuncioD, por regla jenwal , va delante 
de la oración que rije, v. g. me marcho, pero 
imelvo pronto. Igualmente cuando rije una paró- 
te sola de oración por estar suprimido lo demás, 
T. g. el maestro lo compondrá, ó el oficial. Tra- 
baja bien, aunque mui despacio. 

Algunas bai que se pueden anteponer ó pos- 
poner con mas 6 menos gracia, v. g. ^0, sin 
embargo, le dije; ó sin efnbargo^ yo le dije, &c; 
Tíí, asi que le viste; ó asi que tú le "viste, &c, 

Colocdtcion de la interjecion. 

La interjecion se pone por lo común al prin* 

cipio de la oración , delante de aquellas palabras 

á quienes acompaña , v. g. / O Dios mió! ¡}4i de 

mi! &c* También se pueden poner en el medio 

de la oración, v, g. ^Quién soi yo, ó Dios mio^ 

para que vengáis á visitarme? 

— — — — '■ "" ■ " ' ■'' ■■■' ■ ■ ' -^ 

(^) Téngase presente la contracción del artículo es- 
pecificativo el con las preposiciones de i d, formando 
la contracción del i al en vez de de ely del. 
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• pRomjNcucR>N -I ortografía. 

JLia palabra es de dos maneras , «egun se dijo al 
principio , pronunciada i escrita ; pues igual- 
mente llamamos palabra á la que se forma con 
la boca, que á la que se represetita en la escri- 
tura. Por esta razón, la parte de la gramática 
que trata del mecanismo 6 formación de la pa- 
labra se subdívide en dos, una destinada á tra- 
tar de la palabra pronunciada, i la otra de la 
palabra escrita. La primera se llama Pronuncia- 
ción; la segunda Ortografía , que quiere decir 
escritura correcta. Mas como todo lo que se di- 
ce de k palabra material, igualmente couTÍene 
á la pronunciada que á la escrita , pues la escri- 
tura es una representación de la pronunciación^ 
j>or eso presentamos unidas estas dos partes, pa- 
ra analizar la palabra pronunciada , ver los ele- 
mentos de que consta , i los caracteres i notas 
con que se representa en la escritura. 

Observación. La escritura puede ser de tres 
maneras: i. 9 Jeroglífica ó.Siinbólica, que esla 
que con un signo ó figura representa una ó mas 
ideas; nP Silábica, que es aquella en que los 
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ftignos no representan^ inmediatamente las ideas, 
sino Ips sonidos yoc£^e$ que representan idea^: 
3.^ Alfabética ,. la cual con pocos signos repre- 
senta no ya los sonidos enteros sino los ciernen*- 
tos ó partes del: sonido articulado, que es de la 
que tratamos.. . 



« 



CAPÍTULO I. 

De la Pronunciación i la Escritura. 

La palabra^ [pronunciada considerada en su 
entidad material es un sonido articulado en la 
boca dd hombre^ esto es, la yoz bumana ar-* 
ticulada. 

Cada palabra puede constar de uno ó mas 
sonidos articulados que se llaman silabas. 

Cada silaba consta) de varias partes ó elemen- 
tos^ los cuales ^ áunque^ inseiiarables en la pala- 
bra pccmunciada , '&bl la escritura se consideran 
como separados i se representan con varios ca« 
ractéres llamados letras- i con otras notas, lo 
cual constituye la escritura alfabética , como va» 
mos á ver.. 

;' /,: '\ ;; §.i 

De los elementos del sonido articulado. 

« Cuatro son los elementos del sonido articu-* 
lado , a saber , la árticiAapion , la voz , la dura- 
ción, i el tono. .. 
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-■^ La artMsak^ion eft «I movimiento ó cháqxie 
ejecutado por ciertas partes de la boca para pro* 
dooir el sopido. La voz, que t% el mismo sonido 
vocal /es ^1 aire de la respiración, el ^ual, esci'- 
tado por las articulaciones í vibrado en - otros 
puntos de la boca, forma el sonido. 

La duración, llamada cuantidad de las sila- 
bas , es el espacio de tiempo ^ve dura cada so» 
nido. El tono es el grada de elcTacion ó depre- 
sión del ponido» • 

Estos son los elementos de la locución, los 
cuales, escritos, se representan de este modo; 

Las articülacioáés se representan por las le- 
tras llamadas consonantes. La voz! ó sonido vocal 
por las letras llamadas vocales. 

La duración) ó x^uantídad de tiempo por una 
rayita pueata emústíá de una. vocal ^ á la que ea 
caatellanb, con impropiedad, han llaínado aceínto. 
' r.El tono , que ;es/lo que los- latinos; señalaban 
con el acento , en castellano nó sé rcfiresenta 
con ninguna nota (*). 

! Hablaremos. iP dé las articulaciones repre* 
sentadas • por Ia¿ letras óonaonantes i de la voz 
representada por las letras vocales , que forman 
el actual alfabeto castellano. 2.^^ Del modo de 
juntarlas para formar los' sonidos articulados ó 
silabas^ ^^^D.qjas notas de ciiaiiti^ad impremía* 
mente llamadas acentos* 
" i ' : ' I ' ' ■ ■ - ' ,".- ' -I' ' ■ . 'I 

(^) Solo la ÍQterrogacion i la admiración son \u 
notas que hai en castellano para representar. cúertM 
modificaciones en el tono de la vos* 
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'' ' ■ ■"•i-2. . ■'■ "';■-, 

De tas articulaciones representadas per las 
letras consonantes. 

La articulación hemos dicho que es el movi- 
miento ó choque ejecutado por ciertas partes de 
la boca para producir Ja voz ó sonido vocal. La» 
partes que ejecutan este choque ó movimiento se 
podrán llamar instrumentos de lá locución. 

Los instrumentos de la locución son cinco, 
la garganta (jgiUur)^ el paladar ^ la lengua , los 
dientes i los labios. 

Estos, instrumentos pueden producir varias 
articulaciones^ pero las que sirven para formar 
las palabras de la lengua castellana, sin incluir 
la aspiración' suave, son diezinueve, las cua- 
les se dividen por el mismo orden dé los instru* 
mentos del modo siguiente. 

Empezando por el más profundo., que ies la 
garganta ó gutur, se forma en él una articula- 
ción llamada. gjci);ui:i^l, qi^ se . i'epresenta por esr 
ta letra y. ; v 

Subiendo un poco mas arriba, al paladar, se 
hacen en él cuatro articulaciones diferentes que 
se llaman paladiales, i se representan por estas 
letras,^ v c, g (suaye)., ch^ jr (consonante) (*). 

(^) La q i lajgvCsnave) son paladiales del todo, pero 
la ch i la j (cousonai^te) ao lo son del todo, pues cow 
tribaye mucho & 0a forniacipn la parte interior de ^ la 
lenfoa. 
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La lengua es el instrumento que mas con- 
tribuye á la formación de las articulaciones: por 
eso se la mira vulgarmente como el único ins- 
trumento ó causa de las palabras, i á la reunión 
de ellas se la llama lengua. Produce seis articu- 
laciones propias (sin contar otras para Is^ que 
presta también su ausilio ) que se llaman lin- 
guales 9 i se representan por los caracteres si-- 
guie^te$ xl^H^n.ñ.r (suave), rr (fuerte) (*). 

En los dientes, con el ausilio de la lengua, se 
forman cuatro articulaciones, llamadas dentales, 
i se represexitan con estas letras: í, ¿, z c, /(**). 

Por último , en los labios se forman también 
cuatro articulaciones que se llaman labiales, i 
se representan por las letras siguientes : itz , /n 
h 'i/,/ (***). 

La aspiración suave es una articulacioa eje- 
cutada en lo mas profundo de la bociei, la cual 
es tan tenue, que en castellano es imperceptible 
al oido¿ Se representa por esta letra A. 

(é) En estas letras se observará qae tres son ^ncillas 
i tres dobles; pues el Carácter de la // es nna daplíca- 
cion de la /, la n lo e& de la n, i la rr fuente de la r 
suave, pero no son articulaciones duplicadas. Las tres 
sencillas se forman con la punta de la lengua, las tres 
dobles con el ikedio de ella. 

{^^) . Estas cuatro articulaciones se diferencian en- 
tre sí por la mayor ó menor fuerza con que se pronun- 
cian, la cual, empezando por la f , va disminuyéndose 
progresivamente hasta la z i la s. 

(•^ De estas articulaciones k >p es<mas fuerte que 
la 6, i esla algo mas quela/. Afinque la » debe tener 
«iníft pi^onundadon propia, «iitast6llan«-ie> ha coofuii- 
dido con la &• 
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Las articulaciones m/n, ^ las llaman nasa- 
les porque tienen una correspondencia mui per- 
ceptible con la nariz. - 

Resultan, pues, diezinuevé articulaciones sin 
la aspiración, á saber, una gutural, cuatro pa- 
ladiales , seis linguales , cuatro denules i cuatro 
labiales. 

Siendo diezinuevé las articulaciones deque 
se forman todas las palabras de la lengua caste» 
llana, deberian ser también diezinuevé las le- 
tras consonantes , correspondiendo una letra á 
cada articulación; pero no sucede asi, porque 
nuestra escritura no está arreglada á la pronun- 
dacion, i hai mas letras que articulaciones; pues 
siendo estas diez i nueve, las letras consonantes 
de nuestro actual alfabeto son veintidós , como 
después veremos. 

§•3. 

De la voz ó sonido vocal representado por, 
las leiras vocales^ 

La voz ó sonido vocal es, como hemos dicho, 
el aire de la respiración , el cual , impelido por 
las articulaciones i vibrándose en ciertos puntos 
de la boca que podemos llamar órganos , for- 
ma distintos sonidos según es el punto donde se 
vibra. 

Estos puntos son cinco ; tres principales i 
dos intermedios. Los principales son: i.^ empe- 
zando por el mas profundo, la garganta ó lo mas 
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íoterior de la boca , en él se forma la voz repre- 
sentada por la letra a; 7,P lo mas alto de la bo* 
ca^ i en él se forma la voz representada por laí 
letra ¿; 3.^ los labios ó lo mas esterior de la bo- 
ca , i en ellos se produce la voz representada por 
la letra u; 4-^ el espacio intermedio que hai en- 
tre el punto mas profundo de la boca (donde se 
forma la a) i el mas alto (donde se forma la i), 
en este se ejecuta la e ; 5.® el espacio que hai 
desde lo mas interior (donde se produce la ¿i) 
hpdsta lo mas esterior que son los labios , en este 
espacio se forma la o. 

' Deaqui es, que siendo cinco estos puntos, son 
también cinco los sonidos ó voces que resultan; 
las cuales, empezando por la mas interior i aca- 
bando por la mas esterior, se representan por 
los cinco caracteres siguientes: a, e^i^ o^ «, lla- 
mados letras vocales. 

Esto se ve mejor en la (¡gura de un triángu- 
lo, que forman los tres puntos principáis de- 
jando el espacio para los intermedios. 



9. 




El número i representa la garganta ó lo mas 
interior de la boca donde^ se forma la a; el a w 
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mas alto de ella donde se forma la i (*); el 3 
los labios ó lo mas esterior de la boca donde se 
forma la u (*); el 4 el punto intermedio donde 
se forma la e; el 5 el punto intermiedio donde 
se forma la o. 

§. 4. 
Del alfabeto. 

Se llama alfabeto ó abecedario la colección 
de caracteres ó letras que sirven para represen- 
tar todas las jirticulaciones i voces de que se 
componen las r palabras. 

El alfabeto español , según está ail presente, 
tiene veintisiete letras. Cada letra tiene dos figu* 
ras/ una inayor llamada mayúscula i otra me- 
nor llamada minúscula^ las cuales se colocan 
por el orden siguiente llamado alfabético. 

j4a,Bb, Ce, CHch.Dd, Ee, Ff, Gg, Hh, /«, 
Jj\ LlyLLlU Mm, Nn, Ññ, Oo, Pp, Qq, Rr, Ss. 
Tty Uu, V^),Xx, Yy.Zz. 

Deístas veintisiete letras las cinco siguientes 
a, e, i, Of u se llaman vocales, porque represen* 
tan las voces ó sonidos vocales; las veintidós res- 
tantes representan las articulaciones, i se llaman 
consonantes 9 porque nó suenan sino juntas con 
una vocal. . í 

(^) Cualquiera notará qae bai también otro tsfsício 
desde lo alto de la boca hasta los labios, i cabalmente 
en e^le punto intermedio se forma otra vocal qu^ no* 
sotros no tenemos, i sí los franceses , que es la quejla- 
man u francesa, la cual es un intermedio de i iu. 
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Uso de estas leiras en la escritura actual. 

Como algunas de las consoaantes se equivo- 
can con otras, hai que hacer algunas esplicacio- 
nes sobre el uso que tienen en la escritura ac- 
tual (véase el apéndice, páj. 210). 

La ¿ i la t;. La pronunciación de la 1; se ha 
confundido con la de la b ; pero se usa de una 
ú otra según las reglas siguientes : 

Se escribe b en las palabras que la tienen en 
su orijen como b^er de beberé^ En el pretérito 
actual de indicativo como amaba ^ amabas: an- 
tes de las líquidas ¿ir, como blonda , brazo: en 
las palabras compuestas de las psprticulas ab^ ob, 
suby V. g. absorber y obtener, subteniente ^fac En 
muchas que en su orijen tienen p , v. g* cabeza 
de caputy cabello de capillas , &e. 

La ^t se escribe en las palabras que igual- 
mente la tienen en su orijen con algunas escep- 
ciones; mas en caso de duda se prefiere la b. 

La a, la ^ i la ^. La c con la a, la c^ t la u 
suena igual á la ^ « escribiéndose con dichas vo- 
cales, V. g. casa 9 cofre, cuba, &c», i solo se usa 
'la q con las vocales e, ¿^ llevando interpuesta 
una u muda, v. g. queso, ^lu/za; pero si ha de 
sonar la u, llevan c v. g. cuarto, cuidado &c. 

, Con la e i la / su^na como la jz , i se escriben 
con e dichas sílabas , v. g. cesta , cinta , escepto 
algunas en que se conserva la z , como zelo^ zt- 
zana (Véase el apéndice, pá> 32o). 
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tOL gi la j ilaic.Lai g con la a , la q i la it 
tiene el sonido peculiar suyo, como gato^ gota^ 
gusto f pero con la ^ i la í tiene el sonido que es 
propio de la y, v, g. gente ^ gitano \9A\ es que 
cuando tiene que sonar suavemente con su pro* 
pió sonido, hai que interponerla una u muda, 
T. g. en guerra y guinda. Como el sonido fuerte 
(y gutural de la g debe desde luego desecharse^ 
se usará siempre la y con la e í la i como con 
las demás vocales , escribiéndose con j , jente, 
jefe^jitano , jinete ^ &c. (Véase el apéndice). 

La X tenia antes también el sonido dey , pe- 
ro ya no se usa sino como signo Ae c\ s 6 g\ s^ 
como en exánien^ existir , exótico^ &c. 

La A. La A se pone (aunque no suena) en las 
palabras que la tienen en su orí jen , como hom^ 
bre de homo. Ademas muchas que tienen en su 
oríjeny la convierten en A, como hambre A^fa- 
mes, higo Aejicus^ i las palabras que empiezan 
por ue , como hueso , huerto , &c* 

La m i la /I. Se suele poner m en vez de n war 
tes de ¿ ó /7 , V. g. com-bate , im'^posible. 

La^. Se usa la j- griega ó consonante en vez 
de la i vocal , en la conjunción como bueno y 
maloy i en algunos diptongos i triptongos, como 
hoy 9 ley y buey^ &c. en vez de hoi^ lei^ buei^ &c., 
cuyo abuso debe desaparecer escribiéndose la i 
vocal-en dichos casos. 

La r. La r al principio de dicción siempre es 
fuerte como rámo^ regla. En medio de dicción 
lo será después Ae l^ n^ s, como en alrededon 
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Israel ^ honra ; ea las [lalabras compuestas que 
siendo simples empiezan con r, v. g. pre^rogati^ 
va , carirredondo y pró-roga^ ficc^ i cuando esté 
duplicada, como c¿trr9, corredor , j&cc. 

Será suave al fin de dicción ó de silaba, t. g. 
cor-^ar^ va^hr, i en medio de dicción cuando 
no se baile en alguno de los casos anteriores» 
▼. g. arado j Ji gura , infracción y droga ^ &c 
(véase el Apéndice , páj. 3io). 

CAPÍTULO IL 

De las sílabas. 

Se llama sílaba cada uno de los sonidos ar- 
ticulados de que consta una palabra (*). Si k 
palabra es de una sílaba sola, se llama moDOsi- 
laba; si es de más de una, se llama polisílaba. 

Constando el sonido articulado, de cuatro ele- 
mentos ,. deberia también constar cada silaba, 
para que la escritura alfabética fuera esacta, 
de cuatro signos; uno que representase la arti-^ 
culacion , otro la voz, otro la cuantidad i otro 
el tono. Pero no está en este grado de esactí- 
tud la escritura alfabética, pues ya hemos dicho 
que los tonos no se representan en castellano, i 
aun la cuantidad en mui pocas sílabas, lo cual no 
deja de ser útil, pues abrevia mucho la escritura. 

(•) Sílaba quiere tfecir comprensión ó colección, 
porque reúne i comprende las letras i notas representa- 
tivas de los elementos del sonido articulado. 
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Observación. 

De la doctrina que acabamos de dar tolnre 
las sílabas se siguen estás d<» consecuencias: 

1.^ No puede haber letra consonante sin 
que se la siga una vocal. 

En esto convienen todos los gramáticos vul- 
gares, pues por eso, dicen, se llaman estas le- 
tras consonantes, porque no pueden sonar por 
si solas sin el ausilio de una vocal; pero no dan 
la razón; la cual no es otra, sino que las con- 
sonantes representan solo una parte del sonido 
articulado, que es la articulación; la que, como 
ni tampoco las otras partes, no puede susistir 
por si sola ó aislada. 

A esto se podria replicar que se ven en las 
silabas muchas consonantes sin vocal , v. g. las 
finales, como en paUy soly &c.; i en otras palabras, 
por ejemplo, en esta conscriptos se ven ocho 
consonantes combinadas con solo tres vocales; 
laego ño corresponde á cada consonante una 
Tocal. A la cual objeción se responde que las 
consonantes, en estos casos, suenan con una vo* 
cal que, por ser sumamente rápida, no se espe- 
cifica bien i ño se acostumbra en nuestra len- 
gusL á representarla en la escritura (*)• 

a.* Tampoco puede haber una vocal sin que 
la preceda una consonante. 

(^) En la leBfüOsi hebrea faaitin signO' para repre* 
sentar estas voces rápidas llai^ado scheva^ i aun el xai§- 
nM4> oficio viene á hacer la e muda francesa* 
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La razón es la misma , porque la toz tam-^ 
poco es mas que otro de los elementos del soni- 
do articulado, i no puede yerificarse sin prece- 
der una articulación representada por una letra 
consonante. 

Se dirá contra esto que se pronuncian i se 
escriben silabas dé sola una vocal , como e\ <, 
6^ &C., i aun con dos ó tres, lo cual se llama im 
diptongo, V. g. auto^ aire^ &c. sin que las prece-* 
da consonante. Mas se contesta igualmente que 
á las referidas vocales necesariamente las preoe* 
de una articulación ó una aspiración mui suave, 
fa cual es tan tenue que apenas se percibe (^). 
En nuestra escritura no se representa , comino 
sea en algunas palabras que retienen la A. 

CAPÍTULO UL 

í)e la cuaniídad de las sílabas. 

Habiendo hablado ya de los dos elementos 
principales del sonido articulado, hablaremos 
aora del otro llamado cuantidad, que es el espa- 
cio de tiempo mas ó menos largo que dura ca- 
da sonido. 

Las sílabas son breves, ó largas. Si la pala- 
bra es de una sílaba será siempre larga. Si es de 
mas de una sílaba, unas serán breves i otras 
largas. 

(*) En algunas provincias como en Andalocía i E** 
iremadara Se hace esta aspiración mai pefceptible, i ^ 
llama aspiración fuerte. 
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^ Eü la& palabras casl^ildnas no se signa ó se 
raya mas que la últimisi ^silaba larga, la cual 
puede ser la última de la palabra, cotao aleK^ 
corazón, numeró; ó U penúltima, cómo nume^ 
ro^ coraza, alelíes; 6 la antepetiúltima , como 
número, árboles, músico. 

Cuando la última silaba es larga, se llama 
la palabra aguda ; cuando es larga la penúltima 
se llama comun;i cuando lo es la antepenúltima 
se llama esdrújula. Lomas frecuente en' las pa- 
labras castellanas es tener larga la sílaba penúl- 
tima> por eso, sin duda, se llaman comunes (*). 

Del modo de notar la cuantidad en ía es- 
critura^ 

La señal que se usa en castellano para desigr 
nar la silaba larga es una rayita de esta for- 
ma Q puesta encima.de la vocal larga, á la cual 
llamaremos tilde (**). 



(9) Todas Us palabras polisílabas son una combina- 
ción de sílabas, breves i largas,. por cuya razón en pa- 
sando de dos ó tres , realmente bai mas de una sílaba 
larga, lo cual se bace mas palpable en las palabras com- 
poesías como antesala^ dulce-mhnte^ ¿ce; pero soló se 
acostumbra. á notsir una de las tres que serban dicfap 
última, penúltima, ó antepenúltima. 

(*•) Los Gramáticos la han llamado acento, pero 
malamente; porque acento significa otra, cosa , pues 
quiere decir cántico 6 entonación, &:c., i era en las len- 
guas latina i griega la señal ó nota del tono con que se 
pronunciaba la palabra. Para evitar equivocaciones i es- 
plicaciones, se la podrá dejar el nombre de tilde. 

,»9 
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Las sílabas breves no se señalan en castella- 
no ^en la escritura. De las largad solo se tíldala 
última, penúltima ó antepenúltima de la pala- 
bra» según se ha dicho, por lo cual cada pala- 
bra no lleva notada mas de una sílaba. Pero ni 
aun esta se suele notar siempre» j>ues en la lea- 
gua castellana., para evitar la ^ir'dlijidad de ir 
tildando 4odas las palabras, solo se hace eD al- 
gunas, omitiéndolo en Jas ma$. Para el uso de 
la tilde se dantas rqglas siguientes. 

Adifef^teuc^a. Las palabras monosílabas, aca- 
ben en vocal ó consonante, se sabe que son lar* 
gas , i asi no se tildarán , pues algunas que se 
tildan es para distinguirlas de otras semejantes 
(véase paj. agS). Sin embargo, las vocales a, ^ ó^ 
ú, estando solas se acostuml)ra á tildarlas. ^ 



PALÁBBAS QUB SB TILDAN EN LA ANTErENÚLTlMA 
SÍLABA. 

Toda palabra esdrújula, de cualquiera clase 
que sea, acabe en vocal ó consonante, se tildará 
en la antepenúltima silaba , v. g. cántaro^ ar^ 
monteo, graifámenes, estábamos ^ &c. Aun cuan- 
do el esdrújulo resulte del aumento de los 
pronombres enclíticos, v. ^g. -óy^me^ quitóme 
fe,-&c. (*> 

(^) , Es tan necesario tildarr los esdrújalos, qae será 
una falta de ortografía el no hacerlo . á lo menos tn 
aquellos caya prononciacion pueda ser dudosa. 
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PALABRAS QUB 8B TILDAN BN LA PENÚLTIMA 6 BN 
LA ÚLTIMA SÍLABA» 

Acabadas en vocal. 

I.*; Las palabras acabadas en vocal' que son 
comunes, no se-4ildan, t. g. alma, noble ^ oigo^ 
mira^ &c. Aun cuando acaben en dos vocales, 
como ftrmen diptongo , v. g. desgracia , apre-^ 
cío y &c. 

Pero si las dos vocales no forman diptongo 
sino que cada una es una sílaba , se tildará la 
penúltima aunque sea común , para evitar equi- 
vocaciones, V. g. manía y artería ^ enfrío ^ S^ct- 
dúo y &C. 

Observación. Es tan interesante la parte úl- 
tima de esta tegla, que solo por este medio se 
distinguen algunas palabras , como arteria i ar^ 
terta , seria i sería , &c.; asi es que, por no ha- 
berse usado desde el principio, ha quedado in-^ 
cierta la pronunciación de algunas palabras, 
pues unos dicen ortdojia i otros ortolojía, unos 
diplomacia i otros diplomacia, &c., por lo cual 
siempre que no formen diptongo se tendrá cui- 
dado de tildar la vocal penúltima, principal- 
mente en los acabados en íaóíoy que son los que 
pueden causar mas equivocaciones é incertidum- 
bre en la pronunciación (*). 

(•) El pretérito actual de la segunda i tercera con- 
jagacion, como temía, partía, i el futuro eventual de 
todas tres conjugaciones, como amaría, temería, partiría * 
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2.* Toda palabra acabada en vocal, que sea 
aguda, se tildará en 1^ última silaba, como café^ 
alelí ^ estará ^ miró^ "varié, partió, alajú, &c. 

Acabadas en consonante. 

i.^ Toda palabra aguda acabada en conso- 
nante no se tildará , como amar , sermón, aterí- 
ded^ canal,* vejez, virtud, &c. 

£1 futuro absoluto de la primera conjuga- 
ción lleva todas sus personas tildadas, aun las 
que acabaa en consonante, v. g. amaré , ama^ 
ras , &c. ; pues asi se distinguirá del actual de 
subjuntivo amaras i del futuro cohdicional del 
mismo amare* 

a.^ Tocia palabra común acabada en coaso- 
nante se tildará, como arden, útil, r^artir, gra- 
vamen, fice 

PALABRAS QUE RECIBEN AUMEIfTO. 

£1 aumento de letras ó sílabas que reciben 
las palabras, sean nombres ó verbos, para for- 
mar los plurales , como bueno buenos, dolor do^ 
lores, alelí, alelíes, jérmen, j^'rmenes^ temo, 
temes , temen, ^cx igualmente el que reciben 
los verbos por razón de los pronombres enclíti- 
cos , como de temió temióse , de quita quitante 

aunque no forman diptongo, no se suele tildarlos, por 
aer muí frecuentes i bien conocidos, á no que prodoictn 
alguna equivocación* 
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quítamele^ &c.: asimismo U terminación mente 
de los adverbios, como suave suavemente ,, útil 
útilmente^ lójico lójicamente , &c., no hacen 
alteración en la tilde; sino que las palabras que 
la tenían pintada en el singular, la conservan 
también en el plural en la misma letra , como 
cántaro cántaros , sofá sofás , aleli alelíes^ cáliz 
cálizes^ partía partíamos , &c. 

Las que no la tienen en singular , tampoco 
se las pone en el plural , como bueno buenos^ 
suave maves; ni por causa de otro aumento, co- 
mo sucede en los verbos, v, g. amo^ aman^ 
amaron; temo^ ternes^ teman ^ temamos^ &ccr^ á 
no ser que , aumentando sílabas , resultasen es- 
drújulos, v. g. amábamos, 'viéramos , ó hubiese 
que distinguirlas para evitar equívocos , como 
sucede con la primera persona del plural del 
pretérito definido de la primera i tercera con- 
jugación amamos, partimos, que se deben tildar 
para distinguirlas de las del presente de indica- 
tivo que hacen del mismo modo amamos , par^ 
timos. 

Del aumento de los pronombres i de la ter- 
minación en mente resulta , que la tilde deberá 
de ir en algunas palabras en*la cuarta ó quinta 
sílaba, V. g. quítasele, fácilmente , tiernísimá-^ 
mente, en las cuales deberá quedar, pues se 
pronuncian como si los dichos aumentos fueran 
palabras separadas de la principal, v. g. quíta^ 
se^e i fácil-^mente , tiernlsimor-mente. 

Por último, siempre que alguna palabra sea 
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de pronunciación dudosa por ser nueva ó de 
lengua estranjera , ó por no estar bien determi- 
nada, se tildará donde corresponda para evitar' 
toda equivocación. 

Observación sobre la necesidad de un signo que 
separe las Docales. 

Hace falta un signo que denote cuando dos 
ó tres vocales juntas no forman diptongo, pues 
aunque esto en algunos casos lo puede indicar 
la tilde, como en estos confio^ valúo ^ &c en 
otros no alcanza, como en estos confió^ valuó, 
enteló , &c. , en los cuales la tilde solo nos dice 
que la última sílaba es larga , i que allí se ha 
de cargar la pronunciación ; pero no si la / de 
confio i de envió se ha de pronunciar unida con 
lo o formando diptongo, ó si ha de formar ella 
sola una sílaba* Por lo que éstas dos palabras 
confió^ perdió^ estando tildadas d^, un mismo 
modo, se pronuncian mui distintamente; pues 
en la primera cada vocal forma una sílaba , con^ 
fi'ó; mas en la segunda se pronuncian Jas dos 
unidas formando diptongo , perdió. 

Para evitar estos inconvenientes seria mui 
¿til inventar un signo ó diéresis , por ejemplo, 
este (*) un punto ú otro semejante , i para la i 
una coma ( ' ) puesta encima de la vocal que no 
formase diptongo, v. g. á, é, i, 6, ü, por mane» 
ra que, viendo dos ó tres vocales reunidas sin 
llevar esta diéresis , sería señal de que formaban 
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diptongo ¿ triptotfgo -y pero cuando alguna la . 
llevase, entonces éHa sofá formaba una sílaba, 
^* §• gradúo^ gradúe^ huimos , confio, ern^ie^ 
leía, Scc 

Esta diéresis sería mas necesaria aún i mas 
útil en la poesfar, pues acostumbrando los poetas 
muchas veces á disolver los diptongos haciendo 
de cada vocal una^síhba, i otras por el contra- 
rio,, para acomodarlas al número del verso , se 
cofloceria inmediaiamente por este signo cuán- 
dá estaban disueltas^, i cuándo no. 

Asi lo vemos practicado algunas veces por 
medio de los dos puntos (•• ) como en agüero ^ 
pinígüe^ desagüe^ &c. Pero nosotros preferimos 
el punto solo (*) para mayor brevedad. 

CAPÍTULO IV. 

Dd distintm de las palabras equ{9ocas. ^ 

Háí algunas paligibras que, por tener distinto 
orijen, tienen distinto significada, por ejemplo 
la palabra ^^' puede ser primera persona del ver* 
bo s€d>€r irregular, como;;^^ se; igualmente la 
de imperativo en singular del verbo ser , se tu; 
i por último el pronombre se. 

Del mismo modo la palabra de puede ser pri« 
mera i tercera persona del présenle de subjunti- 
vo del verbo dar y yo de; ó la preposición de^ 
como vengo de la iglesia , i asi otras varias. 

Para distinguir cuándo se toman en un sen** 
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tido i cu^bido en. otro, se p(3indr4 siempre la tilde 
en una de ellas i en la otra no, i. asi quedará 
distinguida la que la lleva d0 la que no la lleva, 
por ejemplo , dé con tilde será verbo ; de sin 
ella, será preposición. j . 

Por esta causa se tildar^A.kls palabras si- 
guientes: él cuando es pronombre para distin- 
guirle de el cuando es artículo (*); tú pronom-r 
bre, para distinguirle de ;í« íartíoulo posesivo; 
mi pronombre, para distinguirle de . mi también 
artículo posesivo; pero el ró i el i^ no Se tilda- 
rán siempre 9 sinp cuando pueda baber duda. 

IgualmeDte ma^i^úvi tilde) será adverbio de 
cantidad, más (con ella) conjunción; antes [úu 
tilde) adverbio de;tiempo, antes {c,ovl ella) con- 
junción, i otras varias. 

Los adverbios que hai semejantes á los ad* 
jetivos, V. g. solo^ claro ^ fuerte \ otros varios, 
también sepueden distinguir con la tilde, lo cual 
quitará inúchas equivocaciones, vlg. yo soto le 
he visto (sin tilde), aqui solo se tomará como 
^dje^ivo , i quiere decir que no me acompañaba 
otra persona al tiempo de verle; jo sólo le he 
"visto (con tilde), aqui se tomará como adverbio» 
i quiere decir que no se ha hecho ,mas que ver, 
con esclusion de toda otra acción» 

(®) También / se podrá poner á los pronombres ob- 
jetos íá^ ló, JdSf lóSf cnando van delante' del Verbo^ v*^* 
id temOf ló pierdo^ íds llamOf las busco^ para distinguir- 
los del artículo especificativo, /o, lo, last los^ 
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Palabras que necesitan dos signos párá dis* 
tinguirse. 

Cuando la diceion tenga tres significados, se 
podrá distinguir en el primei: significado no lle- 
vando ninguna nota ; en él segundo llevando la 
tilde; en él tercero esta (^), i asi queda distin^ 
guida en los tres casos. Ejemplo: la palabra si 
sin signo significará la conjunción si^ v. g. si 
puedo lo haré; con la tilde significará el adver- 
bio sí afirmativo 5 v. g. si señor; con el ápice 
significará, el pronombre recíproco ^l, v. g. ná 
está en s\¿ 

Asimismo la palabra se sin signo significará 
el pronombre recíproco, v. g. él se entiende; 
con tilde el presente del verbo saber ^ v. g.yo sé 
la lección; con ápice el imperativo del yexho ^ser^ 
v. g. tú sé bueno, &e. 

Por este estilo sería conveniente formar una 
lista completa de todas las palabras que, por^er 
equívocas , necesitasen distinguirse con uno ó dos 
de estos signos , .para qué, determinadas /cuales 
habían de ser las que le llevasen , no se aplicarla 
indistintatíiente ya á una ya á otra por no e^tar 
determinadas las que le habían de llevar* 

Distinción de la palabra que. 

Esta partícula ^^, tan frecuente en la lea* 
gua castellana 9 tiene tantas i tan.yariaB acep- 
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cionesy que muchas veces no se puede conocer á 
primera vista en qué significado se debe tomar; 
porque 9 primeramente, sirve de conjunción en 
sentidos tan diversos como hemos visto hablando 
de ella; ademas es articulo conjuntiva, interro- 
gativo i admirativo. 

Como artículo puede ser sujetoy objeto i eom:- 
plemento de todos los jéneros i número», rsin 
variar de forma, lo que puede producir algunas 
equivocaciones, v. g. en este ejemplo., el Jenerál 
mandó cubrir la linea que atraviesa el camino^ 
no se sabe si es el camino el que atraviesa á la 
linea, ó al revés, la linea la que atraviesa por 
el camino. Ademas de este ocurren otros incon- 
venientes; pueé á veces tampoco se conoce fácil- 
mente cuándo es conjunción i cuándo artículo. 
Muchos de ellos se evitarían, si se señalase se- 
gun este' medio sencillo que proponemos « vl 
otro semejante. / 

G>mo conjunción nunca se signará, i en esto 
se distinguirá del artículo , v. g. díja que sl^ que 
lo haria. ^ 

Cuando sea artículo conjuntivo- se seneAará 
del modo siguiente. 

' i.^ Siempre que sea sujeto se Benatará con la 
tilde, V. g. el qaé debe teme; nadie hai qué ^a^ 
ya / pocos son los qué vienen* 

2.^ Siempre .qii^sea objeto se notará con esta 
señal (^), V. g. el agua qué bebo me daña; he 
insto las viñas qué has Comprado , &a 

3.^ Cuando sea complemento igualmente 
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con la capucha, v. g. la casa en qué "vit^es; los 
males de qué se quejan^ &c. 

Los mismos signos se emplearán cuando sea 
interrogativo i admirativo, v. g, sujetos: ¿Qué 
suena? ¿Qué hombres son esos? ¿Qué j ente vie" 
ne? Objetos: ¿Qué traes? ¿Qué prisa tienes? 
¿A qué hombres buscan ? G>mplementos : ¿Con 
qué medios cuentas? ¿De qué se mantiene? 
¿Por qué camino "va? &c. Admirativos, v. g. 
Sujeto : ¡Qué dulce es el amor de la patria ! (^ 
ydioi j Qué fuerza tiene el agua! G>mplemento: 
/ Con qué atención miraba ! - 

De este modo queda distinguido cuando es 
conjunción i cuando es artículo, igualmente que 
cuando es sojeto, objeto i complemento; con lo 
cual se evitarian varias equivocaciones , como la 
del ejemplo referido; pues diciendo, la linea 
qué (con tilde) atraviesa el camino^ será la línea 
el s^jeto; diciendo, la linea qué (^con capucha) 
atraviesa el camino^ será la línea el objeto* 

Del artículo su sus. 

Bien notorias, son las equivocaciones que pue^ 
de producir este articulo posesivo, no solo por no 
distinguirse si la persona á quien se refiere es 
masculina ó femenina, singular ó plural (pues 
su sus puede significar de él, de ella, de ellos, 
de ellas )^ sino todavia mas porque, pudiendo 
intervenir otras terceras personas en la oración, 
muchas veces no se sabe á cuál de ellas se refie- 
re; asi si yo digo, Manuel va con Juana ver 
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sus pos€3Íóne$^iko se sabe si las posesiones son 
de Manuel ó de Juan. Igualmente si se dice, d 
niño ha dado la lección con el maestro en su 
cúsa^ no se sabe si e^ en la casa del niño ó del 
maestro. Lo mismo puede suceder en otros mu^ 
chos casos que omitimos por evitar prolijidad. 

Algunas de estas equivocaciones se evitarían 
señalándole de este modo ú otro equivalente. 
, \P . CuAüdo no haya en la oración mas que 
. una .tercera persona , nó se señalará» pues en- 
tonces no ofrece dificultad ninguna, v. g. Juan 
va d ver sus posesiones. 

a.® Guando interviniendo varias terceras per- 
soinas se refiera á la del sujeto, tampoco se seña- 
lará, y. g. Juan va con Antonio dver sus pose- 
siones. Aqui, por ir sjn señalan, se daáenten^ 
der qué las posesiones^on de Juan. 

3.^ Cuandd^ no se refiera al sujeto ó parte 
principal de la orficion, sino á una*' de las secun- 
darias, se notará con la tilde (ú otro signo cual* 
quiera) , v. g. Juan va con Antonio d ver sus 
posesiones. Quiere decir que las ' posesiones son 
de Antonia ; ,,, , ; , . 
. 4*^ Cu^lido. la$ dos pers^na^s hagan el mís«- 
mo oficio en la oración, se dejará sin señalar, si 
pertenece 4ia que se ha ^nombrado primero; i 
^ tildará^ M , se, refiere á l^,qqese.ha nombrado 
despi^e^;» y./g.bfi vi^Qd /íntonio i d Juan pa^ 
sedhdose Án^^sU' coche i sin t^d^qnerr i decir que 
el coQhe ei^^ 4^ Autonip. ^/» ^ú, coche, con tilde, 
significará' que el coth^ era de Jiiao* 
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Bien pudiera añadirse todavía algún modo 
de distinguirle, cuando juntándose tres terceras 
personas no se refiere á la primera ni;á:la se- 
gunda, sillo á la 'tercera, v. g. mi hermano 
encontró á Juan i á Antonio en su casa, pero 
lo omitimos por evitar confusión. 

CAPÍTULO V. 

De las notas ortográficas. 

Las notas ortográficas son de dos clases, 
unas sirven para designar la cuantidad de las 
sílabas ó para distinguir las palabras, &c., tales 
son la tilde, la diéresis, el guión, &c. 

Las otras son las notas de puntuación, que 
sirven para la separación de las cláusulas ó pe- 
riodos, i para distinguir sus miembros particula- 
res, señalando las pausas que se deben hacer 
para que formen un sentido perfecto. Estas no- 
tas son : el punto final (.), los dos puntos (:), el 
punto i coma (;), la coma (,)> ®1 paréntesis (), 
la interrogación (¿?), la admiración (¡!), los 
guiones (-) (=r) i otras. 

Del uso de las notas de puntuación. 

El punto final. El punto final señala la pau- 
sa mayor, i sirve para cerrar la cláusula cuando 
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ya 86 ba completado el pensamiento con todos 
sus agregados ¡ partes dependientes, v. g. Biena^ 
venturados son^ Señor^ los que nunca se apartan 
de vos; pues vale mas un dia en vuestra casa^ 
que mil en los tabernáculos de los pecadores. 

El aparte. Cuando el asunto que se continúa 
después de uno ó muchos periodos se puede 
separar fácilmente, por ser ya independiente del 
anterior ó por ser partes de una división, &c., 
se deja sin acabar de llenar el renglón, i el si- 
guiente se empieza un poco mas adentro para 
mayor claridad, lo cual se llama un aparte. 

Los dos puntos. Se usan los dos puntos cuan- 
do hai que hacer una pausa notable ó llamar 
la atención sobre algún objeto , i se emplearán 
en los casos siguientes. 

Para hacer la división ó separación entre 
oraciones que , formando cada una un sentido 
completo , vienen á ser partes de un todo, ó una 
ampliación del pensamiento principal , v. g. 7o- 
dos alcanzaban de Jesús lo que pedían , i niH'-^ 
guno se iba desconsolado : los ciegos recobraban 
la vista : los mudos i los sordos el habla i el oido: 
los pecadores el perdón de sus pecados: hasta 
para los muertos conseguían sus deudos i pu" 
rientes la vida. 

Cuando se van á citar literalmente las pala* 
bras de otro autor ó se va á añadir algún ejem- 
plo, simil ó sentencia, &c. que ilustre ó confir- 
me lo que se está diciendo , v. g. la creación del 
mundo la refiere la sagrada Biblia con estas 
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palabras: En el principio crió Dios el cielo i la 
tierra^ &c. Esta aserción se confirma con el ca* 
so siguiente : Hallándose el santo rei Ezequias 
enfermo^ le dijo el profeta Isaías^ &€• 

Por último, se poudrá después de un periodo 
completo , cuando se le añade otVa proposición 
como consecuencia de él, v. g. los hombres jus-- 
tos^ sabios i laboriosos han sido siempre el apoyo 
i el ornamento de las naciones; asi como los am^ 
Uciosos , ignorantes i holgazanes son la polilla 
que las de\H)ra : por eso deben los Gobiernos fo^ 
mentar el am^r al estudio i al trabajo. 

El punto i coma. El punto i coma sirve para 
separar las partes del periodo mas cortas i de- 
pendientes entre sí que las* que se separan por 
dos puntos, pero mas largas ó mas independien- 
tes que las que se separan por la coma; asi qut 
cuando un periodo se haya de dividir en dos ó 
mas partes, las cuales tengan otras subalternas» 
aquellas se dividirán con los dos puntos, i estas 
con el punto i coma, v. g. Feliz estado el de la 
bienaventuranza, donde todas las cosas son eter-^ 
ñas y i nunca se acabarán ; dichosa suerte la de 
los escojidos^ que por una eternidad gozarán de 
las dulzuras celestiales: no sucede asi con la 
gloria del mundo, qué no bien se presenta á los 
mortales , cuando jra ha desaparecido ; apenas 
la han gustado^ cuando jra esperimentan su pri» 
ilación. 

Igualmente sirve para separar las partes, que 
tienen entre sí cierta oposición, contrariedad ó 
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distiDoion , la que suele indicarse por una con- 
junción adversativa , v. g. los cargos i destinos 
públicos se han de dar al mérito i al talento; 
mas no al favor , al influjo ó al soborno. Por 
último, se podrán separar con punto i coma las 
dos partes de un periodo, cuando las dos ó una 
de ellas lleve otras mas pequeñas separadas coa 
coma solamente. 

La Coma. La coma señala la pausa menor de 
todas, i sirve para dividir las partes mas pequeñas 
del periodo ; se usará para los casos siguientes. 

Para separar el sujeto á quien se dirije la 
palabra, pues si está al principio se pone después 
de él una coma, i si está en medio de la oracioa 
se pone entre dos comas , v. g. Señor , tened mi-- 
sericordia de mi. Yo os amo y o Dios mio^ mas 
fie d todas tas cosas. Sin embargo, al principio 
de las cartas se suelen poner dos puntos: t. g. Mu¿ 
señor mió: Recibí la de V. &c. 

Para separar unas oraciones de otras cuan- 
do sean independientes, v. g. Dios todo lo ue^ 
todo lo sabe , nada se le oculta , &c. ; i alguna 
vez aunque sean dependientes, v. g. si quieres 
ser feliz, no te dejes dominar de las pasiones. 
Igualmente para separar las incidentes de las 
principales , v. g. los justos , como la plata en 
el fuego ^ son purificados en la tribulación* La 
caridad^ dice el Apóstol , es paciente i benigna^ 

Para separar las palabras que están seguidas 
haciendo un mismo oficio en la oración por de- 
pender de un mismo verbo ó de otra palabra, 
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T. g. ya ha desaparecido del mundo la ^senci^ , 
Uez en las palabras^ la justicia en los contratos^ 
el cumpUnUerUo en las promesas^ &c. AUí se jun^. 
taron hombres de todas las naciones , de Espa-- 
ña , de Francia, de Italia, de la Grecia^ &c. 

P|ira los participios pasivos, ya estén como ab- 
solutos, ó aunque tengan verbo, i para los jeruu:^ 
dios; siempre que unos i otros equivalgan á una 
oración separada, v. g. nosotros , aterrados con 
tantas desgracias, nos volvimos atrás, Ellos^ viendo 
la imposibilidad de vaíverse, siguieron adelante. 

(Qon el artículo conjuntivo unas veces se pon- 
drá, V. g.jró sol ei Señor tu Dios, que te he^sa^ 
codo de la servidumbre de Ejipto ; otras veces 
no , V. g. el di(Z que pasa no vuelve. Se pondrá 
coma cuando el que sea equivalente i se pueda 
resolver en el €uaL 

La partícula que jeneralmente no se separa- 
rá con coma, cuando es conjunción que une 
dos verbos, v. g.. dicen que hai buena cosecha: 
cuando tiene otros usos unas veces la precederá 
coma, otras no , según sea el sentido. 

Para separar ciertas frases adverbiales i con- 
juntivas, como hon sin embargo , no obstante, á 
pesar de^ á saber, i otras varias (*). 

Por último, se empleará la puntuación siem- 
pre que fuere necesario par^ ha^r pausa i dar 
claridad i sentido ú discurso, evitando los dos 

(•) Las últimas' palabras qne se enlazan con la con- 
junción I no se suelen separar concoma,' v. g. Púdra^ 
Ignacio, Manuei, .Antonio i Ju^m 
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estreñios, el de omitirla donde sea necesario, , ó 
el de repetirla demasiado, pues esto, interrum- 
piendo el discurso, produciría contiision i oscu- 
ridad : pero el modo mas esaoto de usar la pun- 
tuación se aprenderá mejor por la observación 
de los escritos é impresos bien correctos que por 
las reglas que «e puedan dar sobi^e ella. 

/)iras noias. 

El paréntesis ( ) se usa para colocar dentro 
de ¿1 una oración ó palabra accesoria que sirve 
para ilustrar lo que se va diciendo^ pero que 
aunque se omitiera, no se alteraría el sentido del 
periodo, v. g. el lujo i la ociosidad (vicios har^ 
to comunes en estos tiempos) producen la mise^ 
ria en las familias i la ruina en las naciones. Al- 
gunas veces, si la oración es corta, bastará po- 
nerla entre comas, V, g. tratóse de juntar dine^ 
rOf como se hizo^ para el gasto de la guerra 
contra los moros. 

La interrogación (¿?) ó punto interrogante 
se usa en vez del punto final , cuando se pre- 
gunta, se duda, &c. Su entonación se forma ba- 
jando la voz al principio i elevándola i prolon— 
gándola al fin. Cuando la interrogación sea cor- 
ta ó siencilla, que tenga poco énfasis, bastará po« 
ner este signo (?) solo al fin, como sucede ea 
las preguntas^ v. g. Quién viene? Sabes la lec^ 
don? Mas guando sea mas larga., o tenga mas 
énfasis, se pondrá la una al prinéipio i la otra 
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alfili,>,v. %. ¿qué responderás^ pecador ^ eriMqwd 
dia cuando te pidan estrecha cuenta del tiempo 
de tu uida, i de todos los momentos de ella? 

CiiaBdo estén muchas seguidas bastará poaer 
una al principio, repitiéndola después solo al fin ' 
de cada una, v. g. Dimcy pues^ aora ¿en qué em^ 
picaste la niñez? en qué la mocedad? én qué 
la edad provecta? en qué ^ Jinalmentey todos 
los dias de la uida pasada ? 

La admiración se ejecuta al reyes que la in- 
terrogación, esto es 9 elevando l^ voz al prind-^ 
pío, i prolongándola i bajándola al fin , v. g. /O. 
que gozo tan inesplicable será el de los bienaven^ 
turados al recibir la bendición del Señor I 

Cuando se la quiera dar mas fuerza se pue- 
den juntar dos ó mas de ellas; v. g. ¡¡Pasmaos^ 
cielos!! ¡¡¡O que espectáculo tan tierno!!! * 

A veces se juntan oraciones admirativas cotí 
interrogativas; v. g. ¡O hombre soberbio! ¿Cómo 
no te humillas al "ver tan humillado á tu Dios? (^). 

Los puntos suspensivos se emplean para de-^ 
notar que se suspende ó se calla lo que se iba &, 
decir; v, g. Muchas mas cosas podría añadir 
a estas y pero**»: 

Para usar de ellos con propiedades menester 
que se pueda inferir fácilmente, ó formar algu« 

(^) Nuestra escritura está muí escasa de notas or~ 
tográficas que representen las muchas modificaciones 
que se hacen, en la entonación de la voz^ pues siendo 
estas tantas, no tenemos para representarlas mas que 
la interrogación i la admiración. ( Véanse las oraciÍ>nes 
interrogativas, &c«, paj» aoS i siguí^tes.) 'T' ' 
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na idea de ló que se calla , por lo que anterior- 
mente se ha dicha 

Tambieíi se usa de este signo cuando, citán- 
dose literalmente las palabras de un autor, se 
omite algún trpzo que no sea necesario ú opor- 
tuno, ó que esté borrado , &e. Entonces se po- 
nen estos puntos, para dar .á entender que se 
ha omitido alguna cosa, i después se continúa 
lo demás. 

Cuando se ponen literalmente palabras de 
otro escritor, se distinguen en lo impreso con 
otr^ clase de letra; ó bien se pónén al principio 
de cada renglón dos comas (^''), ó solo al prin- 
cipio i al fin de la cita. En lo manuscrito se 
suelen rayar por debajo. 

Cuando no se puede acabar una palabra al 
fin del renglón, se cortará poniéndola una ra— 
yita como esta (*-) llamada guión , i las silabas 
restantes se pondrán en el renglón siguiente. ^ 

Cuando se juntan palabras de dos ó mas 
personas en diálogos cortos, se suelen separar, 
para no tener que repetir el nombre de cada in- 
terlocutor, las palabras de cada uno con un 
guión grande , de este modo ( — ) ó de este (=)• 
Ejemplo: ¿Qué tiene U., estáXJ. malo? — Me 
duele mucho la cabeza. — Habrd U. cojido mu'^ 
cho calor. — No señor ^ porque estaba la m^aia^ 
na fresca. — Paséese U, i haga ejercicio. 

También sé Usará de este signo cuando ha~ 
y^'^ue separar cosas distintas, para dar mayor 
claridad i llamar mas la atención. 
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Dd uso de las letras mayúsculas." 

-Se pondrá letra mayúscula, la cual será la 
primera de la palabra, en los casos siguientes: 

I.® Al principio de capítulo, párrafo, tí- 
tulo, &c. 

a*^ Después de dos puntos cuando se sigue 
,el di(\feft , if^ñ^^^ó pfiífetOTs d^ (kK^^ax^tf ; 

3.*^ Despimi\d9ipuiitp filial. ,; 

4*^ En los nombres propíos ^de personas, 
¿ibdádes , montes, ríos , &c.; v. g. Antonio, Ma- 
iSá, KÍadrid, el Motóbáyó,^ el Piriñ^, elTájói- &¿. 

S.O' En los nombres atributivos ^ comuna, 
éuandd se tomáñ cómbqpiropios; v. g. el Señor, 
cS'Fifesófb, el Poeta, el Duque,' el Sabios iguaK 
'ilieníté én Ibs colectivos usados en este sentido, 
y.' g. et Gobierno, eL Estado, la' Junta , el ReiiK>, 
la Comisión, ^c. ; . : . 

6P En los ftoiñbt'ed de« distitieion i trata- 
mientos de dignidad, cuando "»e usan «oIoü; 
▼• g. el Rei , el ; Embajador , el Obispo , el 
Iue2,'&c. í 

■' yP En los tratáiíiietitds^ r. g. V. M., V. E., 
S.E., S. S., &c. 

8.^ En poesía, ademas de los casos dichos, $e 
tiéará según la Aisademia, al prineipio de todo 
Terso.de arte inayór ; i en los de arte menor al 
pYincipid de. cu&rtétá , décima ú otra copla. 
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EL ARREGLO DE LA ORTOGRAFÍA. 



CAPÍTULO 1. 

De los defectos de la ortografía actual i 
rtecesidad de (^rrejtrla. 

Siendo la palabra escrita una representación 
de la pronunciada , es evidept? que np debe ha- 
ber nías regla para escribir correctamente que 

Ja pronunciación, i que tampoco deben emplear- 
de en la escritura mas ni menos letras que las que 
^e iprpnuQcian. Por cuyo motivo « siendo diezi- 
nueve las articulaciones de la lengua castellana 
(sin contar la aspiración), i cinco los sonidos vo« 
cales, solo deberán ser veinticuatro las letras 

: q^. represen^n estas articulaciones i sonidos. 

\ Este ^ el orden natural, pero no es este el es- 
tado de nuestro alfabeto, porque tiene veinti^ 
sipte. letrs|s.9.^ponio hemos visto, sin embargo de 
que hai articulación que no tiene un carácter 

. propio^; como la rr (doble). 

La causa de esta diferencia es el haber letras 
que np representan ninguna articulación propia, 
como la hihix; i articulaciones que tienen dos 
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letras distintas, como la ¿ i h i)( h j i h g ; la c 
i \^ zj he i la q. Ademan de otras irregularidad 
des, como el ten^r que valerse con la ¿^ de la u 
para el boMo gue gm^ igualmente con la q 
para: el qui^ qui; el quitar la jr consonante los 
pílcios á la f vocal, « pomo en mujr^ soy^ &c. 

Tal es el estado de nuestro alfabeto: para unas 
artioulaciones sobran letras^ para otras faltan; 
unas tienen dos sonidos , otras niugunp, &c. 

Gomo la actual ortografía no es conforme á 
la pronunciación, hai que ir á buscar fuera de 
ella las reglas de escribir, por cuya razón estable- 
)Cea nuestros gramáticos que, cuando no sirva de 
regla la pronnnciacion, se atienda al orí jen de las 
.palabras;; i cuando no sea eslo suficiente , se siga 
el uso constante de los doctos. 

Esta triple regla, pronunciación i orí jen i u^ 
constante, es el fundamento de la actual orto^ 
grafía, castellana, i la causa de las estrañas ano- 
malías é inconvenientes^ que vamos á ver. 

Licomeniénlés de bi ortografía actual. 

El primero es tener que establecer una muí- 
.titnd de, reglas con otra n^ultitud de escepcio- 
nes, lo cual es un gran ostáeulo para escribir 
con uniformidad; pues que ni todos las aprenden, 
ni las pueden conservar en la memoria, i asi muí 
pocos las observan escrupulosamente. 
'/' 'Érseg,drtdo es qué, éi sé ha dé atender al orí- 
jen de las palabras para esciribij^ías» t^nijendo aues- 
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tra lengua tanlai pakbMí de dríjea gri^o^ ára- 
be i otros, i sobre todo latino, será menester que 
tenga conocimiento de estas lenguas el que quie- 
ra esoríbii^ con esaciitud la c^tellana. Perb ai 
aun esto es suficiente, porque como no^ se stgae 
siempre el oríjen, bái que atender también al uso 
común de- escribirlas. Yéasé si son pocas las diE— 
cultades para escribir, por nó seguir la única i 
sencilla regla de la pronunciaéion (^). 

No queremos ser molestos enumerando otroa 
muchos inconvenientes que resultan de no seguir 
por única regla la pronuneia<)¡on, pues son de- 
masiado conocidos; solo diremos que , siendo um 
dificíl, coma loes, el escribir esactamen te se* 
gun la triple regla de pronunciación, óríjen t uso 
constante, serán pocos, solo los sabios i literatos, 
los que puedan escribir cpn cotrecéion la leogaa 
castellana (**). 

£sto lo estamos observando á cada paso, pues 
se ven escritos de todas* clases llenos de errores i 
defectos ortográficos; i no como quiera en esque- 
las, \<j^jría^ 4i1^^9? ^^}^P^ ^^fS^S^Xv^hff^P.'M^^ 

. (^^) Mi lo as^gursi la misma Academia t.yéwe s«a 
palabras (Pról, á la. Ortografía, S." e¿«, páj. 31) m,» » ( i0 
fórmit^ dice, qut'párá e^ribir co^dctarhenie' son mucha» 
íaMifieuUades qüei uofrcfftnfpor^et ndibasia la pra^ 
nuif dación f ni saber la ctimolojia de las voces^ sino que 
es prccisQ también averiguar si hái uso en contrarió^ 
pues habiéndole ha- de pr^éalecer tsit; éomo drbiiro de 
las lenguas. - *,r' 

- i í**) ^^ ^ tcj^ga eato j^TC exajeracion, pormir^l que 
no hiaíy^ estudiado ^ íoinenos íat lengua látíha,''^cómo 
podrá sabe^'él oi^íl dé las pálátnras? - ^^ 
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ta en los documentos é instnimeiitos pú))lf¿ok Se 
ve lá dificultad del ns6 de lá A, se re confundi- 
da la ¿ con I9 7;, la r (suave) con la r (fuerte), la 
jr con la 1, con otras muchas^ faltas de esta clase. 
¡I esto sucede, no solo en las aldeas, sino hasta en 
la misma capital del Reino! ¡Tales son las conse- 
cuencias de, no seguir la única i verdadera, Keglf 
de la escritura, que ^ la pronunciación j 

Dificultades para la enseñañúá.' ' 

¿I qué itnj¡)edimehtos i' dificultades ^nO CAuMn 
éstas anomalías para aprender á leer? ¿Q)i:4lt!^i9fe!E(- 
ja no les'icu^ta '&, I9S niños i prifioipiant^^.-i 
cuánto tiempo kiiO pierden eñ i^prend^r tales ir^je^ 
gularidadeá i devorar tantos absurdos? Véase lo 
qiie dke la Academia hablando de la jrregulfir 
pronunciación de la o i ¡la q en tCoultHUtaoion con 
las Tócales (Prólogo á la Ort. ^ páj.i ti6 ^ .8.^ redie^) 
...é por lo que tropiezan i difi (Mitán en m pr^nun* 
dación, cuando aprendan dlsilábear ó deletrear 
ios niños, ios estranjero&i i^ ?nu(Jio mas los^i^t^rdo^ 
nmdos^que ni pueden percibir lou diferencia de 
los. sonidos^ ni hallar rdzon para una OinoPtalífi 
ó irregularidad tan c&$rc¿ñaé,.:.. >.> ; , :...,*. 

Pues aora bien, el f^úlitar á los niños i prin- 
cipianles el aprenderá. leer, aorrándctl^s un^>gr£|A 
parle del úem^K) iodel tjíabajo: .que malgastan en 
aprender eatas' impertinencias tan inlÚMl^s iaiufi 
perjudiciales^ ¿no iería este, por ^(solpun n^pli.vo 
suficiente para ^qrrejir la Ortogralíftftfireglándo- 
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la i k proimnciaioion? Los profesores 4edicado8 
4 la iii»tiMi€€Íon de k jintemud podniíi ;^ifl<K 

CAPÍTULO H. 



Objeciones contra la wrrecctón de la orto^ 
grafía. 

Cuan ulU i véneta JQso sea «I c<^f^jir Ja orto- 
grafía nadie lo duda^ pues desde que escribió su 
gframática d célebfe Antonio de Nebrija^ el cual 
establééé.jpór regla de la escritura^ ^^ se deBe de 
escrüHt cótífórme se X^abla^ casi todos los gtaniá- 
tiéós posteriói^es insisten en lo niisflfio&¿ • 
' Sin embargo de esto, susisten 'todavía fas e^ 
trañas anomalías que liemos referido « i no falta 
•quien traiede^so$tenerlas ponderando lafr dificul- 
tades que htii.ipara qüitaélas; perosi examinamos 
sus razones^ veremos que no es tan. difícil arre* 
glar la ortografía á la pronunciación^. 

Lo primero que oponen, 'es;q«ie sé jnntilizav- 
rian los libros impresos hasta aof^a^segun la orto- 
grafía actual: lo segundoi dicen, que aun cuan- 
do se haya de mudarla^^togi^fía^ no debe ^har- 
oersede ui^ véz^ sinosucésivaméáte, aguardando 
-á'i^ue>^detna?ñifieste la o^inioh:¡de|loi sabios: lo 
tercero; <|üe! de mudaí^ k ¿rtogra£úi podrían rc^ 
'^Itar muchas eqUrrocaciónes. A estos están redn^ 
cidos los ineonvenieiíites que dicen se podriaa se- 
guir de reformar la cnrtdgrafía; pero vamos á lia- 
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cer ver que, con lan reglas que estableceremos se 
})ueclen evitar casi todos. 

i.^ En cuanto á la primera objeción, decimos» 
que no porque se varíe la ortografía djsl modo 
que propondremos^ han de quedar im^p^sprenfí*' 
bles los libros actúale^ pue»para evitar esto, bas- 
taría esplicar en las «scuelas los defectos d.^ Ja or- 
tografía actual y i las variaciones, hechas en ella. 
¿Por ventura se han inutilizado los libros anterio- 
res á esté siglo, sin embargo de las mucbas vi^cia- 
ciones qu«'de pocos anos á esta parte se.bftA he- 
cho en la escritura? Antes se ponía ehpot v\6^^, 
í?'COo zedilla por ci Zj ph por y (*)^ Ja U[%e con- 
fundía con la Vy la ¿ con la j^. Asimislno sq esqri- 
bian varias letras que ya se han cerceaado.de Jtas 
palabras; se han colocado ademas en el alfabeto 
la ek i la II; se ha desechado la ^, sin cqnia^.otras 
variaciones; ¡I qué! ¿se han inutilizado poreisp jos 
tíbroff anteriores? Deningúna maneja, pues ha^ 
ta que se sepa que^ en la ortografía .usada» basta 
tal año, tal l^tra tenia este uso, i tal otipa tenia ef- 
te otro, paní que desde luego! se entienda ;ii no se 
eonfúnda el que ha tenido anítes con el queües^ 
pttes la q«ieda.' • ^ ,.( 

Tambieü se ha dicho que, si se corrijo la or- 
togfrafía, será menester en adelante un arte paleo- 
gráfico {tara entender los libro» impresos hasta 

(^) Antes íe escribía Chrisio. christiano^ mdchínQ, 
ca^€3^ pogoy fehoy pMtosóphioy Joiéphf sciehciá^ scripturá^ 
A^fi^nctOf pretexto y preÜMctar^ extraño i^ aloxarmeáto^ 
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áon. Nosotros direqios que la ortografía actaal 
es la que necesita de este arte, no solo para los li- 
bros actuales, sino también ipara los venideros, i 
todos cuantos con' ella ise escriban» I sí no ¿qué de 
tiempo i de paciencia no es tnenestQr para buscar 
una palab^ en un diccionario, teniendo que bo- 
jear en cin^so'ó seis partes por no saber, si estará 
¿S^itacbn*^ ó con v¡ %i tendida ó DO A; si estará 
con^, con y ó con o?; si tal otira estará coa c ó 
con Zf eoW'é & con qj'Scclii' 
'"' fío er ctertq, pues ,<que se puedan inutilizar 
los libros a<^tufsfks porque afe corjrija la ortografía, 
pues el iric<>aveai^ui^ ^ue pudiera rejyiliar que- 
daba efitadd Con una^eorta ésplicacíon c^ue áe U- 
eieseaeeÉ^eiá' dé las letras cprrejidas;. 
i" 2;^ I La segunda causa por que sé sostiene la ov* 
tog'rafíá presente^ sin embargo dé reconocerla to- 
dos viciosa i contraria al orden regular, es por— 
^ue no ae quiere mudar de repente, sino que. se 
iWSLyi dilatando: para ver el.dictauien.de los sabias; 
pero á eso- direcnos que cuanto más pronto ae 
oorríja^ será nías fácil estaíblécerU* Porque 6 se 
quiere, faáoer esta mudanmó no.Si se quiere ha* 
cer, ¿no será mas fácil cuando hayii menores in-- 
óouTenientes? Pues si se dilata, ^«ada! vez serán 
estos mayores; : ^ . ■■ > „? í¡ . 

hdL^ razoa ies dáiia , pueá si .unOide :ello$ iaou 

los libros impresos, i otro la repugfnancia de 

los(J^ptprQSí;Cqant<9^ m^ pase, será 

«•mayor el numero de libros ,. v -^tiimbieu el de 

los lectores , porque cada vez se- jeneralnan 
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más la imprétlta i la lectura. Ademas de que un 
error, cuanto mas envejecido es mas dificil estir- 
parle, principalmente cuando ya se ha erijido en 
sistema. Pues ¡qué! si cuando la Academia de la 
lengua admitió como regla de la ortografía, ade- 
mas de *k pronunoiacionvcl uso i el orijen, hu- 
biera puesto por única regla la pronunciación, 
¿no estaria á esta fecha correcta «uestra.escritu* 
ra? ¿No hubieran desaparecido ya todas las ano- 
malías, asi como desapareció el uso de escribir 
ehriitiano^ philósopho^ sciencia^ pretexto i, otros 
arcaismos? 

Se dice que se aguarda la resolución de los 
doctos, -pero demasiado declarada esta, pues des- 
de el siglo XV en que escribió el ^octo Nebrija 
su gramática, apenas se hallará escritor que, con 
mas ó menos empeño , no desee el arreglo com- 
pleto de la ortografía (*). Véase lo que dice la 
Acaden^ia (Pról. á la Ort. , páj. 6«). El primero 
que lo intentó f arreglar lu escritura) fue An-' 
tonio de Nebrija^ á cuyo fin compuso un traJta^ 
do de Ortografía castellana* Sus principales re'- 
glas i principios se reducen a que^ asi como las 
palabras corresponden á los conceptos , asi tam-^ 
bien, las figuras de las letras deben corresponder 
d las "Voces; de tal suerte que no haya letra que 
no teriga distinto sonido ^ ni sonido que no ten^ 
ga su diferente letra^ 

i^y Tan manifiesta es: la opinión de mochos escrir 
teres, qne aun en lo impreso vemos ya practicadas alr 
lianas de estas reformas, v. g% escribir con i todas las 
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3 ® Vamos i la tercer» objeción , que es la 
que tiene mas fundamento* Es cierto que si de 
repente se mudase la ortografía del modo que al- 
gunos quieren* resultarían algunas equivocacio- 
nes que no se podrían evitar por algún tiempo; 
pues si á la y, por ejemplo, se la quitara desdo 
luego la u que lleva para hacer el sonido suave 
paladial con la e i con la i, de modo que para ea- 
cribir guerra se pusiese gerra, por guitarra gi-- 
tarra^ &c.; si se quisiese dejar la c con la e i la í 
por la jr, poniendo ceso por queso, cien por quien^ 
igualmente el dejar la h por ch, escribiendo ho-^ 
za por choza, hinhe en vez de chinche, como 
quieren algunos, ¿quién duda que, sobre chocar * 
esta ortografía á los lectores , causaría algunas 
equivocaciones? Pdr esta razón, la ortografía que 
vamos á establecer, nos proponemos arreglarla 
esactamente á la pronunpiacion (salvo algunas 
escepciones que se conservarán por aora), sin que 
resulte confusión ni equivocación alguna, i cho- 
cando lo menos, posible á la vista del lector. 

CAPÍTULO in. 

Anomalías dd alfabeto i modo de correj irlas. 

Estas pueden reducirse á tres clases: 
I .^ Articulaciones que tienen dos ó mas letras 

articulaciones guturaks con la tf i la i, como Jerusa^ 
i ¿ti, Jeneral, rejir., Jitano, &c«, i del mismo modo dejar 
á la i' todos sus oficios » v* ^« soi, nati, lei, hoi, &c. 
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para repreaentaive en la escritura, i son la b i la 
v; la •^' con la ^i la jz; la ¿^ con la jt ;. i la;;^ 
(consonante) con la { (vocal). 

2.^ Letras sobrantes que no representan una 
verdadera articulación, i son la A i la x. 

3.^ Articulaciones que no tienen un carácter 
ó letra propia, i son la chy la ü^ i la rr doble. " 
Examinaremos cada clase en particular. 

jírtículaciones que tienen dos ó mas letras 
para representarse. 

La J? i la ^. Estas dos letras en otras lenguas 
representan dos articulaciones distintas, pero en 
España la de la i;, ó no se ha conocido (*), ó si se 
conoció en otro tiempo, se ha perdido ya , i con- 
fundido con la ¿/por manera que hallándonos 
con dos letras para representar esta articulación^ 
son necesarias uña porción de reglas para usarlas 
en la escritura.. 

Para salir de este paso, unos quieren que se 
sTuprima la ^v como enteramente ^inútil; otros que 
86 aprenda la verdadera pronunciación de esta le« 
ifra, articulándola con distinción de la ¿, como lo 
hacen los éstranjeros. Esto último sería lo mejor, 
perca la verdad , es una pretensión mui dificil 
qtré toda una nación numérbsa aprenda una pro* 

(•) En acunas provincias, como Mallorca , Gata- 
laña i Valencia, se distinguen* 
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nieinciaeioii que la es desconocida* El destfrrarla 
enteraineiiite de nuestro alfabeto sería ;tambiea 
una resolución imprudente, siendo esta una letra 
tan usada i repetida en los idiomas antiguos i 
modernos. Ademas de que puede tener todavía 
algún uso i utilidad en el nuestro, por lo cual se 
deberá conservar en lá clase de letras escedentes, 
i solo se usará para los casos siguientes*, 

i.^ Para conocer Tas palabras equivocas, dis- 
tinguiéndose las que estén escritas con v de las 
que estén con ¿, como recelar i rebelarse^ gravar 
(ser gravoso) i ¿^ra¿/zr (esculpir); acervo [montón)^ 
acerbo (desagradable); bendición i 'vendicion; 
Dentá i benta (parador), &c., &c. Asi se podrán 
distinguir otras, á cuyo fin se formará una lista 
de todas las que deban quedar con v por hallar- 
se en el caso de distinguirse. 

%.^ Para las palabras i nombres estranjeroa, 
V. g, WellingtoTí, f^arsovia^ Válgate^ ^ &c. 

3.<^ Para algunas otras, como los pronomlnt» 
'vos^ vosotros^ &c., en que se Juzgue oportuno 
dejar la i;. 

Fuera de estos casos se usará siempre la b ('^). 

La C, la ^ i la Z. La c es letra que usurpa la 

pronunciación á dos. letras, la ^ i la ;?, pues con 

la a, la ¿7 i la E£ tiene un sonido en que quita el 

oficio á lá ^, V» g».cá^o, contra^ culpen; con la e i 

.(*) La V podrá <}ixe4ar, pira los usos dichos» i otiros 
que se crea conveniente, pero de todos modos reducien- 
do estos á pocos sería mas fócil en tontees ¡enseñar su ver- 
dadera pronunciación en ' caso ^de insistir «n ello* 
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la I tiene otro en el que se le quita la js, v. g. ce- 
na^ cinta. 

Esta anomalía pretenden evitar algunos, que- 
riendo que se quite la ^ i se la den á la c sus 
combinaciones con la 6 i la i; otros que sé quite 
la c i la ^, dejando la z sola para las combinacio* 
nes de la c, i la A^ para las de la q. 

Esto tiene graves inconvenientes, pues la k 
está ya suprimida de nuestro alfabeto i chocaría 
mucbo á la vista del lector. El sustituir la c á la 
q en las combinaciones con la « i la t, v. g. ce ci 
en vez de que qui^ los tendría mayores, pueé por 
tener ya la c en estos casos el sonido lingual de 
la z, resultarian grandes equivocaciones. 

Por estos motivos, i porque la c es la que no 
representa una articulación fija , sino que se la 
quita á la z i á la j^ , la ¿? es la que se debe 
suprimir, dejando á la z los dos sonidos de la ^ i 
la I, ;s^, zi; i á la ^ los otros tres con la a, la ¿7 i la 
u^ V. g. qa^ qo, qu , que son los que la úsúi^^a 
la e. 

i.^ Suprimida la <í, quedará \a Z'cóní^ 
combinaciones linguales de todas las vocales za, 
zcj zip ZO9 zu^ escribiéndose én adelá;!ite zapatp, 
zesta , ziruela , zozobra , zurdo ^ 8cc, / [' .^ 

Observación, tLa z combinada coa \^. é i la-i/, 
ze zi^ en vez de la ^, tfo^ produce tiin^utiá^ equi- 
vocación, esto es claro. Tampoco podrá chocar 
mucho el ver escrito, con z, zezina, ziudad^ zer^ 
zenar^ zereza; pues á ella es á'q^ied cói'respon- 
den estas dos combinaciones qué- la quitaba la c{ 



V 
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i hasta aora veíamos escritas con z otras palabras, 
como zelo , záfiro , zizaña , feliz^ felizes, nuez^ 
n^ezes, &c. 

2.^ La q asimismo quedará esclusivamente 
para las combinaciones paladiales con todas las 
vocales, i se escribirá qa, qe^ qi, qo^ qu, v. g. ya- 
bo^ qesOf qína, qola, quba, qatar ^ qerer, qitar^ 
gomer, qubrír, &c.; igualmente con las liquidas/ 
i r, como qlamar^ qruz, qraso^ inqlusa. 

Supresión de la u muda con la q. Una de las 
mas impertinentes anomalías de nuestra escritu- 
ra, la cual es también común á otras lenguas, es 
la u muda que se pone después de la q en las com- 
binaciones con la ^ i la {, v. g. que qui^ con la 
precisa condición de que aquella u no ba de so- 
nar ni servir de cosa alguna, como no sea de e&r 
torbo i de ocupar un lugar inútilmente (^). 

Este absurdo debe desaparecer desde luego, i 
escribirse sxnu qe qi, como qemar^ baqeta, qin^ 
tar^ qijada^ &c.; i solo se pondrá la u cuando 
realmente se pronuncie, como en quenta, ques-^ 
tion^ quidado^ &c. 



(^) ¿Para qué está puesta esta u despnes de la 7? 
; acaso sirve de algo mas que para ocupar un lugar en 
balde, i confundirá los niños i principiantes al apren- 
der á leer? ¿Sonará mejor la combinación que qui con 
u que sin ella qe qi? ¡Cuánto mas sencillo i natural es 
decir qe qi^ que np que qui, lo cual en rigor debería 
pronunciarse que^ qui/ Quítese, pues, este tropiezo 
ifue solo sirve de estorbo i confusión ; i sustituida la q 
á la c con las otras tres vocales se escribirá qa, fe, qi^ 
qOf qUf\. ^. qarOf qedoTf qiiaTf qolmo^ qubierta^ &€• 
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Observación. La q en combinación con todas 
las vocales, i suprimida la u muda en la de la e 
i la i, V. g. qa^ qe^ qi^ qOy gu^ no trae ninguna 
equivocación, sin embargo de que no dejará de 
causar alguna novedad á los lectores al principio 
el ver escrito, qa$a^ qe, qina^ qodo^ qupo^ &c. 
Mas puesto que no resulta ningún equívoco, no 
hai mas remedio que vencer esta primera repug- 
nancia basta que se acostumbre á ello la vista, 
pues este es el medio mas seguro i fácil para ha- 
cer la reforma de estas letras; porque si á la jr se 
sustituyera la k sería acaso aun mas repugnante; 
8Í se dejase á la c con la e i la i para hacer los 
oficios de la q^ sobre que sería igualmente cno- , 
cante, tendria el gravísimo inconveniente de pro- 
ducir infinitas equivocaciones; pues si por escri- 
bir qinCa se pusiera cinta ^ por qitar citar, por 
qepo cepo^ &c. ¿qué de equivocaciones no resul- 
tarían? No hai, pues, otro medio mas seguro i 
eóacto que la supresión de la c. ^ 

De la C. Suprimida la ¿7, según las reglas da- 
das para la qi la z^ quedará en U clase de letras , 
escedentes; i para no chocar tanto á la vista, se 
podrá usar todavía como final de silaba, escri- 
biéndose ac'to^ lec'Zion, oc^tavp, 8cc^ 

Pe la G i la /. La ¿^ es una letra que g«^ la 1 
^ la o i la u tiene un sonido suaíve pala'dial, mas. 
con la e i la i l& iiené fuerte ¿^tjiral, quitando^» 
sele á lay\ que es á quien la leorresponde^ De ' 
aquí resulta que, como con la 9 i la i pierde su ^ 
•anido paladial, cuando se tiene que hacer uso 
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de el, hai que ponerla una u^ la cual no suena, 
sino que está para indicar que alli la ¿^ se pro- 
nuncia suavemente gue gu¿, como en guerra^ 
guiso, azogue, águila, &c. (*). 

Para evitar estas irregularidades establecemos 
las reglas siguientes. 

i.^ Solo la j se usará con todas las vocales 
para el sonido fuerte gutural ya, je, ji, jo, ju, 
como jabón, jemir, jirar , joven, justo, &c. 

a.^ La g quedará solo con el sonido suave pa- 
ladial en todas las vocales, pero con la adverten- 
cia de que en las combinaciones de la e i la i con- 
servará todavía la u muda que se la pone (porque 
el quitarla de pronto produciría bastantes equi* 
vocaciones). De este modo: ga, gue, gui, go, gu, 
como gato, guerra (**), guiso, goma, gusto, &c. 

El nombre de esta letra deberá ser gue (sua- 
ve) ó ga. 

Obserifacion. El dejar á la j todos los sonidos 
guturales, ni trae equivocación alguna ni será es- 
traño á los lectores, pues ja en muchos impresos 
mui correctos se ^crihe je/e, jente, rejir^ aji^ 
tar, &c. Del mismo modo la g (gue) según la 



(^) Como la u es mada en estos casos, ha habido 
necesidad de valerse de otro signo para aquellos en que 
tiene sonido poniéndola encimados puntos llamados 
diéresis, como agüero, pingüe , &c. 

(^^) Esta u mnda la conservará hasta qne con el 
tiempo se vaya olvidando él 4óiiido inerte gntnral qne 
hasta aora ha tenido con |a « i la ig luego se podrá 
quitar como superflua. 
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dejamos por aora con su i¿ muda, como azogue^ 
águila^ &c. tampoco trae ningún inconveniente. 

De la K (griega) i la / (vocal). La y griega es 
una letra consonante que en algunos casos usurpa 
los oficios á la i vocal, como en ley, rnuy, soy, &c. 
i en la conjunción^ usada por i vocal. 

Cualquiera conoce que, siendo la jr (griega) 
una consonante, no debe confundirse con la vo- 
cal, i asi solo se usará cuando hiere á las vocales 
como consonante, de este modo: ya ^ jre^ jri^ jro, 
jru, V. g, yacer, yeso, rayita^ ayo, yunta, &c. (*) 

La { (vocal) deberá recobrar todos los oGcios 
que la quitaba la^ (griega) escribiéndose qí, ei, 
o¿, ui, como hai, baile, lei, reí, voi, soi^ mui, &c. 
i con la conjunción i v. g. Pedro i Juan. 

§. 2. 

Idtras que no representan una ariicúlacion 
propia. Estas son la h i la x. 

De laíT. Esta letra propiamente no represen- 
ta ninguna articulación en castellano, pues des- 
tinada para representar una aspiración, es tan 
suave que no se percibe (^*), i asi lo mismo suena 
una vocal con h que sin ella. 



(^) La Academia , aan en los pocos casos que dejó 
¿ la / (griega) con los oficios de vocal , como hoy, rey, 
voy I &c« dice que solo es interinamente. 

(oo^ Los andaluces i estremenos hacen fuertes i per- 
ceptibles estas aspiraciones. 
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No Tale decir en contra de esto que en algu- 
nas palabras como hueso, huerto , huevo ^ &c. se 
percibe su pronunciación; ésto no es cierto, por- 
que comunmente se pronuncian estas palabras 
con g, Y. gf güesoy güet^o^ güerto, ó si se pro- 
nuncian como están escritas, lo mismo suenan 
con h que sin ella ueso, uerto^ uevo: igualmente 
en hielo g hiere ^ &c. se pronuncia ^e/í>, jrere. Sin 
embargo en castellano conservan la h las pala- 
bras que la tienen en su orí jen, como hombre de 
homo^ hoi de hodie^ \ otras. 

En vista de que esta letra no bace ningún 
oficio en la pronunciación, algunos quieren que 
se destierre del alfabeto, i se quite de las palabras 
que la tienen, escribiéndose ombre, urto, onrar, 
desonrar, desacer, abilitar^ &c. 

Nosotros creemos que se debe dejar en el al— 
fabeto en la clase de letras esceden tes, i que solo 
se debe emplear en los casos siguientes: 

I.® Para distinguir las palabras equívocas, v, g. 
hasta (con A) será preposición, asta (sin ella) 
cuerno: ahi adverbio, hai el verbo haber (*), ai 
interjecion: haya árbol, aya maestra: herrar 
poner hierro, erra¡[ cometer error, &c. 

2.° Para dar mas fuerza á las interjeciones, 
como ah, oh 9 eh, &c. 

3.® Para nombres estcanjeros, pues cuando 



(*) Por esla razón quedará en d verbo haber i en 
otras palabras que se crea oportuno dejarla* 
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no tenemos letras iguales á tas suyas , las modifi- 
camos con la h v. g. Mehemetj Shah^ GhimeL 

Fuera de estos casos no se pondrá la h (*), 
quedando en la clase de letras escedentes en el 
alfabeto; i para saber en qué palabras. haya de 
quedar, por tener necesidad de distinguirse de 
otras, se podrá formar una lista de ellas, las olía- 
les no serán muchas, i por consiguiente f4cilvde 
retenerlas ea la memoria. 

De la X. Esta letra tenia antes dos oficios, 
uno representando la articulación gutural de la 
j, i asi se escribía JCerez, JCimene:z, xarabe^ arte* 
xo^ &c., pero ya está abolido este uso, pues para 
esto tenemos la y. El. otro es equivalente á c i ^, 
ó gisy como examen^ exequias^ exijir, &c., que 
equivale á ecsámen, ecsequias, ecsijir. 

En atención á que el primer uso de esta letra 
está ya abolido, i el segundo se espresa por la c i 
la Sy pretenden algunos que se la borre del alfa- 
beto castellano. Nosotros juzgamos que se la debe 
dejar entre las letras escedentes con el sonido de 
ci s (**); pues puede servir todavia á lo menos 
para los usos siguientes: 



(^) Ia h de en medio de dicción, v* g* deshonrar^ 
rehacer^ inhábil^ alhaja ^ alhahaca^ &c. desde luego se 
debe quitar i escribir desonrar^ reacer^ inábil^ alaja^ 
albaca^ &cc. escepto aquellas en que, por los motivos 
dichos, deba susistir* 

(**^) £1 uso de la x como c i 5 se va también abo- 
liendo^ pues ya se escribe ausüiOf egtraer^ espresar ^ es- 
tranjerof &c., que es mas suave que auxilio, expresar ^ 
extranjero f &c. 
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i.^ Para distinguir algunas palabras equivo- 
cas, y. g. sexo i seso, expiar i espiar ^ pues ex- 
piar con x es puriGcar, &cc., espiar con s es ob- 
servar ó ser espía, &c. 

2.^ Para los compuestos de la preposición ex 
cuando está para dar el significado contrario á la 
palabra, como expresidente, exprofesor, exnu" 
nistro, &c. 

3.^ Para las palabras técnicas i estranjeras» 
Y. g. oxijeno, exágono, exorcismo, éxodo,, &c. 

§.3. 

Articulaciones que no iienen una letra ¡nvpia. 
Estas son la ch, la 11 i la t fuerte. 

Que la ch, la // i la r fuerte sean verdaderas 
articulaciones nadie lo puede dudan Pues ¿por 
.qué no han de tener un carácter propio? 

¿Acaso la ch no es una verdadera articulación 
que se combina con todas las vocales cha, che, 
chi, cho, chu? ¿No abunda en las palabras de la 
lengua castellana, como chapa, bache, chitQ^ 
choto, chupa, i aun las bai donde se encuentra dos 
veces, como muchacho, chocho, chicharra, &c.? 

Lo mismo sucede con la //. es una verdadera 
articulación distinta de la /, que se combina con 
todas las vocales lia, lie, lli, Uo,ttu, como //a- 
mar , lle\far, alli, llover, lluvia, &c. 

¿I qué diremos de la r fuerte? ¿No se diferen- 
cia estraordinariamente de la r suave tanto como 
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una articulación pueda diferenciarse de otra? ¿Qué 
español habrá que no distinga á la legua lo que 
es caro (con r suave) i lo que es carro (con r fuer- 
te), coral i corral^ cero i cerro ^ encerar i encer» 
rar^foro \ forro? Pues siendo articulaciones es- 
tas tan diversas, ¿por qué no han de tener cada 
una su letra propia en vez de valerse de la c i A, 
i de la duplicación de la / i de la r (^)? 

Ñutidas letras. 

Qué letras se hayan de introducir en ef alfa- 
beto para la ch^ la // i la r fuerte, toca á los calí- 
grafos el inventarlas, las cuales deben ser tales 
que á la hermosura i gallardía reúnan facilidad 
en la ejecución. Nosotros para lo impreso pro- 
pondríamos estas: 

CH ch Jil. Es la ^ griega vuelta al revés. 

LL II Aa Es la o; vuelta al revés. 

Rr fuerte Rr. Es la misma r suave con una 
raya encima. 

Advertencia. Las rectificaciones que hemos 
hecho en la Ortografía se reducen en suma á las 
siguientes. 

I.* Suprimir las cuatro letras sobrantes v, c^ 
A, or, dejándolas escedentes, para ciertos usos so- 
lamente. 

su^ Que la z se use esclusivamente para todos 

(*) Véase aqní el defecto de maestro alfabeto , que 
teniendo letras de sobra para otras articalaciones » no 
tiene una propia para estas. 



Digitized by LjOOQIC 



330 NUEVA 

los sonidos linguales za^ ze, zi^ zo, zu. La q para 
todos los paladiales (quitándola la u muda que 
tiene con la ^ i la i), qa^ qe^ qiy qo^ qu. La y para 
todos los sonidos giiíavíkles ja , je , ji , Jo , ju. La 
g (gue) para solo los paladiales (conservando te- 
davia la u muda con la e i la i) ga^ gue^ gui^ go, 
gu. La y griega, que se use solo como consonan- 
te y^t y^9 y^'iyoy x^, sin quitar los oficios á la 
I vocal. 

3.^ Inventar tres letras propias para la ch, la 
//, i la r fuerte. 

CAPÍTULO IV. 

Verificadas las indicadas correcciones queda- 
rá perfecla nuestra ortografía i (salvo algunas 
cortas escepciones) arreglada á la pronunciación; 
pues no habrá mas articulaciones que letras, ni 
de isstas mas que articulaciones, porque las letras 
que sobran quedarán como escedentes, solo para 
los. fines indicados i para que se sepa el uso que 
han tenido hasta aora. 

Cierto es que algunas de las alteraciones he- 
chas algo chocarán al principio á la vista de loa 
lectores, pero esta repugnancia siempre hai que 
vencerla en cualquier tiempo en que se quiera 
correjir la ortografía ; mas será solo los primeros 
dias hasta que la vista se acostumbre. 

, Las articulaciones que hai en la lengua cas- 
tellana son diezi nueve ^ i los sonidos vocales cin- 
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co; por lo cüal. deben resultar veinticuatro le- 
tras , que son las que deben componer el nuevo 
alfabeto, del modo siguiente: 

NUEVO ALFABETO CASTELLANO. 



Letras: Aa, Bb, CH ch (Ai), Dd, Ee, Ff, 
Gg, lí, Jj, L1, LL II (Aa), Mm, Nn, Ka, Oo, 

Ppt Qq. Rr, Rr, Sé, Tt, Uü, Yy , Zx. 
Esadentes: Ce, Hh, Xx, Vv. 

Las consonantes se combinan con jas vocales 
de este modo: 

Ba , be , bi , bo , bu : (AX) Cha, cbe , cht, oho, 
chu: Da, de, di, do, du: Fa, fe, fi, fo, fuiGa, 
gue, gui, go, gu: Ja, je, ji, jo, ju: La, le, 1¡, 
lo, lu: (Aa) Lia, He, lli, lio, llu: Ma, me, mi, 
mo, mu: Na, ne ni, no, nu: Ña, ñe, ñi, ño, nu: 
Pa, pe, pi, po, pu: Qa, qe, qi, qo, qu: Ra (fuerte), 
fe, fi, T'o, ru>Ra (suave), re, ri, ro, ru: Sa, se, 
bí, so, su: Ta, te, ti, to, tu: Ya, ye, yi, yo, yu: 
Za, ze, zi, zo, zu. 

Arreglada de este modo la ortografía, pregun- 
tamos aora, ¿qué inconvenientes puede traer? 
¿Acaso asi se introducirán equívocos, confusión ó 
desorden en la escritura? Nada de eso: ya lo he- 
mos demostrado. Antes bien, con las reglas esta- 
blecidas i las pocas escepciones que dejamos para 
salvar alguna dificultad de esta especie, quedará 
nuestra ortografía clara, sencilla i fácil. 
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Modo de poner en practica la nue^a ortografía. 

Esta ortografía se podrá potver en uso, sia 
gran dificultad, hasta llegar á ser la única: 

i.^ Si se mandase enseñar á los niños en las 
escuelas i colejios, haciendo que los libros ele- 
mentales estén impresos según estas reglas (^)» 

a.^ Si se mandara igualmente usar en las ofi- 
cinas, establecimientos públicos, &c*, entonces 
todos la adoptarian , pues es notoria la Tentaja 
que por su esactitud i sencillez lleva á la actual 

3«^ Para ordenar los diccionarios por el nue* 
vo alfabeto, no se formará letra aparte de las es- 
cedentes^ sino que se las incluirá en aquella á 
cuya articulación pertenecen por ejemplo, la v 
se considerará como ¿, i asi se incluirá en ella; 
la c final como q; la x como c i s; las palabras 
que lleven h se ordenarán por la vocal que vaya 
después de ella, como si no la tuvieran. 

(^) Luego qae los niños sepan leer iMen i escribir 
según la nueva ortografía , entonces se les podrá pre- 
sentar libros segnn la antiguai para hacerles ver la di- 
ferencia de una i otra. 
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